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Introducció:
Noves perspectives sobre temes clàssics 

de la gramàtica del català
Maria-Rosa Lloret

Clàudia Pons-Moll
Eva Bosch-Roura

Universitat de Barcelona

Des de l’any 1993, la Secció de Lingüística del Departament de Filologia Cata-
lana de la Universitat de Barcelona organitza anualment el Col·loqui Lingüístic 
de la Universitat de Barcelona (a hores d’ara ja ben conegut com el «CLUB») 
amb la voluntat d’apropar la recerca que es fa al Departament als estudiants. 
Les diferents edicions del Col·loqui s’han dedicat, sobretot, als estudis sobre 
la variació lingüística, des de perspectives diverses com ara la dialectològica, la 
sociolingüística o la pragmàtica. També hi ha hagut, però, edicions puntuals 
més orientades cap als estudis de tipus estrictament gramatical, com és el cas 
de la cinquena i la desena edicions, que van tenir per tema, respectivament, 
«La gramàtica i la semàntica» i «Lingüística i gramàtiques». Aquest va ser el 
cas, també, de la vint-i-unena edició (CLUB 21), que va tenir lloc l’11 de no-
vembre de 2013 a l’aula Capella de la Facultat de Filologia de la Universitat de 
Barcelona i que, amb el títol «Clàssics d’ahir i d’avui en la gramàtica del català», 
es va dedicar a tractar d’aspectes destacats de la fonètica, de la fonologia, de la 
morfologia, de la sintaxi i de la lexicologia de la llengua catalana. El Col·loqui 
es va emmarcar dins les activitats organitzades pel grup de recerca consolidat 
«Grup d’Estudi de la Variació» (GEV, 2009SGR521), fi nançat per la Generalitat 
de Catalunya, i, més concretament, en aquesta edició, per la línia del «Grup 
d’Estudi de la Variació Dialectal» (GEVaD, veg. www.ub.edu/GEVAD), rela-
cionat amb el projecte «Descripció i interpretació de la variació dialectal: 
aspectes fonològics i morfològics del català» (FFI2010-22181-C03-02), fi nan-
çat pel Ministerio de Economía y Competitividad del Govern d’Espanya, i tam-
bé pel projecte «Desenvolupament de recursos tecnològics per a l’ensenyament 
i l’aprenentatge autònom del català», del programa RecerCAIXA. (L’edició i la 
publicació del volum s’han realitzat en el marc de les activitats desenvolupades 
en els projectes actuals, hereus dels anteriors: 2014SGR918 i FFI2013-46987-
C3-1-P.)

15360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   915360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   9 27/07/15   14:2427/07/15   14:24



MARIA-ROSA LLORET, CLÀUDIA PONS-MOLL, EVA BOSCH-ROURA10

Determinades qüestions gramaticals de la llengua catalana han cridat de 
sempre l’atenció de gramàtics i lingüistes, ja sigui per la complexitat que pre-
senten, ja sigui pel fet que són singulars en relació amb la resta de llengües, o, 
inversament, pel fet que hi mantenen determinats paral·lelismes. És el cas dels 
timbres vocàlics i de l’harmonia vocàlica, en l’àmbit de la fonètica; el de la in-
terpretació fonològica de la vocal neutra o la reducció vocàlica, en el de la 
fonologia; el de l’al·lomorfi a i dels sufi xos preaccentuats, en el de la morfologia; 
el de la inacusativitat i la inergativitat, en el de la sintaxi; o el de la formació de 
compostos nominals, en el de la lexicologia. Són temes clàssics, sobre els quals 
s’ha anat tractant de manera recurrent i que encara són vigents i objecte d’anà-
lisi des de l’angle que aporten els models teòrics més recents.

Amb la fi nalitat d’abordar algunes d’aquestes qüestions, els organitzadors 
del CLUB 21 vam encarregar a cinc professors especialistes en els diferents 
camps gramaticals i bons coneixedors de les teories i de les metodologies que 
es desenvolupen en l’actualitat que tractessin d’alguns dels temes esmentats 
més amunt i de l’estat actual en què es troben els estudis que hi fan referència: 
Jesús Jiménez (Universitat de València), per a la part de fonètica; Joan Masca-
ró (Universitat Autònoma de Barcelona), per a la de fonologia; Andrew Nevins 
(University College of London), per a la de morfologia; Jaume Mateu (Univer-
sitat Autònoma de Barcelona), per a la de sintaxi, i Mercè Lorente Casafont 
(Universitat Pompeu Fabra), per a la de lexicologia. I amb l’ànim de fomentar el 
debat, cadascuna de les presentacions va anar seguida d’una discussió con duï da, 
també, per un especialista en el camp: Sílvia Llach Carles (Universitat de Giro-
na) va ser l’encarregada de comentar la presentació de Jesús Jiménez; Clàudia 
Pons-Moll (Universitat de Barcelona), la de Joan Mascaró; Isabel Oltra-Massu-
et (Universitat Rovira i Virgili), la d’Andrew Nevins; Jordi Fortuny (Universitat 
de Barcelona), la de Jaume Mateu, i Teresa Vallès (Universitat Internacional de 
Catalunya), la de Mercè Lorente Casafont. El volum recull totes les interven-
cions, tant les ponències com els comentaris, les quals en la versió escrita s’han 
enriquit arran de la discussió que va tenir lloc durant el Col·loqui.

Enceta el volum l’article de Jesús Jiménez, «L’harmonia vocàlica i el canvi 
lingüístic», que signa amb Ricard Herrero (Universidad Católica de Valencia), 
amb qui des de fa anys treballa sobre la qüestió del timbre vocàlic de les vocals 
del valencià. El treball il·lustra com es passa de sistemes sense assimilacions a 
sistemes amb harmonia generalitzada i estableix a través de quins estadis es 
desenvolupa el procés. De manera destacada, els autors plantegen una hipòtesi 
sobre el fenomen de l’harmonia vocàlica basada en la idea habitual que la va-
riació dialectal existent pot refl ectir l’evolució d’un procés, que apliquen al cas 
de les varietats del valencià. Aquesta contribució, d’una banda, incorpora da-
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INTRODUCCIÓ 11

des a partir d’anàlisis fonètiques del valencià i, de l’altra, ens permet en din sar- 
nos en l’anàlisi d’un procés que es troba en la frontera entre els fenòmens pu-
rament físics i els fenòmens ja fonologitzats. Així mateix, el treball ens permet 
veure els avenços que algunes teories actuals incorporen en l’anàlisi dels fenò-
mens d’interfície fonètica-fonologia.

Sílvia Llach Carles és l’encarregada de comentar l’article de Jesús Jimé-
nez i Ricard Herrero, que encertadament completa amb un resum cronològic 
dels diversos estudis que han tractat sobre l’harmonia vocàlica del valencià des de 
diferents models teòrics. Pel que fa a la contribució de Jiménez i Herrero, en des-
taca les noves aportacions que fa el treball a les dades fonètiques acústiques 
existents, i molt especialment les que permeten concretar si les assimilacions 
són totals o parcials en diversos dominis prosòdics. Addicionalment, apunta 
algunes línies futures de recerca a partir dels resultats innovadors aportats per 
Jiménez i Herrero.

En l’article «Regularitat i excepcions en fonologia: les reduccions vocàli-
ques», Joan Mascaró toca un tema clàssic i vigent alhora, no només en el marc 
de la fonologia catalana, sinó dels estudis fonològics en general. Es tracta de la 
regularitat i l’excepcionalitat, un tema clàssic, perquè ha despertat l’interès dels 
fonòlegs des de sempre, i vigent, tant perquè és un punt essencial del programa 
generativista com perquè encara no se li ha trobat una explicació i una forma-
lització del tot satisfactòries. L’autor discrimina el que és pròpiament regular i 
excepcional del que no ho és, i il·lustra la qüestió fent referència a fenòmens 
fonològics coneguts del català, com ara l’ensordiment d’obstruents fi nals o l’eli-
sió de la -r i la -n posttòniques fi nals, tot i que es refereix de forma específi ca 
al procés de la reducció vocàlica. També comenta algunes de les formalitza-
cions que ha rebut l’excepcionalitat, sobretot en el marc de la fonologia genera-
tiva clàssica (en què es recorre a les regles amb diacrítics o a les regles menors), 
i també en la recent teoria de l’optimitat (en què és possible trobar propostes 
equiparables a les clàssiques).

Clàudia Pons-Moll discuteix les tesis de Joan Mascaró i el comentari li ser-
veix de pretext per plantejar i intentar respondre preguntes intrínsecament re-
lacionades amb el fenomen de l’excepcionalitat, com ara quins processos pre-
senten de forma general excepcions i quins altres en canvi no en presenten, 
per què això és així i no d’una altra manera, de quina manera la fonologia teò-
ri ca hi dóna una explicació formal, a quina mena d’elements gramaticals sol 
afectar i en quins contextos, quan un fenomen deixa de ser regular i passa a ser 
excepcional, etc. El comentari intenta perfi lar també un seguit de criteris que 
ajudin a delinear la frontera que separa allò que és fonològicament regular o 
productiu d’allò que no ho és.
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MARIA-ROSA LLORET, CLÀUDIA PONS-MOLL, EVA BOSCH-ROURA12

L’article d’Andrew Nevins porta per títol «Free-Rides in Morphological Clas-
sifi cation: The Case of Catalan Pre-Stressing Suffi  xes». En aquest cas, s’ha mo-
difi cat la contribució (i el comentari pertinent d’Isabel Oltra-Massuet) que es 
va presentar al CLUB 21, que abordava sobretot la qüestió de l’al·lomorfi a, per-
què l’autor ja havia publicat bona part de la seva intervenció.1 Aquesta nova 
contribució pretén donar una explicació al comportament dels sufi xos preac-
centuats en català, que com és sabut condueixen a la neutralització de les vocals 
mitjanes que es troben en el radical al qual s’adjunten, fenomen que es pot ana-
litzar com un efecte de l’anomenat spondaic lowering. La proposta de Nevins es 
concentra en el problema que implica el comportament del sufi x -i, que, mal-
grat que no compleix les condicions prosòdiques de la resta de sufi xos preac-
centuats (amb una estructura sil·làbica travada), ocasiona els mateixos efectes. 
L’autor situa la seva proposta en el marc de la morfologia distribuïda (Lowens-
tamm, 2010) i, més concretament, de la proposta que interpreta els afi xos com 
a arrels (Creemers et al., 2013), de manera que considera que els sufi xos preac-
centuats són, de fet, arrels que s’adjunten a altres arrels. I resol el problema 
esmentat argüint que el sufi x en qüestió presenta el mateix comportament que 
la resta de sufi xos, en què el procés està justifi cat prosòdicament, per un efecte 
de free-ride («drecera lliure»), això és, d’atracció cap a l’estructura subjacent 
morfosintàctica dels sufi xos que pertanyen a la mateixa classe.

Isabel Oltra-Massuet s’encarrega de comentar les tesis d’Andrew Nevins. 
Se centra sobretot a explorar les conseqüències que té la proposta de Lowens-
tamm (2010) i de Creemers et al. (2013) per al concepte d’arrel, que inclou les 
mateixes arrels i els sufi xos, i per a la interpretació dels anomenats compostos 
neoclàssics. L’autora també apunta alguns dels problemes empírics amb què 
es troba l’anàlisi dels sufi xos preaccentuats com a arrels selectores d’arrels pro-
posada per Nevins. I insisteix que el mecanisme «free-ride» adduït per l’autor 
per explicar el comportament inesperat del sufi x preaccentuat -i és innecessari 
des del moment que es considera que el sufi x en qüestió forma part del conjunt 
de «sufi xos com a arrels» selectors de determinades arrels, les que contenen la 
vocal mitjana baixa. En altres paraules, segons l’autora, les contradiccions de-
rivades de l’anàlisi fonològica poden estalviar-se si es fa recolzar la proposta de 
manera exclusiva en la morfologia.

Jaume Mateu toca un vell tema controvertit en l’àmbit de la sintaxi del cata-
là com és «La inacusativitat i la selecció de l’auxiliar en català antic». Parteix de 

1 El títol de la ponència de Nevins al CLUB 21 fou «Agreement, allomorphy, and asymmetries in 
Catalan», que es corresponia en gran part amb l’article «Convergent Evidence for Rolling Up Catalan 
Adjectives», publicat a Linguistic Inquiry (veg. Nevins, 2011).
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INTRODUCCIÓ 13

les refl exions de Par (1923) sobre la selecció de l’auxiliar en català antic i dels 
comentaris sobre el ben conegut tipus IV de Fabra (1956) —i el no menys famós 
exemple Ha arribat un parent meu— per discutir els fonaments sintàctics i semàn-
tics que presenten alguns models de la lingüística actual per a l’avui dia denomi-
nada inacusativitat. L’autor, de manera controvertida, defensa que les construc-
cions existencials del català antic que usen el verb auxiliar haver (p. ex. Los à 
vengut gran dan a lur molí) i les construccions fabrianes del tipus IV no tenen una 
estructura argumental pròpiament inacusativa, sinó que, d’acord amb les tesis 
que Hale i Keyser (2002) i Kallulli (2008) proposen per a les construccions exis-
tencials angleses amb el pronom locatiu there, tant les unes com les altres són 
estructures amb argument extern locatiu (amb un pronom hi que es pot ometre).

Jordi Fortuny discuteix les tesis de Jaume Mateu, fi xant-se especialment en 
l’anàlisi de les construccions del tipus IV de Fabra. L’observació que fa a la pro-
posta de Mateu d’analitzar-les com una construcció locativa que conté un 
pronom hi que es pot ometre és que la presència o absència de hi té efectes 
semàntics: en general, amb el pronom s’entén que el moment de l’esdeveni-
ment no coincideix amb el moment de l’acte de parla, mentre que sense l’ús del 
pronom aquests dos moments han de ser coincidents. Addicionalment, comen-
ta alguns dels problemes que l’anàlisi del pronom hi com a argument extern 
locatiu planteja per a la teoria sintàctica actual i la sintaxi dels clítics de les 
llengües romàniques.

Tanca el volum el treball de Mercè Lorente Casafont, «Els reptes d’una le-
xicografi a integral: de caçafantasmes a trencaclosques», el qual comença discu-
tint quin és l’espai de recerca que ha anat ocupant amb el temps la disciplina 
lingüística que avui denominem lexicologia per acabar revisant alguns dels de-
bats clàssics en aquest àmbit i la manera com s’aborden en l’actualitat. L’autora 
defensa que en la lexicologia confl ueixen diferents àmbits de recerca, com ara la 
morfologia fl exiva, la morfologia lèxica i la semàntica lèxica, per la complexi-
tat del seu objecte d’estudi: el mot (o el «fantasma del mot», com deia Ferrater, 
[1970] 1981: 47). A continuació, il·lustra com algunes de les preguntes clàssi-
ques que s’han fet sobre aquesta disciplina es mantenen en l’actualitat i mostra 
com amb el temps el que ha variat sobretot és el focus d’atenció, del lexicó a la 
derivació (o els mecanismes que generen les unitats lèxiques), als límits i als 
problemes d’interfície amb la sintaxi, i cap al lexicó de nou.

Teresa Vallès comenta la contribució de Mercè Lorente Casafont. Se centra 
en dos aspectes que considera fonamentals per a la lexicologia. D’una banda, en 
l’organització interna del lexicó, que l’autora considera necessàriament articu-
lat al voltant d’una xarxa de relacions paradigmàtiques entre les unitats mor-
fològiques que, de forma transparent, constitueixen les unitats lèxiques, i sot-
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MARIA-ROSA LLORET, CLÀUDIA PONS-MOLL, EVA BOSCH-ROURA14

mès a la freqüència d’ús d’aquestes unitats, fet que en determina el tipus d’accés 
que en fan els parlants. I, d’altra banda, en la hipòtesi que no existeixen fronte-
res nítides entre els processos morfològics (com ara els de derivació o d’analo-
gia), de manera que és possible que més d’un procés morfològic actuï de mane-
ra simultània en la formació de mots. L’autora apunta, també, les conseqüències 
que aquesta especial organització del lexicó i la convivència de processos tenen 
en la codifi cació i descodifi cació de neologismes.

La publicació conjunta de tots aquests textos pretén posar a l’abast del pú-
blic l’experiència d’estudiosos de camps específi cs pel que fa a alguns punts 
confl ictius que continua tenint la llengua catalana, així com il·lustrar la manera 
amb què nous enfocaments a l’estudi dels fenòmens lingüístics contribueixen a 
proporcionar noves dades i un coneixement més aprofundit del llenguatge, en 
general, i de la llengua catalana, en particular.

Agraïm les contribucions de tots els autors, i especialment la generositat que 
han mostrat a l’hora de revisar i ampliar els continguts de les contribucions 
originals al 21è Col·loqui Lingüístic de la Universitat de Barcelona.

Barcelona, desembre de 2014

Referències bibliogràfiques

Creemers, Ava; Don, Jan; Fenger, Paula (2014). «A syntactic approach to stress-
(in)sensitivity and (non-)fl exibility of affi  xes». Manuscrit, Universiteit van Ams-
terdam.

Fabra, Pompeu (1956). Gramàtica catalana. Barcelona: Teide.
Ferrater, Gabriel ([1970] 1981). Sobre el llenguatge. Barcelona: Quaderns Crema.
Hale, Kenneth L.; Keyser, Samuel J. (2002). Prolegomenon to a theory of argument 

structure. Cambridge, MA: The MIT Press.
Kallulli, Dalina (2008). «There Is Secondary Predication in There-Existentials». 

A: Chang, Charles B.; Haynie, Hannah J. (ed.). Proceedings of the 26th West Coast 
Conference on Formal Linguistics (WCCFL), pàg. 279-287. Somerville, MA: Casca-
dilla Proceedings Project.

Lowenstamm, Jean (2010). «Derivational affi  xes as roots (Phasal Spellout meets 
English Stress Shift)». Manuscrit, Université Paris 7. Disponible a www.llf.cnrs.fr/ 
Gens/Lowenstamm/arfl oha.pdf.

Nevins, Andrew (2011). «Convergent Evidence for Rolling Up Catalan Adjectives». 
Linguistic Inquiry, vol. 42 (2), pàg. 339-342.

Par, Anfós (1923). Sintaxi Catalana: segons los Escrits en Prosa de Bernat Metge (1398). 
Halle (Saale): Max Niemeyer.

15360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   1415360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   14 27/07/15   14:2427/07/15   14:24



PRIMERA PART
FONÈTICA

15360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   1515360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   15 27/07/15   14:2427/07/15   14:24



15360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   1615360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   16 27/07/15   14:2427/07/15   14:24



 L’harmonia vocàlica 
i el canvi lingüístic*

Jesús Jiménez
Universitat de València

Ricard Herrero
Universidad Católica de Valencia

Introducció

L’anàlisi instrumental de l’harmonia vocàlica del valencià que presentem en 
aquest treball vol contribuir a millorar la comprensió de diversos punts que 
han estat centrals en el debat sobre la fonètica i la fonologia del català en els 
darrers temps. L’objectiu principal del treball és analitzar com es passa de sis-
temes sense assimilacions a sistemes amb harmonia generalitzada i establir a 
través de quins estadis es desenvolupa el procés. En aquest treball, plantejarem 
una hipòtesi sobre el fenomen basada en la idea habitual que la variació dia-
lectal existent pot refl ectir l’evolució d’un procés; així, varietats amb harmonia 
incipient, amb assimilacions puntuals, poden correspondre a estadis previs a 
l’estabilització del fenomen en varietats amb harmonia generalitzada.

D’altra banda, l’estudi servirà també per discutir algunes hipòtesis sobre 
l’assimilació que s’han proposat en estudis fonològics previs. Entre altres qües-
tions, la possible relació entre la presència d’harmonia vocàlica i alguna pro-
pietat de l’estructura del sistema vocàlic valencià, com l’obertura extrema de 
les vocals mitjanes en aquest dialecte, o, alternativament, la possibilitat que el 
fenomen es correlacione amb peculiaritats d’abast més ampli, com l’excepcio-
nalitat de la vocal baixa àtona en les varietats occidentals. 

Finalment, l’anàlisi de les dades empíriques ens permetrà adreçar un pro-
blema cabdal quan es consideren processos que se situen en la interfície entre 
la fonètica i la fonologia: on es troba la frontera entre fenòmens purament fí-
sics i automàtics i fenòmens ja fonologitzats, que donen resultats percebuts com 
a diferents pels usuaris.

* Aquest treball forma part del projecte d’investigació FFI2013-46987-C03-1-P (www.ub.edu/
GEVAD), fi nançat pel MINECO, i del grup de recerca consolidat 2014SGR918, fi nançat per la Genera-
litat de Catalunya.
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JESÚS JIMÉNEZ, RICARD HERRERO18

El treball s’estructura en cinc parts. Comencem amb la introducció, en què 
revisarem les dades bàsiques del sistema vocàlic valencià i presentarem els ob-
jectius. En el segon punt, expliquem la metodologia de l’estudi acústic. Segui-
dament, descrivim els canvis en l’obertura de les vocals, és a dir, els canvis que 
afecten el primer formant de les vocals. I per acabar la discussió dels canvis, 
estudiem les modifi cacions del segon formant, que afecten el punt d’articulació 
de les vocals i solen ser més perceptibles. Tanquem l’estudi amb unes conclu-
sions fi nals sobre l’evolució temporal de l’harmonia vocàlica.1

Aspectes generals del sistema vocàlic valencià

En valencià, com en la resta del català occidental, el sistema vocàlic tònic es 
redueix de set a cinc elements en posició àtona. Com indiquen les alternan-
ces dels parells pistola [pisˈtɔla] / pistoler [pistoˈleɾ] i tela [ˈtɛla] / teler [teˈleɾ], 
en les síl·labes àtones les vocals mitjanes obertes subjacents /ɔ/ i /ɛ/ s’eleven 
i es converteixen en mitjanes tancades [o] i [e] (expressat en termes de trets, 
les vocals mitjanes amb el tret [–Arrel Avançada] esdevenen tancades amb el tret 
[+Arrel Avançada]; cf. Palmada, 1994; Bonet i Lloret, 1998; Wheeler, 2005). 
El tancament de /ɔ/ i /ɛ/ deixa la vocal /a/, com mostra el gràfi c (1b), com 
l’únic element obert en posició àtona, amb tota la banda baixa de l’espai dispo-
nible per fl uctuar sense possibilitats de confusió amb altres elements. Aquesta 
peculiaritat de la vocal baixa, com a únic element àton obert, ha estat invocada 
com una de les causes de l’harmonia, perquè l’elevació, via assimilació, servi-
ria per retornar al sistema la simetria perduda (cf. Jiménez 1998, 2001). D’al-
tra banda, un segon tret del sistema vocàlic valencià, que també ha estat pro-
posat com a causant de l’assimilació, és que les vocals mitjanes s’hi realitzen 
amb un grau d’obertura especialment elevat (cf. Recasens, 1991; Carrera i Fer-
nández, 2005; Saborit, 2009),2 cosa que afavoriria la confusió amb les vocals 
obertes en les varietats amb harmonia vocàlica (cf. Recasens, 1991; Jiménez, 
1998, 2001, 2002; Saborit, 2009).

1 No entrem aquí, però, en la formalització del fenomen; sobre aquesta qüestió, veg. Jiménez (1998), 
Walker (2005), Jiménez i Lloret (2011).

2 Herrero (2008) mostra, però, que les varietats septentrionals, entre les quals es troben les analit-
zades en aquest estudi, no presenten un grau d’obertura tan elevat.
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 (1) a. Sistema vocàlic tònic: b. Sistema vocàlic àton:

   

 i      u

  e    o

   ɛ  ɔ

    a  

 i      u

  e    o

   

    a

L’harmonia vocàlica, en el cas prototípic, consisteix en l’assimilació total 
de les vocals baixes fi nals de paraula a una vocal mitjana oberta (/ˈɔ/ o /ˈɛ/) 
en la síl·laba precedent, tal com ocorre a Canals amb els mots pistola o tela (2a). 
Hi ha, però, varietats com Borriana en les quals només una de les vocals mitja-
nes obertes provoca l’assimilació; en aquest cas, la vocal labial (3a). Com il-
lustren els exemples de (2b) i de (3b), fora dels contextos harmònics, això és, 
quan no es donen les condicions per a l’assimilació, una vocal baixa fi nal es 
realitza com a [a], més o menys elevada i acolorida (de fet, es documenten 
varietats com les de Bocairent o Sueca amb neutralització general de /a/ fi nal 
com una vocal mitjana oberta [ɔ] o [ɛ], respectivament; cf. Casanova, 1997; 
Jiménez, 1998; Saborit, 2009). 

 (2) a. pistola [pisˈtɔlɔ] cassola [kaˈsɔlɔ]
   tela [ˈtɛlɛ] serra [ˈsɛrɛ]
  b. mira [ˈmiɾa] pera [ˈpeɾa]
   lluna [ˈʎuna] poma [ˈpoma]

 (3) a. pistola [pisˈtɔlɔ] cassola [kaˈsɔlɔ]
  b. tela [ˈtɛla] serra [ˈsɛra]
   mira [ˈmiɾa] pera [ˈpeɾa]
   lluna [ˈʎuna] poma [ˈpoma]

L’harmonia caracteritza els parlars situats al sud del Xúquer (veg., p. ex., 
Colomina, 1985), tot i no estar generalitzada en el dialecte meridional ni ser 
exclusiva d’aquesta varietat; així, s’ha detectat harmonia del tret Labial, en mots 
com pistola, en algunes varietats del valencià septentrional com les de Borria-
na, les Alqueries i Almassora (cf. Jiménez, 2001: 225-227; Saborit, 2009: 252). 
En aquest estudi ens centrarem precisament en la varietat harmònica caracte-
rística dels parlants grans de Borriana i les Alqueries i la compararem, per una 
banda, amb l’estadi preharmònic, representat per la varietat limítrofa de Nu-
les, i, per una altra, amb la varietat postharmònica típica dels parlants joves de 
Borriana.

15360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   1915360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   19 27/07/15   14:2427/07/15   14:24



JESÚS JIMÉNEZ, RICARD HERRERO20

L’objectiu del treball és investigar com els valors formàntics de les vocals 
tòniques i posttòniques de les varietats estudiades interactuen entre si. En aquest 
sentit, comprovarem que els parlants grans de Borriana presenten harmonia 
vocàlica del tret Labial des d’una /ˈɔ/ tònica fi ns a les vocals fi nals posttòni-
ques, mentre que les varietats de Nules i dels joves de Borriana només mostren 
nivells de coarticulació elevats en aquest mateix context: i.e. la pronúncia de 
la vocal a s’aproxima a la de la vocal labial, però no arriba a ser igual.

El segon objectiu del treball és demostrar que és possible establir una línia 
cronològica en els processos d’assimilació que afecten la vocal baixa àtona, amb 
diferents fases que anirien des de les varietats i els contextos en què no hi ha 
cap canvi fi ns a varietats com la dels parlants grans de Borriana, amb assimila-
ció total de la vocal baixa a la vocal labial prèvia; en el camí, trobaríem estadis 
intermedis amb processos d’assimilació menys generals o menys intensos. Per 
completar la línia diacrònica, descriurem breument una varietat diferent, en 
què l’harmonia del tret Labial ha deixat de ser un procés amb condicionaments 
fonològics i s’ha fossilitzat: la varietat de la Canyada de Biar, pertanyent al 
dialecte alacantí.

Metodologia de l’estudi

Per realitzar el nostre estudi, hem analitzat dades corresponents a 8 homes de 
tres varietats diferents: la varietat dels parlants de Nules, la varietat dels par-
lants grans de Borriana (abreujada, quan s’escau, com a «varietat BorrianaGrans») 
i la varietat dels joves de Borriana (abreujada com a «varietat BorrianaJoves»). Els 
informants de les varietats de Nules i BorrianaGrans tenien entre 43 i 65 anys 
i, crucialment, no havien cursat estudis de valencià; es va seleccionar aquest 
perfi l amb la intenció d’obtenir una mostra genuïna de la parla d’aquests po-
bles. Per a l’estudi de la parla dels joves de Borriana, triàrem 8 estudiants de 
batxillerat, entre 16 i 18 anys, i, per tant, amb estudis en valencià. En tots els 
casos, i per aconseguir una parla no contaminada per la pronúncia de l’enques-
tador, es presentava als subjectes una oració en castellà, que contenia la parau-
la o seqüència que ens interessava (per exemple, pistola en la frase Tiene una 
pistola, pero pequeña), i se’ls demanava que la digueren en valencià (això és, Té 
una pistola, però xicoteta).

Les seqüències analitzades presentaven, en primer lloc, una vocal /a/ àto-
na fi nal en el context neutre il·lustrat per sala /sal+a/. Aquest context es pot 
considerar neutre perquè les dues vocals tenen les mateixes especifi cacions 
d’entrada i, per tant, la vocal tònica no pot impregnar la vocal fi nal amb un 
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punt d’articulació distint. En els mots estudiats, la vocal baixa apareixia tam-
bé darrere de les vocals mitjanes obertes tòniques. En primer lloc, en el con-
text considerat en la bibliografi a com a típicament harmònic: en síl·labes conti-
gües dins de la paraula, com en pistola /pistɔl+a/ o tela /tɛl+a/. I, en segon 
lloc, en dos contextos no típicament harmònics: per una banda, en síl·labes 
adjacents, però separades per un límit morfològic menor, un límit de clític 
(indicat amb el símbol #), com en dissol-la /disɔl#la/ o perd-la /pɛɾd#la/, i, 
per l’altra, en síl·labes adjacents, però separades per un límit morfològic ma-
jor, un límit de paraula (indicat amb el símbol ##), com en dissol la farina 
/disɔl##la#faɾina/ o perd la clau /pɛɾd##la#klaw/. En els dos darrers con-
textos no esperàvem que hi haguera efectes assimilatoris signifi catius; les da-
des palesen, però, que hi pot haver més variació de la prevista inicialment per 
la bibliografi a. Amb l’objectiu de tenir uns valors de referència per fer les com-
paracions, les vocals mitjanes obertes van ser gravades també en un context 
neutre, sense infl uència d’una vocal baixa en la síl·laba següent, en mots oxí-
tons com sol /sɔl/ o cel /sɛl/.

Per a cada context, es van recollir dos exemples amb mots diferents (si n’hi 
ha): p. ex., sala i Sara per al context /sal+a/. En la mesura de les possibilitats, 
les vocals se situaven en el mateix entorn consonàntic en tots els casos: la vocal 
tònica era precedida per una obstruent coronal sorda i seguida per una conso-
nant coronal líquida, com en pistola o cassola. També es va controlar l’entorn 
mètric: les síl·labes que precedeixen la vocal tònica i les que segueixen la vocal 
baixa posttònica eren generalment àtones. Els mots estudiats se situaven al fi -
nal d’un sintagma fonològic, bé dins de la frase, com en Té una pistola, però 
xicoteta, bé al fi nal de la frase, com en Això és una pistola. La diferència entre 
les dues posicions és irrellevant per a l’assimilació, de manera que ens limita-
rem a presentar aquí les ocurrències situades dins de la frase.

Les frases van ser gravades en una habitació silenciosa, normalment a la casa 
dels subjectes enquestats, en el cas de les persones adultes, i a l’Institut d’Edu-
cació Secundària Jaume I de Borriana, en el cas dels participants joves d’aques-
ta localitat. Les entrevistes es van fer amb micròfon cardioide i de condensador 
(AKG C520L), usant una gravadora digital (Zoom H4), amb una freqüència de 
mostreig de 48 kHz i una qualitat de 24 bits. 

Pel que fa a l’anàlisi de les dades, l’inici i el fi nal de les vocals van ser iden-
tifi cats manualment amb l’ajut del programa Praat (Boersma, 2001; Boers-
ma i Weenink, 2014). Llavors, es va dissenyar un arxiu d’ordres de Praat per 
extraure automàticament els trets acústics que ens interessaven de les vocals: 
la durada de la vocal, i la intensitat i els valors dels formants en el punt cen-
tral de cada segment. Amb els valors obtinguts, es van fer diferents tests esta-
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dístics —bàsicament, proves Anova i proves t— amb el programa SPSS (IBM 
Corp., 2010). 

En l’anàlisi dels formants de les vocals, en comptes d’utilitzar els valors 
bruts reals, vam normalitzar aquests valors seguint el procediment S-centroid 
de Watt i Fabricius (2002). Quan es comparen vocals de diferents parlants, el 
principal inconvenient es deriva del fet que la mida de la cavitat oral de cada 
individu afecta els valors dels formants de les vocals d’una manera no neces-
sàriament rellevant per a l’anàlisi: així, per exemple, per a una mateixa vo-
cal els homes presenten habitualment valors del primer formant més baixos 
que els de les dones. En el nostre estudi en particular, aquest efecte no dis-
torsionava especialment les dades brutes, ja que havíem seleccionat, justa-
ment per mitigar-lo, una població homogènia pel que fa al sexe. Amb tot, com 
que fi ns i tot en poblacions bastant homogènies s’observen diferències degu-
des a la fi sonomia dels subjectes, vam estimar que era convenient fi ltrar els va-
lors, és a dir, normalitzar-los, de manera que aquesta infl uència no interferi-
rà en l’estudi. 

El mètode de normalització de Watt i Fabricius (2002) es basa en el fet que, 
malgrat que cada parlant pot tenir valors absoluts diferents per al primer i per 
al segon formant de cada vocal, les distàncies entre aquests valors solen ser 
proporcionals. Això signifi ca que, si el primer formant d’una vocal d’un indivi-
du és superior al de la mateixa vocal d’un altre en una proporció qualsevol, els 
altres parells de vocals solen estar separats en una proporció semblant a la del 
parell de referència. Aprofi tant aquesta propietat, si en comptes de treballar 
directament amb els valors reals dels formants de les vocals, treballem amb les 
proporcions que separen aquests valors, les dades esdevenen més homogènies 
i són més fàcils de comparar.

Vegem breument en què consisteix el mètode. Per començar, es defi neix 
un plànol en què, com mostrem en (4), l’eix vertical correspon al primer for-
mant i l’eix horitzontal, al segon. Per a cada subjecte es defi neix aleshores un 
triangle els vèrtexs del qual corresponen als valors formàntics de la vocal /i/ 
del parlant, de la vocal /a/ del parlant i d’una vocal /u/ imaginària, amb un 
primer formant que coincideix amb el primer formant de la vocal /i/ del 
parlant i amb un segon formant idèntic al primer (no s’agafa directament la 
/u/ del parlant perquè busquem un triangle, no un trapezi, encara que els 
resultats s’homogeneïtzarien també amb un trapezi). A continuació, es calcu-
len els valors dels formants corresponents al punt central del triangle (S), que 
s’obtenen fent la mitjana del primer formant i del segon formant de tots els 
vèrtexs.
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 (4) Mètode de normalització de Watt i Fabricius (2002)

← Segon formant (F2) →

i u (im.)

S

 a

←
 Prim

er form
ant (F1) →

Una vegada defi nit el punt central del triangle (S) per a un individu concret, 
els valors normalitzats de les vocals d’aquest parlant s’obtenen dividint el valor 
real dels formants de cada vocal pel valor corresponent del punt central del 
triangle. Com que se suposa que la distorsió provocada per la cavitat oral so-
bre els valors dels formants es troba tant en el numerador —en el valor origi-
nal de la vocal— com en el denominador de l’equació —en el valor amitjanat 
del punt central del triangle—, aquest efecte desapareix i obtenim valors nor-
malitzats per a cada parlant, perfectament comparables amb els valors norma-
litzats dels altres subjectes —i no gaire difícils d’interpretar, com mostrem a 
continuació. 

En (5) il·lustrem el resultat del procediment amb els valors fi nals de tres 
vocals del parlant 4 de la varietat de Nules. El punt central S, que aproximada-
ment correspon a la vocal neutra [ə], té sempre els valors (1, 1); aquests valors 
correspondrien a una vocal ni baixa ni alta, ni palatal ni labial. Prenent com a 
referència aquest punt central, com més baixa el valor del primer formant de 1, 
més tancada és la vocal; per contra, com més puja el valor, més oberta és la 
vocal: per exemple, en aquest cas, la vocal [i] de tira i la vocal [u] de dura pre-
senten primers formants amb un valor normalitzat de 0,73 i 0,89, respectiva-
ment, i la vocal [a] de Sara, un valor de 1,49. Pel que fa al segon formant, les 
vocals palatals tenen valors més alts que 1, i les labials, més baixos: en aquest 
cas, la [i] té un valor de 1,75, i la [u], de 0,71; la vocal baixa, que es pot con-
siderar central, té un valor de 1,02, pròxim a 1. 
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 (5) Mètode de normalització de Watt i Fabricius (2002), aplicat al parlant 4 de 
Nules:

← Segon formant (F2) →

Palatal  Labial

i (0,73, 1,75) u (0,89, 0,71)

 S (1, 1)

 a (1,49, 1,02)

A
lta ←

 Prim
er form

ant (F1) →

Baixa

Dit això, és important entendre què signifi ca, en aquest sistema de referèn-
cia, que una vocal baixa s’assimile a les vocals mitjanes tòniques. Deixem de 
banda l’obertura, el primer formant, perquè, com veurem, les diferències rela-
tives a aquest paràmetre tendeixen a neutralitzar-se, amb assimilació total o 
sense, en els contextos harmònics. Quant al segon formant, les vocals baixes 
tenen normalment un valor neutre —un valor pròxim a 1— i, per tant, quan 
s’assimilen a les mitjanes obertes, el valor d’aquest segon formant s’allunyarà 
d’aquest punt central: pujarà de 1, si s’acosta a la vocal anterior /ɛ/, o baixa-
rà de 1, si s’acosta a la posterior /ɔ/.

Aplanant el camí: canvis en F1

Encara que, en general, el fenomen de l’harmonia vocàlica del valencià es rela-
cione amb els canvis en el punt d’articulació —en el segon formant—, i no amb 
els canvis en l’altura dels segments —en el primer formant—, l’estudi d’aquest 
valor és important per a l’anàlisi de l’evolució del procés ja que en diversos 
treballs s’ha associat l’assimilació de F2 en pistola o tela amb l’obertura extrema 
de les vocals mitjanes /ɔ/ o /ɛ/ del valencià, que afavoriria la confusió percep-
tiva d’aquests elements amb la vocal baixa (cf. Recasens, 1991; Jiménez, 1998, 
2001, 2002; Saborit, 2009). D’acord amb aquesta hipòtesi, com que trobem 
assimilació total només en la varietat BorrianaGrans, i únicament en l’entorn la-
bial de pistola, esperaríem que hi haguera alguna diferència en els valors de F2 
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de les vocals mitjanes dels parlants d’aquesta varietat i dels de la varietat pre-
harmònica de Nules; en particular, la vocal labial /ɔ/ hauria de presentar a 
BorrianaGrans un grau d’obertura més similar al de la vocal baixa que no la vocal 
palatal /ɛ/. 

Per comprovar la validesa d’aquesta hipòtesi, comencem amb l’exposició 
del patró bàsic de les tres vocals considerades. Generalment, s’accepta que les 
dues vocals mitjanes obertes /ɛ/ i /ɔ/ i la vocal baixa /a/ presenten un contrast 
d’altura: /a/ té el tret [+Baix] i les vocals mitjanes el tret [–Baix] (cf. Bonet i 
Lloret, 1998 i, en una formalització lleugerament diferent, Wheeler, 2005). La 
realització d’aquestes vocals en oxítons refl ecteix aquest contrast: com es pot 
comprovar en el gràfi c de (6), referit a BorrianaGrans, i en el de (7), referit a 
Nules, la vocal [a] presenta un primer formant més alt que les vocals mitja-
nes —i.e. un grau major d’obertura— i, amb alguns detalls menors, el valor 
d’aquest primer formant en les dues vocals mitjanes obertes és més baix i 
pràcticament equivalent [BorrianaGrans: F (2, 45) = 9,300, p < 0,001; Nules: 
F (2, 45) = 8,125, p = 0,001]. (A partir d’aquest gràfi c, la paraula utilitzada 
com a etiqueta il·lustra el context complet: així, /sɛl/ es refereix als valors de 
cel i de cert; en paraules de més d’una síl·laba, la vocal a la qual ens referim 
s’indica en majúscules.)

  (6) Comparació dels valors normalitzats de F1 en oxítons (varietat BorrianaGrans) 
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 (7) Comparació dels valors normalitzats de F1 en oxítons (varietat Nules)
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 Fins ací, doncs, no hi ha distincions remarcables respecte de l’altura que 
justifi quen el diferent comportament de les dues varietats, ja que la distància 
entre les vocals mitjanes i la vocal baixa és pràcticament equivalent en els dos 
casos. Encara més, si el factor de la proximitat en l’altura fóra determinant per 
a la igualació total de les vocals, esperaríem assimilació amb la vocal mitjana 
anterior /ɛ/, que és lleugerament més oberta que no la /ɔ/ i, per tant, es troba 
més a prop de la vocal baixa (aquesta peculiaritat de la vocal /ɛ/ ja havia estat 
assenyalada per Carrera i Fernández, 2005 i Herrero, 2010, entre altres; les da-
des de Recasens i Espinosa, 2006, 2009 indiquen, en canvi, que en altres va-
rietats la vocal mitjana labial pot ser la més oberta). 

Tot i la inexistència de diferències evidents entre les vocals mitjanes en el 
context de referència, encara hi podria haver alguna distinció en altres entorns 
que justifi cara l’assimilació amb la vocal /ɔ/ i la manca d’assimilació amb la 
vocal /ɛ/. En contextos harmònics, és a dir, quan una vocal mitjana oberta tò-
nica, com en pistola o tela, és seguida per una vocal baixa, el contrast d’altura 
entre les vocals mitjanes obertes i la vocal baixa fi nal sol desaparéixer sempre, 
puix que el valor del primer formant de la vocal baixa tendeix a igualar-se amb 
el de la vocal precedent, o, dit en altres mots, sembla com si la vocal tònica 
estenguera la seua especifi cació d’obertura a la vocal baixa. Una altra vegada, 
però, quan s’avaluen els distints entorns harmònics, seguim sense observar di-
ferències rellevants ni entre les dues vocals mitjanes ni entre les dues varietats 
considerades. Tenint en compte que les dues varietats presenten un comporta-
ment semblant, només il·lustrem gràfi cament aquest punt amb la varietat Bor-
rianaGrans. Com es pot veure en (8), el context pistola presenta un anivellament 
total de l’altura entre la vocal tònica i la posttònica, absolutament previsible en 
un escenari harmònic com el de la varietat BorrianaGrans. Tanmateix, el gràfi c 
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de (9) mostra que la igualació d’altura entre les dues vocals és independent de 
l’anivellament de color, ja que es produeix també quan no hi ha assimilació 
total del segon formant, com en dissol la farina. (L’anivellament del primer 
formant, sense assimilació total, s’observa també en la varietat de Nules, tant 
a dintre del mot, en el context pistola, com entre mots, en el context dissol la 
farina.)

 (8) Comparació dels valors normalitzats de F1 en el context pistola (varietat Bor-
rianaGrans)
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 (9) Comparació dels valors normalitzats de F1 en el context dissol-la (varietat 
BorrianaGrans)
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Per tant, observem una igualació de F1 entre la vocal labial tònica i la post-
tònica fi ns i tot en absència d’assimilació total, com en (10). Encara més, el 
gràfi c de (11) indica que a BorrianaGrans hi ha igualació de l’altura també quan 
ni tan sols hi ha assimilació parcial dels trets de color, com en el context tela 
(igual que abans, Nules replica el patró d’aquesta varietat).
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 (10) Comparació dels valors normalitzats de F1 en el context tela (varietat Bor-
rianaGrans)
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En conjunt, l’anivellament d’altura entre la vocal baixa fi nal i les vocals tò-
niques es troba tan generalitzat que, com mostra el gràfi c de (11), el primer 
formant de la vocal baixa en els contextos tela, sala i pistola pràcticament coin-
cideix amb el valor de les vocals tòniques en oxítons fi nals, en els entorns cel, 
sal i sol (ja il·lustrats prèviament a (6)).

 (11) Comparació dels valors normalitzats de F1 entre les vocals tòniques dels 
oxítons i les vocals baixes posttòniques dels paroxítons (varietat Borria-
naGrans)
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De la igualació de l’altura en cada entorn potencialment harmònic a Bor-
rianaGrans i a Nules, podem concloure que aquest anivellament és independent 
de l’harmonia de color, de punt d’articulació, i que és possiblement previ a la 
igualació de F2. És a dir, la coincidència d’altura entre les dues vocals en con-
textos assimilatoris no seria un efecte paràsit de l’assimilació de F2 (contra el 
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que es pressuposa a Jiménez, 1998). Tangencialment, els anivellaments esmen-
tats podrien donar suport a la idea que la proximitat d’altura afavoreix l’anive-
llament de F2, encara que, com veiem, no deu ser l’únic factor en joc, ja que 
l’altura s’iguala en contextos amb assimilació i sense i en varietats que presen-
ten graus d’assimilació diferents.

L’ordenació temporal dels canvis en els formants, amb modifi cacions de F1 
prèvies als canvis de F2 (en el context tela, si més no), és, d’altra banda, tipo-
lògicament rellevant, perquè el cas valencià apareixia com a peculiar dintre 
dels processos harmònics peninsulars, ja que afectava primàriament el punt 
d’articulació, el segon formant, i només canviava l’obertura col·lateralment. Les 
dades presentades indiquen que, com en altres processos de la Península, hi ha 
en valencià primer canvis en l’altura, un tret suposadament més perifèric —i 
inestable— del sistema. L’harmonia vocàlica del valencià afectaria a més els 
trets de color, normalment considerats més centrals i estables. 

El camí cap a l’harmonia: canvis en F2

En la discussió de les dades referides a la igualació del segon formant vocàlic, 
seguirem les diferents fases que solen presentar els canvis fonològics (cf., entre 
altres, Bermúdez-Otero, 2007; Hualde, 2011). Així, descriurem primer els con-
textos neutres, que no presenten canvis o que, com en el context il·lustrat per 
tela, només presenten canvis esporàdics. Seguidament, repassarem les carac-
terístiques de la convencionalització del procés de coarticulació, exemplifi cat 
per Nules  , per continuar amb les propietats del següent estadi: el patró fonolò-
gic dels parlants grans de Borriana. Defensarem que la varietat parlada pels 
joves de Borriana suposa una regressió parcial a l’estadi coarticulatori de Nules   
i tancarem l’exposició presentant la varietat amb harmonia vocàlica fossilitza-
da de la Canyada de Biar, que tanca el cicle vital del canvi fonològic.

El punt de partida: canvis esporàdics

Iniciem l’anàlisi, com abans amb l’estudi de F1, amb les dades relatives als 
contextos de referència, els oxítons fi nals. Les tres vocals obertes presenten un 
contrast de color, és a dir, punt d’articulació, com palesen els gràfi cs de (12) 
i de (13), corresponents a BorrianaGrans i Nules, respectivament [BorrianaGrans: 
F (2, 45) = 96,078, p < 0,001; Nules: F (2, 45) = 55,418, p < 0,001]. La 
vocal /a/ seria neutra respecte d’aquest tret, amb un valor mitjà de 1,03 a Bor-
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rianaGrans i de 1,02 a Nules, mentre que /ɛ/ presenta un valor avançat, amb 1,28 
i 1,21, respectivament, i /ɔ/ un valor endarrerit, amb 0,81 en les dues varietats 
(per a la formalització amb trets d’aquestes vocals, coincident en general amb 
la triple divisió que presentem aquí, veg. Palmada, 1994; Bonet i Lloret, 1998; 
Wheeler, 2005).

 (12 ) Comparació dels valors normalitzats de F2 en oxítons (varietat BorrianaGrans)
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 (13) Comparació dels valors normalitzats de F2 en oxítons (varietat Nules)
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Aquest  s valors es mantenen en entorns neutres, sense canvis provocats per 
la interacció amb altres segments o per la reducció vocàlica, com ara els il-
lustrats pels mots sala i tela. Pel que fa al context sala, el gràfi c de (14) mostra 
que, efectivament, el segon formant de la vocal fi nal en la varietat BorrianaGrans 
(per a major brevetat, i atesa de nou la coincidència en les dues varietats, exem-
plifi carem els punts d’aquest apartat només amb BorrianaGrans) no és diferent 
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del de la tònica; per tant, no hi ha un procés de neutralització general de /a/ 
fi nal com a [ɔ] en les varietats estudiades. Tampoc no hi ha assimilació cau-
sada per la vocal mitjana oberta anterior /ɛ/ en el context il·lustrat per tela: 
com es pot observar en (15), els valors de la vocal anterior de tela, a l’esquer-
ra del gràfi c, són clarament diferents dels de les tres vocals baixes de tela i de 
sala [BorrianaGrans: F (3, 60) = 26,889, p < 0,001; Nules: F (3, 60) = 14,699, 
p < 0,001].

 (14) Com paració dels valors normalitzats de F2 en el context sala (varietat Bor-
rianaGrans)
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 (15) Comparació dels valors normalitzats de F2 en els contextos tela i sala (va-
rietat BorrianaGrans)
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La manca d’assimilació general de la vocal baixa en el context tela no im-
pedeix que, de tant en tant, aquest segment puga ser atret al punt d’articulació 
de la vocal tònica anterior. Aquesta pauta es mostra en el gràfi c de (16), en 
què hem representat els valors del segon formant de les dues vocals del mot 
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tela per a cadascun dels 8 parlants de la varietat BorrianaGrans. Les dues línies 
verticals, que marquen la mitjana de F2 de les vocals [ɛ] i [a], respectivament, 
presenten una separació nítida, que es manté, grosso modo, en les vocals de 
tots els parlants, excepte en la pronúncia del parlant número 4; en aquest cas, 
ha desaparegut completament la diferència entre els valors de F2 de les dues 
vocals, és a dir, hi ha hagut una igualació total del segon formant. Aquesta 
mena d’acostaments, que en el context tela de la varietat BorrianaGrans aparei-
xen com a esporàdics, podrien actuar, a la llarga, com a llavors per a nous pro-
cessos harmònics.

 (16) Valors normalitzats de F2 en la paraula tela (varietat BorrianaGrans)
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La  convencionalització del patró: fenomen postlèxic categòric

L’apropament ocasional que acabem de descriure a (16) pot esdevenir regular 
en tots els entorns en què les dues vocals es troben adjacents, com sembla ha-
ver-se produït, en les varietats analitzades, quan la vocal baixa àtona és prece-
dida per la vocal labial /ɔ/. La intensitat dels efectes que trobem a Nules i a 
BorrianaGrans, però, és lleugerament diferent. Comencem l’exposició amb la pri-
mera varietat, que presenta el grau d’assimilació menor. 

Com es pot comprovar en el gràfi c de (17), en la varietat de Nules la vocal 
baixa en el context pistola tendeix a realitzar-se en un punt intermedi entre la 
vocal baixa àtona en l’entorn neutre de sala (a la dreta del gràfi c) i la vocal 
labial tònica /ɔ/ de pistola (a l’esquerra del gràfi c). És important remarcar que 
aquesta vocal intermèdia és estadísticament diferent de les altres dues vocals 
esmentades, és a dir, que hi ha un acostament entre les dues vocals de l’entorn 
pistola, però no una igualació total del segon formant [F (4, 75) = 12,564, 
p < 0,001]. Si la labialització de la vocal fi nal de pistola fóra deguda a la 
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coarticulació amb la vocal labial precedent o, en altres paraules, si es tractara 
encara d’un procés de natura fonètica (com suggereix Herrero, 2009), l’acos-
tament s’hauria de produir també, amb una intensitat semblant, a través de 
fronteres morfològiques. I això és exactament el que manifesten les dades: com 
mostra també el gràfi c de (17), els nivells de coarticulació a través d’una fron-
tera de clític, en dissol-la, i a través d’una frontera de mot, en dissol la farina, 
són equivalents als nivells que trobem en el context típicament harmònic: l’àm-
bit del radical, en pistola. Es pot suposar, per tant, que en aquesta varietat el 
procés d’assimilació és encara fonètic i que opera en el nivell postlèxic (pres  en-
tem un experiment de percepció de les vocals assimilades que corrobora aques-
ta idea).

 (17) Il·lus tració del grau d’assimilació de la vocal baixa en els contextos pistola, 
dissol-la i dissol la farina (varietat Nules)
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La vocal fi nal de pistola segurament es deslliura l’assimilació total per la 
prominència relativa de la posició fi nal de paraula que ocupa (cf., p. ex., Bar-
nes, 2006 i Walker, 2011). En comparació, les síl·labes posttòniques internes 
poden ser considerades com a prosòdicament més febles: per exemple, en una 
seqüència com toca-la, la vocal interna és més breu que les altres dues vocals. 
Com que suposem que la coarticulació sorgeix com un efecte fonètic, els resul-
tats sobre la vocal posttònica interna, més feble, haurien de ser més intensos. 
Efectivament, com mostra el gràfi c de (18), aquesta vocal experimenta assimi-
lació total a la vocal tònica de la forma verbal, corroborant així els efectes gra-
duals típics dels processos fonètics: a major desnivell perceptiu entre les dues 
vocals en contacte, major intensitat de l’assimilació. L’harmonia vocàlica, però, 
no es transmet a la vocal del pronom, que es realitza en un punt semblant a la 
vocal baixa del context neutre sala [F (2, 45) = 27,147, p < 0,001].
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 (18) Compara ció dels valors normalitzats de F2 en la seqüència toca-la (varietat 
Nules)
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En resum, a Nules trobem coarticulació de la vocal baixa amb la vocal la-

bial /ɔ/ en tots els contextos potencialment harmònics. És a dir, la infl uència 
ocasional que observàvem entre les dues vocals en el context tela s’ha conven-
cionalitzat en l’entorn pistola, de manera que el resultat prototípic de la /a/ en 
aquest context és una vocal parcialment assimilada, intermèdia entre les vocals 
baixes tòniques i les vocals no assimilades del context sala. Se suposa que el 
procés encara opera en el nivell fonètic, una hipòtesi congruent amb l’existència 
d’assimilació total a la vocal tònica quan la vocal baixa és extremament feble. 

La fonologització del patró: assimilació total 
en l’àmbit del mot

El següent pas en l’evolució de l’harmonia vocàlica està representat per la va-
rietat dels parlants grans de Borriana. En aquesta varietat, el fenomen d’assi-
milació es divideix en dos processos, amb una intensitat diferent i també amb 
contextos d’aplicació diferents. En l’àmbit del mot, a partir de realitzacions de 
la vocal baixa molt pròximes a les de la vocal tònica labial com les que hem 
descrit per a Nules en el gràfi c de (17), la coarticulació —assimilació parcial— 
ha estat substituïda per un procés d’assimilació total —d’harmonia vocàlica. 
En el gràfi c de (19) es pot comprovar que la vocal fi nal de pistola presenta un 
anivellament total amb la vocal labial tònica, a l’esquerra del gràfi c. Aquesta 
igualació afecta en la mateixa mida la vocal fi nal en el context dissol-la, amb 
una frontera de clític, encara que sospitem que hi podria haver més variació en 
aquest context (a Borriana mateix i, ben segur, en altres varietats; cf. Herrero i 

15360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   3415360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   34 27/07/15   14:2427/07/15   14:24



L’HARMONIA VOCÀLICA I EL CANVI LINGÜÍSTIC 35

Jiménez, 2011a, 2011b; Soler, 2013). L’assimilació a la vocal tònica és tan in-
tensa que, en tots dos contextos (pistola i dissol-la), el valor del segon formant 
en les vocals modifi cades és fi ns i tot més baix que no pas el de la vocal labial 
tònica original, un fet que concorda amb el patró de variació del segon formant 
en les dues vocals baixes del context sala (cf. (14)). El mateix gràfi c de (19) 
corrobora que l’harmonia és, tanmateix, sensible a la presència de fronteres 
morfològiques majors: entre paraules, en dissol la farina, la vocal de l’article no 
s’assimila totalment, sinó que seguim trobant-hi, com en la varietat de Nules, 
efectes coarticulatoris d’abast considerable, és a dir, vocals assimilades parcial-
ment: per això, la realització de la vocal de l’article la se situa en un punt in-
termedi entre la vocal harmonitzada de pistola, a l’esquerra del gràfi c, i la vocal 
baixa en el context neutre de sala, a la dreta, de les quals és estadísticament 
diferent [F (4, 75) = 37,067, p < 0,001].

 (19) Il·lustr ació del grau d’assimilació de la vocal baixa en els contextos pistola, 
dissol-la i dissol la farina (varietat BorrianaGrans)
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Tan a prop de Borriana, tan lluny: 
categorització de les vocals assimilades

En els dos punts anteriors hem descrit com un fenomen que opera a Nules en 
tots els àmbits, sense restriccions morfològiques, s’escindeix en dos processos 
amb un abast diferent, lèxic i postlèxic, a la varietat BorrianaGrans. Per justifi car 
aquesta divisió, la nostra hipòtesi de partida és que, tot i que alguns al·lòfons 
de la vocal baixa a Nules estiguen molt a prop de les realitzacions de la vocal 
tònica labial precedent, els segments parcialment assimilats es poden interpre-
tar encara com a variants de la vocal baixa; en conseqüència, les restriccions 
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de fi delitat no s’activarien i no bloquejarien el procés ni en l’àmbit lèxic ni en 
l’àmbit postlèxic. Per contra, les vocals plenament assimilades de la varietat 
BorrianaGrans serien probablement interpretades ja com a variants de la vocal 
labial /ɔ/, de manera que l’aplicació del procés es bloquejaria entre mots: en 
aquest context, en seqüències com dissol la farina, l’analogia amb altres ocur-
rències de l’article activaria amb més força les restriccions de fi delitat i evitaria 
que l’assimilació fóra total. La diferent interpretació dels resultats limitaria, 
doncs, l’abast de l’assimilació total a l’àmbit lèxic.

Per demostrar aquest punt, vam realitzar un test de resposta forçada amb 
dues alternatives (2AFC test) usant el programa Perceval (André et al., 2003). 
En l’experiment van participar 19 subjectes nadius, estudiants de Filologia 
Catalana a la Universitat de València i, per tant, amb coneixements avançats 
en llengua catalana. Els participants sentiren 48 estímuls, amb una durada de 
50ms, i havien de decidir si es tractava d’una vocal baixa com la de sal o d’una 
vocal mitjana labial com la de sol. Tots els estímuls estaven extrets del nostre 
corpus. En concret, vam examinar en l’experiment vocals mitjanes labials tòni-
ques de Nules, de l’entorn pistola; vocals baixes àtones de Nules, de l’entorn 
sala; vocals baixes àtones coarticulades de Nules, de l’entorn pistola, i vocals 
baixes àtones harmonitzades de BorrianaGrans, de l’entorn pistola. Dels 16 exem-
plars de cada entorn presents en el corpus, vam triar els segments amb els va-
lors normalitzats del segon formant just per baix (2 exemplars) o per damunt 
(2 exemplars) de la mediana del grup; vam obtenir així un total de 16 elements 
per avaluar. 

En el gràfi c de (20) representem els valors normalitzats de les 16 vocals 
identifi cades pels participants. Pel que respecta a les vocals no dubtoses —les 
labials tòniques de l’entorn pistola i les vocals baixes àtones de l’entorn sala de 
Nules—, esperàvem que els subjectes les assignaren majoritàriament a la in-
terpretació correcta. Teníem més dubtes respecte de la valoració de les vocals 
coarticulades i de les vocals harmonitzades. Considerant la posició en el qua-
dre de (20) de les vocals harmonitzades, amb valors del segon formant infe-
riors fi ns i tot als de les vocals labials originals, prevéiem que també serien 
interpretades com a variants de la vocal labial /ɔ/. En el cas de les vocals 
coarticulades de pistola de Nules, amb una separació mínima respecte de les 
vocals labials tòniques de l’entorn pistola, no semblava probable que foren in-
terpretades com a vocals baixes; de tota manera, perquè la nostra hipòtesi de 
partida fóra correcta, només necessitàvem que, almenys, reberen una interpre-
tació diferent de la de les vocals baixes harmonitzades de l’entorn pistola de 
BorrianaGrans. 
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 (20) Represent ació gràfi ca de les vocals incloses en l’experiment de percepció, a 
partir dels valors normalitzats de F1 i F2
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Una vegada obtinguts els resultats del test de discriminació, vam sotmetre 
els judicis dels participants a un test ANOVA d’un factor amb mesures repetides, 
usant el programa SPSS (IBM Corp., 2010). Els resultats, que presentem gràfi -
cament a (21), no sols confi rmen la hipòtesi de partida, sinó que superen de 
bon tros les nostres expectatives [F (3, 54) = 76,524, p < 0,001, ηp

2 = 0,81]. 
D’una banda, les vocals que no presentaven dubtes, en els extrems del gràfi c, 
són assignades majoritàriament a l’opció prevista inicialment: /a/, en el cas de 
les vocals baixes àtones de sala, i /ɔ/, en el cas de les vocals labials tòniques 
de l’entorn pistola. D’una altra, les vocals baixes assimilades en el context pis-
tola de la varietat BorrianaGrans són interpretades regularment com a variants 
de /ɔ/, mentre que les vocals coarticulades de l’entorn pistola de Nules són in-
terpretades en general com a instàncies de la vocal /a/.

 (21) Categoritz  ació de les vocals incloses en l’experiment de percepció
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La diferent categorització de les vocals fi nals de l’entorn pistola a Nules i 
a BorrianaGrans, malgrat que presenten uns valors formàntics similars, pot te-
nir, com hem assenyalat abans, un paper fonamental en la reducció del domini 
d’aplicació de l’harmonia: les vocals baixes que pertanyen a una paraula dife-
rent (articles, per exemple) tendirien a mostrar majors efectes de fi delitat (per 
l’analogia amb la realització amb [a] en altres contextos), mentre que les vo-
cals baixes pertanyents a la paraula, sense infl uència analògica directa d’altres 
realitzacions, tendirien a assimilar-se completament. En canvi, les restriccions 
de fi delitat no limitarien la coarticulació, atés que, en últim terme, el resultat 
d’aquest procés se segueix interpretant com una vocal baixa.

Desfent el camí: la varietat dels joves de Borriana

Malgrat que l’harmonia vocàlica no siga un fenomen estigmatitzat ni estiga retro-
cedint en valencià, sí que es troba en regressió en la parla dels joves de Borriana. 
La desaparició de l’assimilació total ens dóna l’oportunitat d’estudiar si aquests 
parlants tornen a un estadi amb coarticulació generalitzada, com l’estadi repre-
sentat per Nules, o si fi ns i tot s’elimina la possibilitat d’assimilació parcial. Les 
dades apunten a un retorn parcial a l’estadi amb coarticulació generalitzada de 
Nules. En efecte, com es pot veure en el gràfi c de (22), en el nivell del mot s’ob-
serven efectes coarticulatoris elevats —i.e. un acostament de la vocal baixa fi nal 
a la vocal labial—, tant a través de límits de morfema, en pistola, com a través de 
fronteres de clític, en dissol-la. Entre paraules, en dissol la farina, en canvi, fi ns i 
tot la coarticulació deixa d’operar regularment; és a dir, la vocal de l’article no 
és diferent de la vocal baixa de l’entorn sala [F (4, 75) = 12,153, p < 0,001].

 (22) Il·lustraci  ó del grau d’assimilació de la vocal baixa en els contextos pistola, 
dissol-la i dissol la farina (varietat BorrianaJoves)
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Sembla, per tant, que en l’intent d’eliminar les traces d’harmonia, els joves 
de Borriana han retrocedit una mica més enllà de l’estadi de coarticulació pro-
pi de Nules. Entre els factors que haurien afavorit aquesta regressió, hi hauria 
la major familiaritat amb l’ortografi a del català d’aquest sector de població; la 
infl uència analògica d’altres contextos en què la terminació -a, com a marca de 
femení o com a forma verbal, és pronunciada com a [a], i, en últim terme, la 
presència, en tots els grups d’edat, de parlants no harmònics i elements harmo-
nitzats parcialment (cf. Saborit, 1998; Herrero i Jiménez, 2013).

Al fi nal del camí: lexicalització de l’harmonia 
a la Canyada de Biar

Observant el comportament dels joves de Borriana, no esperem que, un cop es com-
plete el procés d’eliminació de l’assimilació total entre aquests parlants, queden 
formes residuals amb harmonia vocàlica fossilitzada, sobretot per l’efecte para-
digmàtic de la terminació /a/. Tanmateix, la lexicalització del patró, que corres-
pondria a l’últim estadi en el cicle vital dels processos fonològics (cf. Bermúdez-
Otero, 2007; Hualde, 2011), és exemplifi cada per la varietat de la Canyada de 
Biar, pertanyent a l’alacantí (cf. Colomina, 1985; Hualde, 1996; Jiménez, 1998). 

En aquesta varietat, la vocal mitjana oberta labial /ɔ/ es converteix en tanca-
da, de manera que es confon en tots els contextos amb la vocal mitjana tancada 
subjacent: com a resultat d’aquest procés, paraules com ossos i óssos esdevenen 
homònimes: [ˈosos]. En paraules amb harmonia vocàlica, com dona o mòlta, el 
procés de neutralització afecta tant les vocals obertes tòniques subjacents com 
les vocals fi nals harmonitzades: per tant, aquestes dues paraules es pronuncien 
com a [ˈdono] i [ˈmolto], respectivament. D’aquesta manera, contrastos que 
abans es basaven en l’obertura i en l’harmonia vocàlica, com el contrast dona 
[ˈdɔnɔ] vs. dóna [ˈdona], ara depenen completament de l’harmonia vocàlica 
fossilitzada: cf. dona [ˈdono] vs. dóna [ˈdona]. Com que la regla d’assimilació ja 
no és productiva, perquè no queden vocals mitjanes obertes que desencadenen 
el procés, les formes prèviament harmonitzades han esdevingut opaques, tan-
cant, així, el cicle vital de l’harmonia vocàlica.

Conclusions: el cicle vital de l’harmonia vocàlica

El quadre de (23) presenta un sumari de l’evolució temporal de l’assimilació 
total del punt d’articulació, és a dir, de la igualació del segon formant en les 
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vocals. Abans de comentar els canvis en el punt d’articulació, però, és im-
portant subratllar que el grau d’obertura —les diferències d’altura— entre les 
tres vocals obertes no semblen restringir la seua capacitat de desencadenar o 
d’experimentar assimilació ni tampoc semblen determinar el grau d’assimila-
ció que les varietats estudiades permeten: Nules i Borriana presenten contras-
tos d’altura equivalents en paraules oxítones, que es neutralitzen de manera 
semblant en els contextos potencialment harmònics de les dues varietats; per 
tant, no hi ha cap diferència de partida en l’obertura de les vocals de Nules i de 
Borriana que justifi que les divergències detectades en l’assimilació del segon 
formant.

 (23) Resum dels canvis en l’assimilació de les vocals baixes àtones:
  1. Contextos sense canvis: totes les varietats, context sala
  2. Contextos amb canvis esporàdics: totes les varietats, context tela
  3. Convencionalització del canvi: Nules, context ɔ__a BorrianaJoves

  4. Fonologització, I: BorrianaGrans, context ɔ__a, nivell  
del mot 

  5. Fonologització, II: BorrianaGrans (alguns parlants), context ɔ__a, nivell del 
radical

  6. Lexicalització: la Canyada de Biar, context ɔ__a

Pel que fa als canvis en el punt d’articulació, el comportament de les va-
rietats estudiades permet, efectivament, traçar una trajectòria que va des dels 
contextos sense canvis (context sala, estadi 1) o amb canvis esporàdics (context 
tela, estadi 2) fi ns als contextos que presenten assimilació total en el nivell del 
mot, com en la varietat BorrianaGrans (estadi 4). La varietat de Nules (estadi 3) 
presenta un patró típicament fonètic: la coarticulació amb la vocal labial no és 
sensible a la presència de dominis morfològics, és a dir, qualsevol vocal en un 
context potencialment harmònic, com en pistola o dissol la farina, s’assimila par-
cialment; i, a més, l’assimilació és més intensa quan la prominència del desen-
cadenant i del blanc està particularment desnivellada, com en les dues prime-
res vocals de la seqüència toca-la.

Per contra, la varietat BorrianaGrans (estadi 4) presenta assimilació total, però 
només en el nivell del mot, és a dir, el procés és sensible als dominis morfolò-
gics: sols afecta les vocals baixes situades dintre del radical, en pistola, o en un 
pronom clític, en dissol-la. Entre paraules, en dissol la farina, trobem índexs de 
coarticulació elevats, com en tots els contextos de Nules (estadi 3). La reducció 
del domini de l’assimilació des de l’estadi coarticulatori de Nules (estadi 3) fi ns 
a l’estadi harmònic de la varietat BorrianaGrans (estadi 4) es deu probablement 
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a una interpretació diferent de les vocals assimilades: encara una vocal baixa a 
Nules vs. ja una vocal labial a BorrianaGrans.

De tant en tant, alguns parlants de la varietat BorrianaGrans semblen limitar 
l’harmonia al nivell del radical, però, en conjunt, el procés no es veu afectat per 
la presència d’una frontera de clític (cf. Herrero i Jiménez, 2011a, 2011b). Tan-
mateix, és més que probable que existisquen altres varietats que limiten l’har-
monia a les vocals que pertanyen al radical (estadi 5), com ocorre, per exem-
ple, amb l’harmonia del tret Anterior a la varietat de Barxeta (Soler, 2013).

La parla dels joves de Borriana, d’altra banda, mostra una regressió parcial 
a l’estadi fonètic de Nules (estadi 3), basada sobretot en factors sociolingüístics 
i analògics. Finalment, el darrer estadi en el cicle vital de l’harmonia vocàlica, 
la lexicalització (estadi 6), es documenta en la varietat de la Canyada de Biar, 
en què les formes harmòniques s’han fossilitzat i s’han convertit en opaques. 
Les dades, doncs, ens permeten exemplifi car totes les passes típiques dels pro-
cessos fonològics, des de l’origen del canvi fi ns a la desaparició.
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 Comentaris a «L’harmonia vocàli  ca 
i el canvi lingüístic», 

de Jesús Jiménez i Ricard Herrero
Sílvia Llach Carles

Universitat de Girona

La visió de l’harmonia vocàlica 
des de diversos models teòrics

L’harmonia vocàlica del valencià és un procés a bastament estudiat, especial-
ment en aquests darrers anys. Començarem aquest comentari amb un recorre-
gut pels canvis que experimenta la seva explicació a través de diversos models 
i, relacionat amb això, amb les implicacions de les troballes sobre l’harmonia 
vocàlica respecte a la teoria general. 

En primer lloc, cal tenir en compte les primeres explicacions del procés, 
que podem anomenar models descriptius, basats en el treball de camp, en les 
observacions i l’anàlisi del procés a partir del coneixement i la percepció de 
l’investigador, que es podria il·lustrar amb el treball d’Alcover (1903). 

En segon lloc, fent un salt cronològic important, trobem descripcions for-
mals del procés des de diverses teories generativistes. Un primer exemple pot 
ser l’explicació de l’harmonia vocàlica a partir de les regles clàssiques de la fo-
nologia lineal, com el treball de Colomina (1985), del qual reproduïm la formu-
lació de la regla a (1). En aquest tipus de regles s’explicita el canvi de propietats 
dels valors subjacents que genera la regla i el domini d’aplicació.

 (1) Regles de l’harmonia vocàlica segons la fonologia lineal (Colomina, 1985)
  a. /a/ → [ɛ] / # (seg) /ɛ/́ [–syll]1 __ #
  b. /a/ → [ɔ] / # (seg) /ɔ/́ [–syll]1 __ #

Un segon exemple pot ser l’explicació del fenomen a partir de les represen-
tacions de la fonologia no lineal, que té en compte altres dominis, a part dels 
segments, com el treball de Palmada (1994), del qual reproduïm una represen-
tació a (2). En aquest cas, es descriu el procés d’harmonia com un escampament 
de trets fonològics. En la representació es pot veure com el tret [+Labial] s’es-
campa cap a la vocal baixa en el domini prosòdic del peu mètric. 
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 (2) Representació de l’harmonia vocàlica segons la fonologia no lineal (Palma-
da, 1994)

Paraula prosòdica

Peu– Peu+

k– a+ s– + l– +

+ + –

En tercer lloc, en el marc de la teoria de l’optimitat, tenim el treball de Ji-
ménez (1998) per a l’harmonia vocàlica del valencià, un tableau del qual es 
mostra a (3), on es pot observar quines són les restriccions que regulen la bona 
formació dels candidats en aquesta variant. Concretament, a Jiménez (1998) 
se segueix la proposta teòrica anomenada Optimal Domain Theory, de Cole i 
Kisseberth (1995a), segons la qual un tret fonològic ha de caracteritzar tot un 
domini fonològic o morfològic. La base d’aquesta explicació és que un tret sub-
jacent associat a un segment s’expressa en un domini més gran per maximitzar 
la seva perceptibilitat i estabilitat articulatòria. Altres treballs sobre harmonia 
en altres llengües o per a la l’harmonia en general a partir de la teoria de l’opti-
mitat són els de Krämer (2003), Walker (2005), McCarthy (2009), Finley (2010), 
entre molts altres.
 
 (3) Representació de les restriccions que operen sobre diversos candidats per ex-

plicar l’harmonia vocàlica del valencià a Jiménez (1998)
  [27] Input: /rɔza/
    Ranking:  Express-V >> WSA (Color), *[Low, Color] >>Max-Low, 

BA-Right, Express
    Feature domains: (Color), [RTR]

EXPRESS

V
WSA
(Color)

*[Low,
Color]

MAX-Low BA-R
(Color)

Express

 a.r{(ɔ}za *!
 b.r{(ɔzard/lo)} *! * *
☞ c.r{(ɔzɔ)} * * *
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Després d’aquestes explicacions, que provenen de diferents models gene-
rativistes, trobem l’explicació de l’harmonia vocàlica de Jiménez i Herrero 
(aquest volum), que relacionem amb les aproximacions teòriques sobre els fo-
naments fonètics de la fonologia, i que comentarem amb més detall en l’apar-
tat següent.

L’harmonia vocàlica a Jiménez i Herrero 
(aquest volum)

Dediquem aquest apartat al comentari del treball de Jiménez i Herrero (aquest 
volum), que es pot considerar una nova explicació de l’harmonia vocàlica a 
partir d’un nou model teòric. Tot i que no tinguem la pretensió de voler etique-
tar el treball, no hi ha dubte que té relació amb tot un seguit de treballs que ex-
ploren els fonaments fonètics de la fonologia. En aquest cas, el treball integra 
molts elements de les anàlisis anteriors de Jiménez (1998, 2002) o Jiménez i 
Lloret (2011), a les quals afegeix l’anàlisi fonètica. 

Globalment, es pot dir que el treball actual concreta aspectes de percepció 
i producció que ja s’esmentaven en treballs anteriors de Jiménez, a partir de 
les propostes de Cole i Kisseberth (1995a, 1995b). Concretament, Jiménez (1998) 
proposa que l’harmonia vocàlica segueix un principi que reclama l’escampa-
ment de trets per millorar la perceptibilitat; mentre que en el treball de Jiménez 
i Lloret (2011), seguint Walker, es proposa que l’harmonia pot estar més basada 
en l’articulació, tot i que no es descarta la contribució d’aspectes acústics. En 
paraules de Cohen (2013: 74), tots dos aspectes poden estar-hi relacionats: 

[...] there are both articulatory and perceptual motivations for features to spread 
beyond the boundaries of their sponsoring anchors. Perceptually, such spreading 
enhances feature perception. Articulatorily, harmony minimises changes from 
the neutral state of the articulators, thereby simplifying articulation (Cole and 
Kisseberth, 1995).

Tot seguit repassarem breument els objectius de l’article, alguns aspectes 
metodològics i els resultats que obté.

Els objectius que persegueix el treball de Jiménez i Herrero (aquest volum) 
són tres. El primer és analitzar els canvis o fases que hi ha des d’un sistema 
sense assimilacions fi ns a un sistema amb harmonies generalitzades i il·lus trar-
ho amb varietats dialectals. El segon és formular hipòtesis sobre les causes de 
l’harmonia vocàlica; i el tercer és discutir els límits i les relacions entre la fo-
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nètica i la fonologia, és a dir, entre la realitat fonètica de les produccions par-
ticulars i la percepció fonològica dels fenòmens. 

Mereix un comentari la metodologia d’anàlisi acústica que utilitza, que és 
acurada des del punt de vista segmental i mètric i també investiga dominis no 
previstos per l’harmonia descrita fonològicament. El context típicament previst 
per a l’harmonia és el context de mot; però en aquest treball es mesuren també 
dades formàntiques de dos contextos en els quals l’harmonia no és esperable: 
el context de síl·labes adjacents separades per la frontera mot-clític i de síl·labes 
adjacents separades per la frontera mot-mot. També és remarcable l’ús del pro-
cediment S-centroid de Watt i Fabricius (2002), que relativitza les diferències 
entre les mides de les cavitats orals dels parlants. Aquesta actitud metodològi-
ca exhaustiva també es pot observar en el fet que s’analitzen tant F1 com F2, 
quan la percepció de l’harmonia es relaciona més habitualment amb F2 o el 
lloc d’articulació i no tant amb F1 o l’obertura/altura de la vocals. Aquesta 
inclusió de les dades revela aspectes no previstos i permet avançar en la discus-
sió del procés i en la discussió general. 

Pel que fa als resultats, en les anàlisis del primer formant de les vocals tòni-
ques i la vocal posttònica afectada per l’harmonia, s’observa que hi ha anivella-
ment tant en els contextos amb assimilació com sense assimilació, aspecte que 
permet desvincular F1 de la percepció de l’harmonia, i que alhora possibilita 
etiquetar aquests canvis com a canvis fonètics no perceptibles, o no rellevants 
per a la fonologització. Aquesta desvinculació, però, no exclou que F1 no pugui 
ser un factor indispensable per a l’anivellament d’altres valors com el de F2, que 
es relaciona més directament amb la percepció de l’harmonia. Segons el treball 
actual, es podria suposar que els canvis en F1 són previs als canvis en F2. Aquest 
fet representa un canvi respecte al que es pressuposava en el treball de Jiménez 
(1998), on es defensava que els anivellaments d’altura (F1) eren paràsits dels 
canvis de lloc d’articulació (F2). La consideració dels canvis de F1 com a previs 
als canvis de F2 apropa l’harmonia vocàlica del valencià a altres processos har-
mònics peninsulars, en els quals hi ha canvis en F1 en un primer estadi. És pro-
bable que aquesta possibilitat d’homogeneïtzació sigui responsable del fet que 
els autors suposin que l’anivellament de F1 és previ al de F2, perquè no apor-
ten arguments que demostrin que aquest seria un primer pas, sinó que només 
apunten que es tracta d’una possibilitat.

En la discussió sobre els anivellaments de F2, que són majoritàriament els 
responsables de la percepció de l’harmonia vocàlica, els autors segueixen mo-
dels de canvis fonològics com els de Bermúdez-Otero (2007) o Hualde (2011), 
escollint diverses variants per il·lustrar cada fase del procés. Un cas és el de la 
varietat de Nules, on les dades apunten la coarticulació fonètica entre les vo-
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cals tòniques i posttòniques. D’aquesta manera, els valors de F2 són intermedis 
entre els valors de la vocal baixa i els de la vocal mitjana posterior oberta i es 
localitzen en tots els entorns prosòdics analitzats. Un segon cas és el de la va-
riant dels parlants de Borriana grans, que il·lustra la fonologització del procés, 
l’assimilació total en el context intern de mot i en la frontera de clític. Aquesta 
igualació entre els valors de F2 de la vocal mitjana posterior oberta amb la 
vocal baixa en la frontera de clític no es pressuposava en els treballs de 1998 
ni de 2002. En canvi, en la frontera de mot, l’assimilació és parcial. A l’últim, 
un tercer cas és el de la variant de la Canyada de Biar, que presenta un estadi 
de lexicalització. 

La comparació de les dades productives i perceptives permeten als autors 
establir un cicle vital en la línia que va iniciar Baudouin de Courtenay (1895), 
citat per Bermúdez-Otero (2007). Els estadis d’aquest cicle que proposen Jimé-
nez i Herrero, per tant, són, primer estadi, sense canvis; segon estadi, canvis 
esporàdics en /a/ àtona provocats per /ɛ/; tercer estadi, convencionalització o 
assimilació parcial de /a/ en /ɔ/; quart estadi, fonologització o assimilació total 
darrere de /ɔ/, i fi nalment, cinquè estadi, lexicalització.

Noves preguntes, per seguir avançant

Per seguir responent interrogants sobre l’harmonia vocàlica, i sobre la fonolo-
gia en general, en aquest apartat suggerim algunes línies de treball.

En primer lloc, volem esmentar l’interès de continuar investigant les rela-
cions entre els fets fonològics i els dominis morfològics, perquè en el treball de 
Jiménez i Herrero s’ha observat que es produeix una assimilació total en par-
lants grans de Borriana en el context de la paraula prosòdica, com per exemple 
a dissol-la, cosa que no es pressuposava en els treballs de Jiménez de 1998 ni 
de 2002.

Una segona línia per seguir treballant és analitzar l’estadi de convivència 
entre els processos fonètics i fonològics. Pot ser d’ajuda la connexió amb la idea 
d’estabilization de Hayes i Steriade (2004), com a procés de canvi categòric re-
gular que genera la versió fonològica d’una regla fonètica existent. En aquest 
estadi, Hayes i Steriade proposen que les regles fonològiques que s’acaben de 
crear no fan desaparèixer les regles fonètiques de les quals emergeixen, sinó que 
els dos fenòmens coexisteixen. Les dades dels parlants de Borriana grans, on 
coexisteixen assimilacions totals en context intern de paraula prosòdica i assi-
milacions parcials en context de paraula, semblen un bon espai per analitzar-ho; 
o bé les realitzacions dels parlants joves de Borriana, entre els quals hi ha par-
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lants amb assimilació total i parlants amb assimilació parcial. Així doncs, utilit-
zar aquest estadi que proposen Hayes i Steriade permetria investigar la interfí-
cie entre la fonètica i la fonologia en el cas concret de l’harmonia vocàlica. 

Parafrasejant paraules de Myers (2000), podem afi rmar que la recerca de 
laboratori mostra que aspectes que estaven descrits com a categòrics podrien 
ser graduals. Un cas semblant al que mostren les dades obtingudes a Jiménez i 
Herrero (aquest volum) és el que es descriu a Llach (1999), estudi en el qual 
s’investiguen els fonaments fonètics del fenomen anomenant postnasal voicing 
en mallorquí. En aquest cas, a més de la comprovació de les hipòtesis de parti-
da —que en context postnasal és més fàcil mantenir la sonoritat dels segments 
obstruents per motius articulatoris—, també s’observa que en un context supo-
sadament neutralitzat com el fi nal de mot, que només hauria de contenir realit-
zacions sordes dels segments obstruents, hi ha encara algunes diferències sig-
nifi catives entre obstruents sordes i sonores subjacents, que són percebudes 
com a sordes pels parlants. Més endavant, aquest fet és corroborat per l’estudi 
de Recasens i Espinosa (2004). És a dir, que la investigació dels indicis acústics 
que es relacionen amb un procés fonològic pot aportar dades rellevants i no 
esperades respecte a la suposada categoria discreta dels processos fonològics. 
Per descomptat, la contribució dels aspectes perceptius en la categorització fo-
nològica és fonamental per entendre fi ns a quin punt es decideix si un procés 
és fonètic o és fonològic. Un altre exemple, aquesta vegada relatiu a l’harmonia 
vocàlica de l’hongarès, és l’estudi de Benus i Gafos (2007), estudi en el qual es 
localitzen canvis articulatoris en la posició avançada de la llengua que no són 
percebuts pels oients. Segons Rose i Walker (2011: 288):

The question of when a subtle but consistent degree of shift in articulation reach-
es the criterion for a diff erence in the phonological representation of segments 
is not uncontroversial. Thus, instrumental research can clearly contribute on 
various outstanding issues in harmony on a case-by-case basis. At the same time, 
it raises new questions for the goals of phonological analysis and how and wheth-
er observations of data involving variation along a phonetic continuum should 
be modeled within phonology. 

Un tercer suggeriment per seguir ampliant el treball és introduir en l’esque-
ma del cicle vital dels processos les neutralitzacions de /a/ posttònica de va-
riants com la de Sueca, que neutralitza /a/ posttònica en /ɛ/, i les neutralit-
zacions de /a/ posttònica en /ɔ/, com la d’Ontinyent, que se citen a Jiménez 
(1998). És possible que aquest nou model ajudi a superar les difi cultats que 
s’esmentaven en aquest treball:
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The problem is how to develop a system of principles wich is able to account for 
the general situation, capturing the necessary link between the harmonizing fea-
tures, and which, at the same time, has enough inherent fl exibility to predict the 
existence of other marginal situations.1

Una quarta línia de treball és ampliar les anàlisis acústiques a altres tipus 
de representacions, com els camps de dispersió. El treball de Jiménez i Herrero 
(aquest volum) presenta diverses anàlisis fonètiques, però les vincula amb anà-
lisis fonològiques prèvies. Per exemple, parteix de les classes de trets fonolò-
gics i separa clarament els trets d’elevació (low, high) i els trets de color (back, 
round). Per tant, les anàlisis de F1 i F2 són dues anàlisis separades que suposa-
dament provenen de les categories fonològiques. En aquest sentit, seria molt 
interessant poder veure representacions que mostressin conjuntament els va-
lors de F1 i F2, com per exemple un camp de dispersió. Hi ha algunes represen-
tacions d’aquest tipus en el treball de Jiménez i Herrero (2011), però seria in-
teressant poder contrastar camps de dispersió que mostrin l’espai fonètic de 
sistemes com el de Canals (que assimila /a/ a /ɛ/ i /ɔ/), el de Borriana (que 
assimila /a/ a /ɔ/), el de Cullera i Nules (que assimila /a/ a /ɛ/), de manera 
semblant a la que s’observa en el treball de Recasens i Espinosa (2009), on es 
mostren els camps de dispersió corresponents a quatre variants del català; o 
en el treball de Nguyen i Fagyal (2008) sobre l’harmonia vocàlica del francès. 
A més de les proves productives, caldria dur a terme un estudi perceptiu per 
analitzar com es distribueixen en l’espai fonètic les vocals posttòniques etique-
tades, percebudes com a /ɛ/, com a /ɔ/ i com a /a/, i veure la relació que s’es-
tableix entre aquests grups formats amb els correlats acústics pertinents.

Resumint, podem dir que l’anàlisi separada de F1 i F2 que s’ha dut a terme 
resulta efectiva per mostrar canvis tant graduals com categòrics, però proba-
blement estudiar el comportament de tots dos formants junts ajudaria a inves-
tigar l’origen del procés des del punt de vista del parlant-oient i les seves estra-
tègies de producció i percepció.

En aquesta línia aportem l’últim suggeriment per continuar avançant, que 
és investigar les causes desencadenants del procés d’harmonia. En treballs an-
teriors de Jiménez s’apunten algunes possibilitats, que sembla que l’anàlisi fo-
nètica pot contribuir a acceptar o descartar. Per tant, les dades actuals són un 
pretext excel·lent per aprofundir en la naturalesa del procés, en la seva expli-
cació articulatòria i perceptiva, i en la seva contribució a la teoria general. 

1 Jiménez (1998: 142).
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Respecte a l’origen del procés, hi ha tres dades que haurien de ser tingudes en 
compte per la seva rellevància. Per una banda, les que aporta Recasens (1991): 
en primer lloc, la possibilitat que /a/ posttònica sigui harmonitzada en aquests 
contextos per semblança amb el castellà; en segon lloc, el fet que /ɛ/ i /ɔ/ són 
especialment obertes en valencià; i, en tercer lloc, que en valencià hi ha una 
realització força velaritzada de /a/ que podria propiciar la confusió amb /ɔ/. 
A més, afegim a aquestes dades l’afi rmació d’Herrero (2008), que observa que 
/ɛ/ i /ɔ/ en context harmònic estan afeblides. 

Tenint tots aquests factors presents, resulten suggeridores unes repre-
sentacions com la que reproduïm a (4), que prové del treball d’Herrero i 
Jiménez (2011), on es veu la inestabilitat de /a/ a Borriana en comparació de 
la de Nules, i com la realització de /a/ a Borriana és molt propera al domini 
de /ɔ/. 
 
 (4) Realitzacions de /a/ i /ɔ/ a Nules i Borriana, a Herrero i Jiménez (2011)

450
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  Pist/O/la Borriana
  Pistol/a/ Borriana

Totes aquestes dades, doncs, semblen recomanar l’estudi de la vocal baixa 
/a/ en les diverses variants i investigar l’equilibri de forces que estableix amb 
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la resta de segments vocàlics, perquè la seva inestabilitat podria ser un possible 
origen del procés. Utilitzant una imatge de Goldsmith i Riggle (2012: 891):

According to this picture, assimilatory and dissimilatory eff ects, both local and dis-
tant, are the eff ects of a fi eld of «forces» present in varying degrees at every point 
in a representation; each segment contributes to the fi eld in its neighborhood, and 
each segment is in turn infl uenced by the orientation of the force-fi eld at its loca-
tion. The image we have in mind is much like that of a magnetic fi eld: each atom 
contributes to the magnetic fi eld in which it exists, and each atom in turn is af-
fected by the potential which increases as the magnetic orientation of the atom 
fails to match up with the preferred direction of the fi eld at that point.

Aquesta suposada inestabilitat de la vocal àtona /a/ permetria construir 
una hipòtesi segons la qual es generarien efectes coarticulatoris que podrien 
començar per la part anterior o posterior de l’espai fonètic, perquè les realit-
zacions de /a/ s’haurien apropat a l’espai de /ɛ/ o de /ɔ/. A continuació, els 
canvis es fonologitzarien i tindrien el resultat fi nal de l’assimilació tant en l’es-
pai anterior com posterior, com en la variant de Canals. En el treball de Sanda-
lo (2012: 273) s’il·lustra un procés semblant a aquesta proposta:

• Maior distância fonética entre espaços de contraste (i.e. o [a] se encon-
tra bastante mais baixo em relação às outras vogais): não há harmonia 
com /a/.

• Menor distância fonética entre espaços de contraste (i.e. o [a] se encontra 
mais baixo, mas mais aproximado às alturas das outras vogais, ou seja, os 
espaço acústico plotado com todas as vogais é mais aglutinado): há harmo-
nia com /a/.

Pel que fa a les variants o als grups de parlants que no han arribat a aquest 
procés, com els parlants joves de Borriana, no sembla difícil explicar la regres-
sió del procés per diversos factors sociològics, o fi ns i tot per la relació amb la 
lectura i l’ortografi a, que propiciarien pronúncies no harmòniques, de manera 
semblant a la que explica Cohen (2013) en relació amb el pes de la percepció 
i de l’ortografi a en les pronúncies de l’hebreu. 

Acabem aquests comentaris, en els quals hem volgut, per una banda, des-
tacar les noves i valuoses dades que ha aportat als estudis existents l’anàlisi de 
Jiménez i Herrero (aquest volum) sobre l’harmonia vocàlica del valencià, i, per 
l’altra, esbossar possibles línies de treball per al futur en la mateixa línia teòri-
ca que el treball actual.
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Regularitat i excepcions en fonologia: 
les reduccions vocàliques

Joan Mascaró
Centre de Lingüística Teòrica, 

Universitat Autònoma de Barcelona

Processos fonològics, regularitat i excepcions

Les regularitats fonològiques es poden agrupar tipològicament en tres grups, 
atenent al seu grau de regularitat. En el primer grup hi ha els processos auto-
màtics que s’apliquen sempre que es donen les condicions establertes; no te-
nen, per tant, cap excepció. És el cas de l’ensordiment d’obstruents en posició 
fi nal de mot en català, il·lustrat a (1a). El segon grup, el podem exemplifi car 
amb la reducció vocàlica (1b), que és un procés regular que té, però, un cert 
nombre d’excepcions. En el tercer grup, hi trobem regularitats que afecten 
un nombre reduït d’elements lèxics, com en els exemples de (1c); l’alternan-
ça [ə] ~ [i] afecta radicals com els de les dues columnes de l’esquerra, però, 
com mostren les de la dreta, l’alternança no es produeix de forma general. En 
aquest darrer cas diem que no hi ha cap procés fonològic pròpiament dit, i que 
tenim més d’una forma subjacent, és a dir, al·lomorfi a. Quan les formes fonolò-
giques dels elements relacionats al·lomòrfi cament és molt dispar, diem que hi 
ha supleció, com a (1d). Sovint els límits entre procés fonològic i al·lomorfi a no 
són clars, com en l’elisió de -n posttònica en posició fi nal absoluta de mot, il-
lustrada a (1e), que no és sistemàtica i que alguns autors analitzen com a pro-
cés, i d’altres, com a al·lomorfi a.

 (1) a. Regla automàtica
tu[p] tu[β]-et
fre[t] fre[ð]-a
pu[k] pu[ɣ]-i
gri[s] gri[z]-ós

  b. Regla amb excepcions
petr[u]li-er (cf. petr[ɔ]́li) d[o]sjé

  c. Al·lomorfi a
orig[ə]n orig[i]n-ari dolm[ə]n dolm[ə]n-et
abdom[ə]n abdom[i]n-al hidrog[ə]n hidrog[ə]n-ar
exam[ə]n exam[i]n-ar fenom[ə]n fenom[ə]n-al
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  d. Supleció
mal dolent (una mala solució, una solució dolenta)
[sók] [éɾ]-a [se]-ria

  e. Indefi nició entre procés i al·lomorfi a
pla[ ] pla[n]-s cla[n] cla[n]-s
fugó[ ] fugo[n]-s sego[n] sego[n]-s
ple[ ] ple[n]-s ne[n] ne[n]-s

Que les regularitats fonològiques poden tenir excepcions és un fet que s’ha 
reconegut des de fa molt temps. Milà i Fontanals, per exemple, en la que es pot 
considerar la primera descripció fonològica del català, diu, referint-se al cen-
tral, que: 

La e átona se pronuncia como si estuviera escrita a: así suenan lo mismo sògre y 
sògra, peuèt derivado de pèu, y Pauèt derivado de Páu.

Esta regla se extiende á todas las fl exiones y derivaciones en que hay dislo-
cación de acento [...] En los demás compuestos se aplica á algunos casos excep-
cionales [...]1

I Fabra, en la gramàtica del 1912, després d’establir que «[c]uando, no sien-
do la segunda vocal ni i ni u, la primera es una i ó una u, la combinación por 
regla general es disílaba», precisa això:

Excepción. Son monosílabas las combinaciones cuyo primer elemento es una u 
precedida de q ó g. [...]

Conviene advertir que muchas de las combinaciones empezadas por i ó u [...] 
son muy á menudo pronunciadas en una sola sílaba; así se dice frecuentemente 
só-cie-tą t, vá-ria-bí-li-tą t.2

Notem que la primera excepció és una falsa excepció, perquè està basada 
en una altra regularitat, i es pot incloure en la generalització inicial dient que 
la combinació de i o de u no precedida de q o g amb una vocal no alta és disíl-
laba. La segona excepció, en canvi, almenys tal com la presenta Fabra, és una 
excepció pròpia, perquè no és general, i té, per tant, una base lèxica.

En català, els primers tractaments formals sistemàtics dels processos fonolò-
gics del català central (Lleó, [1969] 1970; Brasington, 1972; Wheeler, [1974] 
1979; Lleó i Mascaró, [1973] 1976) recullen també la distinció entre processos 

1 Milà i Fontanals (1875: 515).
2 Fabra (1912: 15-16).
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automàtics, sense excepcions, com l’ensordiment d’obstruents en posició fi -
nal de mot, i processos que tenen excepcions, com les elisions de -n i de -r 
posttòniques fi nals o la reducció vocàlica. En aquella època les excepcions se 
solien tractar a partir de mecanismes provinents de Chomsky i Halle (1968) i 
de Lakoff  ([1966] 1970). Els elements que eren excepció a una regla general es 
marcaven diacríticament com a excepció a la regla en qüestió. Vegem, resumit, 
el tractament de Wheeler ([1974] 1979) de l’elisió de -r fi nal. Torno més avall 
sobre el seu tractament al llibre del 2005.

 (2) Wheeler ([1974] 1979)
     /klaɾ/ /maɾ/ [–rule [10]]
  –syll 
[10]  +vocal ⎥ → Ø / ___(+C)##  Ø ⸺
  +cont 
     [klá] [már]

La seva regla [10] elideix -r en posició fi nal absoluta o fi nal precedida de 
consonant. S’aplica a /klaɾ/ de forma regular, però /maɾ/, que està lèxicament 
marcat com a excepció a aquesta regla, no experimenta el procés.

En el cas en què en les excepcions, encara que fossin molt nombroses, con-
tinuava havent-hi una regularitat que afectava un conjunt menor d’elements 
(una «subregularitat» en els termes de l’època) es postulava una «regla menor» 
(Lakoff , [1966] 1970), que només afectava els elements lèxics marcats posi-
tivament per a aquella regla («excepcions positives»). Lleó i Mascaró ([1973] 
1976), per exemple, parteixen del fet que hi ha tres casos d’alternança de [w] 
amb una altra consonant. Hi ha un procés general de semivocalització de b en 
posició de coda (no[β]a ~ no[w], acti[β]a ~ acti[w], me[β]a ~ me[w]). Hi ha 
també un conjunt de mots en els quals aquest procés no es produeix (tu[β]et ~ 
tu[p], ado[β]a ~ ado[p]). Finalment, observen que hi ha casos de semivocalit-
zació que afecten les consonants d, t, g, k, però que tenen molt pocs exemples 
(gra[ð]ació ~ gra[w], heredi[t]ari ~ here[w], no[ɣ]era ~ no[w], de[k]àgon ~ 
de[w]). Per donar compte d’aquests fets, proposen que hi ha una regla amb 
l’efecte b → w en casos com nou, actiu, meu, i que mots com adob, tub són ex-
cepcions que s’han de marcar lèxicament per tal que no se’ls apliqui la regla. 
Per al tercer grup proposen una regla menor de vocalització que només s’aplica 
als elements lèxics marcats específi cament perquè se’ls apliqui (‘≠’ indica fi nal 
de mot): 
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   /nɔb/ /tub/ /gɾad/ /kɾid/
    [–(3)] [+(4)]

 (3) b → w / ____ { ≠, C}  nɔw ⸺ ⸺ ⸺

 (4) d,t → w / ____ { ≠, C} Menor ⸺ ⸺ gɾaw ⸺

   [nɔẃ] [tú p] [gɾá w] [kɾí t]

La regla (3) és una regla normal; s’aplica a tots els elements lèxics, excepte 
si estan marcats idiosincràticament com a excepcions a la regla, com tub. La 
regla (4), en canvi, és una regla «menor»; usualment no s’aplica, com és el cas 
a crit, però si un element lèxic, com grau, està marcat positivament per a la 
regla, aleshores se li aplica.

La qüestió del tractament de les excepcions no té una solució fàcil. Actual-
ment, dins la teoria de l’optimitat, es recorre a marques lèxiques similars a les 
excepcions de la gramàtica generativa clàssica i a restriccions indexades per a 
aquestes marques. Les regularitats molt restringides es tracten al·lomòrfi ca-
ment. És el que fa Wheeler (2005) per a l’elisió de -n i de -r fi nals. Compareu 
el seu tractament anterior de (2) amb el de (5). Ara mar no és una excepció a 
l’elisió de -r, perquè tal regla ja no existeix. Les alternances r ~ Ø, com a cla[ ] 
~ cla[ɾ]a, es tracten al·lomòrfi cament: hi ha dos al·lomorfs al lexicó, un amb r 
fi nal de morf i l’altre sense, i la restricció No-Coda, que dóna preferència a 
síl·labes sense coda, fa que en posició de coda s’esculli el segon al·lomorf.

 (5) Wheeler (2005)
 /klaɾ, kla/ /maɾ/
 No-Coda ⸺
 [klá] [már]

Cal remarcar que queda un problema pendent, el que podem anomenar el 
problema de la projecció (Peters, 1972): en quina situació, en particular a par-
tir de quin nombre d’excepcions, un procés deixa de ser regular i es tracta com 
a al·lomorfi a, és a dir lèxicament? Dit d’altra manera, quines condicions són 
necessàries perquè qui adquireix el sistema fonològic de la llengua projecti, a 
partir d’elements universals i de les dades, una regla i no pas un seguit d’al-
lomorfs? No tenim una resposta clara a aquesta pregunta.

Val la pena esmentar que hi ha una solució enginyosa, proposada el 1975 per 
Ray Jackendoff , al problema de les subregularitats. Els casos totalment idiosin-
cràtics (o supletius) es llisten al lexicó; els casos regulars es prediuen mitjançant 

15360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   6215360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   62 27/07/15   14:2427/07/15   14:24



REGULARITAT I EXCEPCIONS EN FONOLOGIA 63

la regla que en dóna compte; els casos subregulars, en canvi, es llisten al lexicó, 
però, al mateix temps, es postula una regla, anomenada regla de redundància, 
que dóna compte del fet que hi ha una (sub)regularitat. Aquesta regla no modi-
fi ca representacions subjacents, estableix simplement una regularitat menor que 
apareix de forma repetida al lexicó; d’aquí que s’anomeni regla de redundància.

 (6)  Supleció Casos regulars Casos subregulars
 veu ~ visual nou ~ nova grau ~ gradació
 /bɛw/ ~ /bizu/ /nɔb/ /gɾaw/ ~ /gɾad/ 
b → w / ⸺ {≠, C} ⸺ nɔw ⸺
d ↔ w / ⸺ {≠, C} [bɛẃ] ~ [bizuál] [nɔẃ] ~ [nɔβ́ə] [gɾáw] ~ [gɾəðuál]

La reducció vocàlica i les excepcions a la reducció

Que la generalització segons la qual ‘a’, ‘ɛ’, ‘e’ passen a ‘ə’ en posició àtona, i 
‘ɔ’, ‘o’ passen a ‘u’ en posició àtona no es compleix sempre és ja sabut de fa 
temps. Fabra (1897: 12) ja observa que «e atone + a est prononcé eḁ̙  [=eə] ou 
ea̙ [=eá] afi n d’éviter les hiatus ḁ ḁ , ḁ à [=əə, əá]». Actualment sabem que en 
català central, i també en altres varietats amb reducció que va més enllà del 
tancament de ‘ɛ’ en ‘e’ i de ‘ɔ’ en ‘o’, hi ha diverses menes del que podem ano-
menar (no gaire encertadament, com veurem) excepcions. Continuo aplicant- 
los aquest terme descriptiu —després ja veurem quines són les veritables ex-
cepcions. Examinem els diferents casos d’excepcions del català central.

Excepcions lèxiques

Les que són pròpiament excepcions a la reducció vocàlica són les lèxiques, per-
què són idiosincràtiques, és a dir, no segueixen cap mena de regularitat grama-
tical que es pugui establir sincrònicament. El que sí que és regular en el grup 
de les excepcions estrictament lèxiques és el fet que, encara que no hi hagi re-
ducció a [u] i a [ə], mai no trobem les vocals mitjanes obertes [ɛ] i [ɔ]; més 
que d’excepcions a la reducció, hem de parlar, de fet, de reducció vocàlica par-
cial. Algunes varietats permeten que la ‘a’ no redueixi, i tenen per tant un sis-
tema vocàlic àton excepcional, [a] - [e] - [o] - [i] - [u], idèntic al de l’àton 
general dels dialectes occidentals. En altres varietats la ‘a’ ha de reduir per força 
i per tant el sistema àton excepcional és [ə] - [e] - [o] - [i] - [u]. L’absència de 
reducció total sol ser més freqüent en posició posttònica. A (7a) es poden veu-
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re els tres sistemes vocàlics i a (8) dono uns quants exemples il·lustratius del 
sistema àton amb excepcions lèxiques de (7b).

 (7)  a. Tònic b. Àton, excepcions lèxiques c. Àton

    

 i      u

  e    o

   ɛ  ɔ

    a  

  i    u

   e  o

    ə

 

   i  u

    ə

 (8) bas[e] càn[o]n v[e]det d[o]ssier
cin[e] còl[o]n al·l[e]luia r[o]sbif
hul[e] còsm[o]s m[e]moràndum [o]ssiris
cànc[e]r afr[o] Qu[e]bec b[o]nsai
làt[e]x jud[o]

Podem determinar què és el que determina que certs mots siguin excep-
cions lèxiques? La resposta no és fàcil. El que sí que és cert és que entre les 
classes obertes (noms, adjectius, verbs) hi ha diferències. Un verb mai no pot 
ser una excepció lèxica: no hi ha cap verb amb vocals àtones sense reduir, 
(abans ja he anat indicant que em refereixo al central) i si intentem crear un 
verb a partir d’un mot que és excepció lèxica, la forma verbal deixa de ser-ho 
(r[o]sbif ~ enr[u]sbifat). Els adjectius, per la seva banda, presenten alguns 
casos (enorm[e], infam[e]), però són raríssims. De vegades ha semblat que 
aquests casos es podien caracteritzar pel tipus de mot i s’ha dit que eren excep-
cions a la reducció vocàlica els mots cultes, els préstecs, els tecnicismes, etc. És 
cert que en mots de nova incorporació, sobretot tecnicismes i préstecs d’altres 
llengües, però també acrònims, sigles, etc., la norma és que les e i o de la forma 
gràfi ca, que és la via usual d’entrada, es mantenen com a [e] i [o], respecti-
vament. Però no hi ha coincidència exacta entre mot culte i falta de reducció. 
A més, des d’un punt de vista estrictament sincrònic, el parlant no té coneixe-
ment de si un mot és patrimonial, cultisme o préstec, i només és conscient del 
caràcter de préstec en el cas dels manlleus més recents.

Una altra qüestió que potser val la pena examinar és l’origen extern de les 
excepcions lèxiques a la reducció vocàlica. Una idea molt arrelada és que són 
degudes a la infl uència castellana. Per començar caldria afegir-hi la infl uència 
francesa i la italiana o sarda per als dialectes de fora d’Espanya. Però un exa-
men només superfi cial ja revela que el fenomen és més complex. No es tracta 
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merament d’infl uència castellana, sinó d’un procés llarg en què ha estat deter-
minant el parlar més culte de la gent lletrada infl uïda, des de fa temps, per dos 
factors: la pronúncia del llatí i els models d’elocució del català escrit, fortament 
infl uïts per la grafi a i per la idea que s’ha de ser fi del a la grafi a (cf. Rossich, 
1995 i 2006, que ha mostrat el caràcter i la importància de les normes ortolò-
giques en el català parlat).

Excepcions contextuals

Hi ha altres casos que no segueixen l’observació inicial, segons la qual /a, ɛ, e/ 
es redueixen a [ə], i /ɔ, o/ es redueixen a [u]. Aquestes discrepàncies vénen 
determinades pel context fonològic. El cas més clar és la regularitat que s’ob-
serva en seqüències de /e/, /ɛ/ subjacents seguides de /a/ subjacent. En aquest 
context /e/ manté els seus trets i /ɛ/ experimenta reducció (parcial) a [e] (en 
alguns parlars els exemples de (9) tenen /e/, no pas /ɛ/ subjacent).

 (9) cr[ɛ‐́ə]‐n cr[e-á]ve-n cr[e-ə]-ra‐n
id[ɛ‐́ə] id[e-á]l id[e-ə]l-itz-a
Forma subjacent
/... ɛ ... / /... ɛ-a ... / /... ɛ-a ... /
(Altres exemples: assembleari, conrear, guineà, menysprear, peritoneal, anorrear)

Aquí hem de distingir aquells casos en els quals el valor subjacent de les 
vocals és clar, com els de (9), d’aquells que no compten amb alternances que 
informin de les propietats precises d’una de les vocals. En els exemples de 
(10a) coneixem el valor de la segona vocal (realitat) perquè apareix accentuada 
a real, però no podem determinar el valor de la primera vocal amb seguretat. 
En el cas de (10b) no coneixem, directament, el valor de cap de les dues vocals.

 (10) a. r[eá]l  r[eə]l-itat
(Altres exemples: balear, balneari, Bearn, beat, cereal, lineal, mal·leable, 
teatre, realçar)

  b. d[eə]mbul-a d[eə]mbul-ar 
nàus[e-ə] naus[e-ə]-bund
(Altres exemples: reacció, reajustar, àrea, tràquea, pàncrees) 

Hi ha altres casos que s’han proposat com a instàncies d’excepció contex-
tual, però són molt dubtosos. Se cita sovint el grup invers, el representat gràfi -
cament per ae, com els exemples de (11). 
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 (11) a. aero- (aeroport, (an)aeròbic, aerodinàmic, aerosol, etc.)
  b. paeria graellada paellada

prerafaelita graelleta Ismaelet
rafaelesc engraellat Maestrat 
israelià paelleta

Els exemples més nombrosos corresponen a l’arrel prefi xada aero-, que en 
la majoria dels casos (aerodinàmic, aeronau, aerofàgia, aeromodelisme) manté 
l’accent subjacent sobre la e i s’ha de classifi car per tant dins el grup d’excep-
cions morfològiques. Els altres casos són molt variables: israelita sol mantenir 
la e, però engraellat, graellada, paellada, paelleta solen reduir. Hi ha molta varia-
ció en casos com plaentíssim, plaeret, rafaelesc, Maestrat. El mateix passa quan 
intentem fer els diminutius de noms propis com Jaén, Baena, Maella, Caen, 
Baeza, Graell(s), Gaeta, Rafael, Al-Qaeda.3 Notem que sembla més apropiat pas-
sar al grup de les excepcions lèxiques qualsevol d’aquests casos que no consti-
tueixen regularitat clara. Un cas més clar d’excepció contextual és l’extensió 
del context anterior (/a/) a una /ɔ/; per a molts parlants, davant [ɔ] tònica una 
vocal mitjana anterior només pot ser tancada ([e]):

 (12) anacr[eɔ]́ntic camal[eɔ]́nic g[eɔ]́loga napol[eɔ]́nica
  apot[eɔ]́si cor[eɔ]́grafa G[eɔ]́rgia n[eɔ]́fi t
  apot[eɔ]́sic [eɔ]́lic id[eɔ]́leg t[eɔ]́ric
  arqu[eɔ]́leg espel[eɔ]́leg met[eɔ]́ric t[eɔ]́loga
  b[eɔ]́ci g[eɔ]́graf r[eɔ]́stat

Curiosament, en aquests casos, a diferència dels que tenen ea, el desplaça-
ment de l’accent més a la dreta sol provocar la reducció regular: g[əu]grafi a, 
g[əu]rgià, t[əu]ria (cf. cr[eə]ció, id[eə]lisme, t[eə]tralitat).

Excepcions morfològiques

S’ha fet servir el terme «excepcions morfològiques» per referir-se a casos en 
què la manca de reducció o reducció parcial afecta el primer element d’un com-
post (incloent dins de compost formes amb primer element tònic prefi xat i 
compostos fonològics, no transparents semànticament). Aquest primer element 

3 En la pronúncia més fi del, Al-Qàeda, la no-reducció s’ha d’atribuir, més clarament encara, a una 
excepció lèxica.
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és superfi cialment àton però presenta una vocal sense reduir: tr[ɛ]ncaclosques, 
p[ɔ]stmodern, T[a]gamanent). De fet hauríem de considerar aquests casos dins 
d’un marc molt més general. Hi ha un domini de l’accentuació que és relle-
vant per a la reducció vocàlica; és el del mot no compost, com ara trenquen i 
el dels dos o més components dels compostos, com ara trenca- a trencaclosques. 
A c[á]s[ə], c[ə]s[ɛ]́t[ə] hi ha una vocal tònica que no redueix i les altres reduei-
xen forçosament; al compost trencaclosques hi ha dos components, tr[ɛ]́nc[ə] i 
cl[ɔ]́s qu[ə]s, que es troben en la mateixa situació.

En la literatura es troba sovint l’afi rmació incorrecta segons la qual en 
aquests casos no hi ha reducció perquè el primer element del compost té un 
accent secundari. Aquí s’ha produït una fal·làcia clàssica (a dicto simpliciter): a 
partir d’una observació general inicial («en posició àtona que no alterna amb 
la tònica i en posició àtona per desaccentuació en fl exió i derivació només se 
solen observar les vocals [i], [u], [ə]») es dedueix la generalització «en posició 
àtona les vocals només poden ser [i], [u], [ə]». Quan s’observa una vocal que 
no sigui [i], [u], [ə] en el primer component d’un compost es dedueix que hi 
ha d’haver un accent per tal de preservar la generalització, en comptes de deter-
minar directament, per observació, si hi ha un accent o no (per a dades experi-
mentals, veg. Prieto, 2003). De fet la correlació timbre – accent és més comple-
xa que la generalització esmentada. Quan ajuntem components de compostos 
i mots amb mots per formar frases, actuen altres processos accentuals, bàsi-
cament de subordinació d’accents i de desaccentuació i accentuació, que can-
vien l’estructura accentual inicial. Per aquesta raó es produeixen excepcions 
aparents a la generalització inicial segons la qual les vocals àtones reduei-
xen. Examinem la frase següent, que es pot pronunciar en elocució no lenta 
amb els accents marcats amb negreta i amb el timbre vocàlic indicat entre 
claudàtors:

 (13) He dit que s[o]breestimaves els problemes del mot funcion[a]l d[ə], no 
que els d[ə]sestimaves.

A s[o]breestimaves tenim un cas d’excepció morfològica com les que hem 
vist abans; el mot funcional es troba molt incrustat dins la frase i podria rebre 
un accent força feble sobre la seva síl·laba lèxicament accentuada, però es troba 
en xoc accentual amb el mot següent i pot perdre totalment l’accent. De és un 
mot àton amb vocal neutra, però quan l’usem metalingüísticament per refe-
rir-nos a l’entitat gramatical, és un nom i ha de rebre accent; fi nalment, a d[ə]
sestimaves posem èmfasi contrastiva sobre el morfema des- per contraposar-lo a 
sobre-, cosa que fa que li hàgim d’assignar un accent.
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Excepcions paradigmàtiques

Finalment, un altre cas que cal esmentar és el que es dóna en mallorquí, que 
aquí presento de forma molt simplifi cada i que està descrit detalladament i ana-
litzat a Pons-Moll (2011, 2013a, 2013b). Una /e/ subjacent es manté (14a) i 
una /ɛ/ subjacent es redueix a [e] (14b), sense passar, cap de les dues, a [ə], 
en casos de desplaçament de l’accent per derivació.

 (14) a. p[é]ix p[e]ixet  p[ə]ixater
esqu[ɛ]́rə esqu[e]rreta esqu[ə]rrà

  b. pap[é]r pap[ə]ret 
Miqu[ɛ]́l  Miqu[ə]let

En la fl exió verbal es produeix excepció a la reducció en alguns verbs amb 
/e/ subjacent (15a), encara que d’altres verbs sí que redueixen (15b). En aquests 
casos, però, una /ɛ/ subjacent sempre es redueix a [ə] (15c):

 (15) a. cr[é]m cr[e]mam 
  b. cont[é]st cont[ə]stam 
  c. x[ɛ]́r x[ə]rram 
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 Comentaris a «Regularitat i excepcions 
en fonologia: les reduccions vocàliques», 

de Joan Mascaró*

Clàudia Pons-Moll
Universitat de Barcelona

En l’article «Regularitat i excepcions en fonologia: les reduccions vocàliques» 
(aquest volum), Joan Mascaró tracta d’un tema clàssic, i encara vigent, no no-
més en el marc de la fonologia catalana, sinó dels estudis fonològics en gene-
ral. És clàssic perquè ha despertat l’interès dels fonòlegs —catalans i d’arreu— 
des de sempre, i és vigent, primer, perquè és un punt essencial del programa 
generativista (tant del clàssic com de les evolucions més recents), i, segon, per-
què encara no se li ha trobat una explicació i una formalització del tot satis-
factòries. Es tracta de la regularitat i l’excepcionalitat en fonologia, que Mascaró 
il·lustra amb alguns dels casos especials respecte de la reducció vocàlica en 
central i en altres varietats del català. 

L’autor focalitza l’article en algunes de les formalitzacions que han rebut 
aquests fenòmens, tant en el marc de la fonologia generativa clàssica com en 
el més recent de la teoria de l’optimitat (en què es possible trobar propostes 
equiparables a les clàssiques). També es planteja aspectes que van més enllà 
del formalisme, com ara «en quina situació, en particular a partir de quin nom-
bre d’excepcions, un procés deixa de ser regular i es tracta com a al·lomorfi a, 
és a dir lèxicament». En relació amb aquesta darrera qüestió, convé tenir en 
compte que, situats en un marc generativista, la tasca del lingüista, i més espe-
cífi cament la del fonòleg, no es limita —o no s’hauria de limitar— a construir 
una teoria que doni compte només de les generalitzacions que caracteritzen les 
llengües naturals, sinó que, idealment, la teoria hauria d’explicar, també, la 
manera en què els parlants nadius interpreten i fan seves, això és, interiorit-
zen, les dades superfi cials presents en la llengua ambiental, de quina manera, 
en defi nitiva, aprenen i construeixen la gramàtica (Chomsky, 1965; Skousen, 
1972; Kiparsky, 1973). En termes de Chomksy (1965), la teoria proposada ha 

* Vull agrair les observacions que m’han fet a una primera versió d’aquests comentaris diferents 
fonòlegs, especialment les de Ricardo Bermúdez-Otero, Jesús Jiménez, Maria-Rosa Lloret i Max W. Wheel-
er. El treball forma part del projecte FFI2013-46987-C3-1-P, fi nançat pel MINECO, del grup de recerca 
consolidat 2014SGR918, fi nançat per la Generalitat de Catalunya, i del Programa Recercaixa 2011.
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de ser adequada no només des del punt de vista observacional (destriant allò 
que és gramatical del que no ho és en una llengua determinada), sinó també 
des del punt de vista explicatiu (explicant, amb la màxima versemblança, com 
es produeix l’adquisició d’uns patrons que es pressuposen generals en la llen-
gua en qüestió). Aquest vessant «mentalista» que típicament ha caracteritzat 
els estudis generativistes explica que aquest procés de construcció d’una teoria 
prou adequada sigui més complex del que ho seria si només ens limitéssim a 
observar i a descriure el que ocorre (Wolf, 2011); això és així perquè les gene-
ralitzacions que descobreix l’analista no necessàriament coincideixen amb les 
que descobreix l’aprenent d’una llengua; prou sovint, l’aprenent no accedeix 
a tota la informació que potencialment té disponible —a la qual pot accedir 
l’analista, per exemple—, ja sigui perquè (encara) no té un coneixement com-
plet de la llengua (és a dir, perquè en té un coneixement parcial), ja sigui per-
què les generalitzacions de la llengua que ha d’adquirir no són perfectes o 
perquè les dades de què disposa per establir-les no són prou informatives.

La lectura de Mascaró suscita altres qüestions d’interès teòric i general. Ar-
ticularé els meus comentaris, de manera dialèctica, al voltant d’aquestes qües-
tions. Malgrat que a primer cop d’ull puguin semblar bàsiques i òbvies, no ho 
són: tot estudi que té per objecte d’anàlisi la regularitat i l’excepcionalitat en 
fonologia hauria d’intentar donar-hi resposta (veg., en aquest sentit, els tre-
balls clàssics citats de Skousen, 1972, o de Kiparsky, 1973, i el mateix article 
de Mascaró objecte de comentari aquí). Il·lustro, sempre, els comentaris amb 
processos propis del català, a la majoria dels quals es refereix Mascaró en l’ar-
ticle, però en principi —i si no dic el contrari— el que hi argumento és extra-
polable a les llengües naturals en general.

Què? 

Quan es parla de regularitat i d’excepcionalitat fonològiques, les primeres qües-
tions que convé plantejar-se i intentar respondre són les següents: 

 (1) a.  Quins processos presenten de forma general excepcions i quins altres, en 
canvi, no solen presentar-ne? 

  b.  És possible establir, en aquest sentit, una generalització vàlida per a la 
majoria de llengües? 

  c.  Es tracta, d’altra banda, d’una qüestió categòrica, o és més aviat tenden-
cial; en altres paraules, els processos que tenen excepcions, en tenen amb 
la mateixa intensitat? 
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  d.  És possible detectar un denominador comú entre els processos amb ex cep-
cio na li tat i entre els processos sense excepcionalitat? Si és que sí, quin? 

El català és especialment il·lustratiu en aquest sentit, atesa la gran riquesa 
de fenòmens fonològics que el caracteritzen. A continuació comento aquests 
fenòmens ordenats en funció del grau d’excepcionalitat que presenten.1

Els processos d’elisió de la -n i la -r posttòniques fi nals, documentats en la 
majoria de varietats del català (canço[n]eta, canço[n]s ~ cançó[∅]; carre[ɾ]ó 
~ carre[∅], carre[∅]s), tenen, tal com fa notar Mascaró en l’article, força 
excepcions (so[n], qui[n], na[n], Ferra[n], etc.; ace[ɾ], futu[ɾ], amo[ɾ], ma[ɾ], 
etc.).

Semblantment, el procés de reducció vocàlica de ‘á ’, ‘ɛ’́ i ‘é ’ a [ə] i de ‘ɔ’́ i 
‘ó ’ a [u] en posició inaccentuada, actiu en la majoria de varietats del català 
oriental (c[á ]sa ~ c[ə]seta, v[ɛ]́n ~ v[ə]nia, m[é ]s ~ m[ə]set; p[ɔ]́n ~ p[u]n 
dria, p[ó ]ma ~ p[u]meta), té també un bon nombre d’excepcions que afecten 
elements lèxics dispars, tant en posició posttònica com en posició pretònica 
(veg. els exemples que dóna l’autor, els quals amplio i dels quals elimino, per 
qüestions expositives, els que es poden considerar, encara, manlleus estrictes 
(del tipus mòd[e]m):2 base, classe, fase, ídem, laringe, òpera, còlera; gluten, crà-
ter, tàndem, càncer; Renfe; Pedralbes, Londres, Quebec, Reykjavik, Irene, Des-
cartes; secre, Tere [e]; ego, libido, credo, soprano, cosmos, còlon; UNESCO, Bòs-
ton, Víctor, moto, porno, afro [o]. En mallorquí, la proliferació d’excepcions és 
encara més signifi cativa atès que afecta aquests elements lèxics i d’altres (com 
ara els del tipus periodista, pel·lícula, Mediterrani, benzina [e], en què la vocal no 
reduïda, o amb reducció parcial, es troba en un mot d’introducció relativament 
recent, en posició inicial de radical i generalment precedida de consonant la-

1 Tots els processos que il·lustro a continuació estan documentats en diferents treballs, descriptius 
i teòrics, dedicats a la fonologia del català, entre els quals destaquen Bibiloni (1983, 1998); Bonet i 
Lloret (1998); Jiménez (1997, 1999); Lleó ([1969] 1970); Mascaró ([1976] 1978, 1984); Palmada 
(1994); Pons-Moll (2004, 2006, 2007); la Gramàtica del català contemporani [especialment els capítols 2 
(Mascaró) i 5 (Lloret)], i Wheeler ([1974] 1979, 2005). Aquesta llista de referències no pot ni vol ser 
exhaustiva.

2 Aquí cal fer algunes puntualitzacions. D’una banda, excloc els manlleus de les excepcions per-
què, de fet, i tal com argumento més endavant, són indicadors d’allò que tendeix a ser productiu en una 
llengua determinada; no faria sentit, per tant, considerar-los excepcionals. La frontera entre excepció 
lèxica i manlleu, però, no és clara, ja que la majoria de les excepcions lèxiques (que aquí inclouen bàsi-
cament mots d’origen culte) són antics manlleus, sobre els quals, i pels motius que sigui, la fonologia 
regular de la llengua no ha exercit la seva infl uència, de manera que han adoptat la forma d’excepció en 
el conjunt de la llengua. Recupero aquí la refl exió de Mascaró, segons la qual «[…] des d’un punt de 
vista estrictament sincrònic, el parlant no té coneixement de si un mot és patrimonial, cultisme o prés-
tec, i només és conscient del caràcter de préstec en el cas dels manlleus més recents.»
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bial, i els del tipus càvec, mànec, espàrec [e], etc., en què la vocal apareix en les 
paraules acabades en -ec).

Hi ha altres fenòmens en què la intensitat de les excepcions és més baixa, 
però encara és possible trobar-ne. És el cas de la simplifi cació de grups conso-
nàntics fi nals, actiu també en moltes varietats del català (sa[nt]a ~ sa[n∅]; 
a[lt]a ~ a[l∅]), que té alguna excepció subjecta a variació en funció del par-
lant (adult, assalt, cobalt, volt ‘de voltatge’ [cf., però, volt [l∅] ‘de voltar’], es-
malt, indult, empelt, tumult, ocult [lt] i Kant [nt]), o la inserció vocàlica en po-
sició fi nal de mot en seqüències de semivocal seguida de sonant, generalment 
non gratae en català (retaul[∅]et ~ retaul[ə]; air[∅]et ~ air[ə]; Jaum[∅]ot ~ 
Jaum[ə]), que té també alguna excepció (vair, cuir [jɾ]; saur [wɾ]; gasoil [jl], 
linòleum, pòdium [wm]). No té excepcions, però, la inserció vocàlica motivada 
per altres qüestions sil·làbiques, com ara per evitar una seqüència de consonants 
amb una relació de sonicitat creixent respecte del nucli sil·làbic (centr[∅]al ~ 
centr[ə]) (tingueu en compte, aquí, que els casos del balear del tipus jo centr no 
entren dins de la categoria «excepcions» sinó dins dels casos de «subaplicació 
motivada morfològicament»). 

A l’altre extrem, hi ha els processos que no tenen cap excepció de manera 
categòrica, com és el cas de l’ensordiment d’obstruents en posició fi nal de mot 
(cunya[ð]a ~ cunya[t]; llo[β]a ~ llo[p]; gre[ɣ]a ~ gre[k]), la inserció vocàli-
ca en els mots començats en sC- ([ə]scriure ~ in[∅]scriure ~ de[∅]scriure; [ə]s 
perar ~ exa[∅]sperar ~ pro[∅]sperar) o entre radical i morfs de temps quan el 
contacte creat implicaria alguna transgressió sil·làbica (tem[ə]ré; cf. tem[∅]o ~ 
reb[∅]ré; creix[ə]ria; cf. creix[∅]ia ~ reb[∅]ria), o, encara, el cas de l’elisió 
de la primera consonant en obertures amb segments amb una sonicitat massa 
pròxima o idèntica (psicologia, psiquiatria [∅s], pneumàtic, pneumònia [∅n], 
mnemotècnic [∅n]). 

Pel que hem descrit, sembla que es tracta d’una qüestió categòrica en deter-
minats casos, com ara el de l’ensordiment d’obstruents en posició fi nal de mot, 
i d’una qüestió tendencial en d’altres, com en la simplifi cació de grups conso-
nàntics fi nals o en la reducció vocàlica. 

Preguntàvem també quin denominador comú tenen aquests fenòmens, és a 
dir, què comparteixen. La resposta, la podem trobar en els treballs de Pons-
Moll ([2009, 2010] 2011). És interessant observar, i de fet és lògic que sigui 
així, com els processos que tenen excepcions lèxiques són els que poden ser 
desafi ats ens altres àmbits i per altres raons: aquests processos són precisament 
els que 1) no operen en els manlleus, els que 2) se subapliquen per raons mor-
fològiques (com ara la necessitat de realitzar un morfema determinat o per la 
pressió analògica que hi pot haver entre elements d’un mateix paradigma fl e-
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xiu o derivatiu), els que 3) no són superfi cialment certs perquè interaccionen 
amb algun altre procés fonològic,3 els que 4) no són transferits en l’aprenentat-
ge d’una segona llengua (L2),4 i, encara, els que 5) presenten variació interdia-
lectal i els que apunten a una possible extinció des d’un punt de vista evolutiu. 

Si reprenem els processos amb excepcions que havíem comentat, veurem 
com això és així. Els processos d’elisió de la -n i de la -r fi nals no solen operar 
en els manlleus, tant els més recents com els que no ho són tant (canca[n], 
toboga[n], oranguta[n], xama[n], patxara[n], seda[n]; amat[ɛr], au-p[ɛr], so me-
li[er], necess[er]), té moltes —per no dir moltíssimes— ocurrències de subaplica-
ció motivada morfològicament (enté[n], preté[n]; cantara[n]; ma[n], re co ma[n] 
‘1a pers. sing. PI’ en baleàric; mo[ɾ]; conside[ɾ], espe[ɾ] ‘1a pers. sing. PI’ en 
baleàric), no són transferits a la L2 (veg. el Quadre III de l’Apèndix), i esdeve-
nen superfi cialment no certs per la interacció amb altres processos, com ara la 
simplifi cació dels grups consonàntics fi nals, ja sigui la sistemàtica (sa[nt]a ~ 
sa[n], amb -n posttònica fi nal), ja sigui la variable (ve[rð]a ~ ve[r], amb -r post-
tònica fi nal). L’elisió de la -r posttònica fi nal, a més a més, presenta variació 
interdialectal —és sabut que en moltes varietats valencianes no opera el fe-
nomen: canta[ɾ], carre[ɾ]—, i, si tenim en compte el comportament dels man-
lleus, sembla que tant un fenomen com l’altre han perdut vigència (veg. en 
aquest sentit les refl exions de Wheeler en la nota 8 d’aquests comentaris).

Així mateix, la reducció vocàlica té un comportament totalment diferent 
del regular5 en les paraules d’introducció recent, això és en manlleus més o 
menys recents (karate, hule, gàngster, cúter, bàsquet, pàdel, píxel, mòdem, ve-

3 Els fenòmens de subaplicació i de sobreaplicació estan estretament relacionats amb el que des de 
Kiparsky (1971, 1973) es coneix com a opacitat fonològica. L’opacitat fonològica es refereix a aquells 
casos en què una generalització lingüística no és superfi cialment certa [not surface-true opacity] (no opera, 
subaplica, malgrat que es donin les condicions perquè ho faci) i a aquells casos en què una generalització 
lingüística no és superfi cialment aparent [not surface-apparent opacity] (és a dir, opera, sobre aplica, tot 
i que no és esperat que ho faci donades les condicions). El primer tipus d’opacitat sol aparèixer quan un 
procés n’opacitza un altre, i el segon quan un procés opera més enllà del que li correspondria, sobretot 
per qüestions morfològiques. En aquest treball fem referència a totes dues classes d’opacitat. 

4 A Pons-Moll ([2009, 2010] 2011), s’argumenta que s’estableix una correlació entre els processos 
que compleixen aquestes condicions i els processos que només en compleixen alguns, i encara els pro-
cessos que no en compleixen cap. També s’hi demostra que aquesta correlació té conseqüències signifi -
catives en l’adquisició/aprenentatge d’una segona llengua, en el sentit que els processos que tendeixen 
a subaplicar en les situacions esmentades no es transfereixen a la L2, mentre que els processos que s’apli-
quen normalment en les mateixes circumstàncies es transfereixen a la L2 (veg. el Quadre III). 

5 Parlar de regularitat en aquest context no deixa de ser relatiu. Quan parlem de fenòmens que 
tenen moltes excepcions, que no operen en manlleus, etc., és lícit demanar-se en quin costat de la fron-
tera es troba la regularitat, això és, allà on el procés ha operat tradicionalment de forma regular, o allà 
on no hi opera.
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det, sidecar [e]; waterpolo, judo, casino, espònsor, rècord, rosbif, collage, bon-
sai [o]), i no opera per qüestions paradigmàtiques en mallorquí (v[é ]nt ~ v[e]n -
tet, p[é ]ga ~ p[e]garé; esp[é ]ra ~ esp[e]ram), no és transferit a la L2 (veg. el 
Quadre III), i queda «ofegat» quan interacciona amb altres processos, com ara la 
dissimilació vocàlica per evitar dues vocals massa semblants en contacte (oc[e]à, 
b[e]atifi car, àr[e]a. És sabut, d’altra banda, que el procés presenta variació en 
el marc dels dialectes catalans (només opera, i amb variació, en les varietats 
orientals), però és prematur diagnosticar-ne l’extinció. 

El procés de simplifi cació de grups consonàntics fi nals, que té com hem 
vist algunes excepcions, pot transgredir-se en els manlleus (PowerPoi[nt~n∅], 
Pai[nt~n∅]), subaplica per qüestions morfològiques, com ara la necessitat de 
realitzar el morf corresponent al participi (reso[lt], mò[lt]) o per la necessitat 
d’obtenir paradigmes amb radicals homogenis (eivissenc: ca[nt], sa[lt] ‘1a pers. 
sing. PI’), no és sistemàtic en totes les varietats del català —no opera, entre 
d’altres, en mallorquí, menorquí, ni tampoc en algunes varietats valencianes—, 
no es veu desafi at per cap altre procés (tot i que subaplica en determinades 
circumstàncies: Sa[nt] Antoni, vi[nt]-i-dos), ni tampoc tenim prou elements per 
fer-ne un pronòstic evolutiu segur.

El procés d’inserció vocàlica en seqüències consonàntiques intrasil·làbiques 
fi nals que transgredeixen la relació de sonicitat decreixent o que estan for-
mades per semivocal seguida de sonant, per altra banda, subaplica per qües-
tions morfològiques en insular (co[mpɾ], e[ntɾ], mo[stɾ]; enta[wl], resta[wɾ] 
‘1a pers. sing. PI’), no opera en manlleus (mail, Gmail [jl], game [jm]), ni en 
noms propis estrangers (Einstein, Indurain, Sinn Féin [jn]; New York Times [jms]; 
Conan Doyle, Yale [jl]), no és transferit a la L2, però té un comportament ho-
mogeni en les diferents varietats del català, com a mínim en la morfologia 
nominal, i res fa pensar que deixi de ser actiu. Sí que es pot qüestionar de totes 
maneres la realitat psicològica del procés, atès que les alternances morfofono-
lògiques en què està implicat no són especialment transparents (veg. Wheeler, 
2005: 251-252). 

Els processos que no coneixen excepcions, en canvi, no són desafi ats en cap 
de les circumstàncies esmentades. L’ensordiment d’obstruents fi nals, en efecte, 
opera de manera sistemàtica en manlleus (pub, club, web [p]; ready-made, bed 
& breakfast, quid [t]; gag, air-bag, Meg (Ryan) [k]; Jazz [s], bridge [ʧ]), la mor-
fologia no pot forçar-ne la subaplicació, és transferit a la L2, té un comporta-
ment homogeni en el marc de totes les varietats catalanes i —sigui casualment 
o no— la interacció amb altres processos no en provoca tampoc la transgressió. 
El mateix ocorre en el cas de la inserció vocàlica i l’elisió consonàntica en po-
sició inicial de mot. Operen de manera sistemàtica en manlleus, acrònims i si-

15360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   7615360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   76 27/07/15   14:2427/07/15   14:24



COMENTARIS A «REGULARITAT I EXCEPCIONS EN FONOLOGIA» 77

gles ([ə]steps, [ə]Sting, [ə]stand, [ə]Skype; psycho, PSUC [∅s], knock out, Knorr 
[∅n]), no subapliquen per qüestions morfològiques, són transferits a la L2 
(veg., però, el Quadre III de l’Apèndix i les explicacions corresponents), altres 
processos no en provoquen l’opacitat, són sistemàtics en els diferents dialec-
tes del català i sembla que mantenen tota la vigència. Aquests darrers compor-
taments són també atribuïbles a la inserció entre radical i morfs de futur i 
condicional que trobem en formes com ara temeré, coneixeré. L’única diferència 
és que en aquests casos sí que es detecten diferències dialectals: algunes varie-
tats de Girona, per exemple, no insereixen en aquests casos, sinó que vibrantit-
zen la ròtica del morf de mode/temps.

Pel que fa a la interacció amb la morfologia, és interessant constatar, de fet, 
que són precisament aquests fenòmens sense excepcions els que tendeixen a 
sobreaplicar, és a dir, els que operen quan no es donen les condicions perquè 
ho facin. Per exemple, l’ensordiment d’obstruents fi nals es manté en la majoria 
de varietats quan l’obstruent va seguida de mot començat en vocal, no estric-
tament per tant en la posició fi nal de mot o prepausal (cunya[t] estimat); el 
mateix ocorre amb la inserció vocàlica i l’elisió consonàntica, que operen fi ns 
i tot quan les condicions sil·làbiques perquè ho facin no són visibles (des[ə]s 
perar, re[ə]scriure, Inter[ə]sport; parapsicologia [∅s]; veg. més amunt). D’altra 
banda, els processos amb variació també en presenten quan desapareixen les 
condicions perquè operin (sa[nt] ~ [n∅] Antoni). 

Per què? 

Un cop obtinguda la resposta a la pregunta anterior, el dubte que cal resoldre 
immediatament és per què això és així i no d’una altra manera. És a dir, per 
què, per exemple, la reducció vocàlica té excepcions i, en canvi, no en té l’en-
sordiment d’obstruents fi nals? Es tracta d’una simple casualitat o hi ha alguna 
explicació per a aquest comportament dispar? La resposta hauria d’estar des-
vinculada, en aquest estadi de la refl exió, de qualsevol formalisme teòric, és a 
dir, hauria de ser, en la mesura del possible, per bé que analítica, intuïtiva i no 
formal, i hauria de defugir (cosa difícil, com veurem) la circularitat. 

Processos fonètics vs. processos morfofonològics

Una resposta poc meditada diria que la diferència entre uns fenòmens i altres 
té a veure amb la distinció entre processos morfofonològics, amb excepcions, i 
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processos fonètics (això és, amb una base fonètica sòlida), sense excepcions. 
És el que insinua, per exemple, Kiparsky en l’article del 1973 «Productivity in 
Phonology» ([1973] 1982b: 166). El problema d’aquesta distinció és que no és 
prou nítida i té un punt de circularitat inevitable. És possible, de fet, trobar una 
base fonètica i també morfofonològica en tots els processos esmentats en l’apar-
tat anterior. No cal insistir en les bases fonètiques dels processos d’ensordiment 
d’obstruents fi nals o de reducció vocàlica (prou conegudes), però sí en el fet 
que fi ns i tot l’elisió de la -n i de la -r fi nals, o també la simplifi cació de grups 
consonàntics fi nals, poden tenir una motivació fonètica, com ara la difi cultat 
de percebre, en el primer cas, aquestes consonants sonants massa semblants a 
la vocal tònica que les precedeix, fet que en provocaria l’elisió, o la difi cultat 
de percebre l’oclusiva en un context no explosiu (bàsicament quan després no 
hi ha una vocal que permeti la projecció de l’explosió de la consonant) (Côté, 
2000: 141-142) i precedida d’una consonant massa semblant en lloc i mode 
d’articulació (veg., per exemple, Mascaró, [1976] 1978; Bonet i Lloret, 1998; 
Jiménez, 1997; Pons-Moll, 2004, 2006), situació que també n’afavoreix l’eli-
sió. És clar que sempre es podria conjecturar que la motivació fonètica que hi 
ha al darrere d’aquests dos fenòmens, que tenen excepcions, és més feble que 
no pas la que hi ha al darrere de l’ensordiment d’obstruents fi nals, que no en 
té. Al mateix temps, però, és possible trobar en aquest darrer fenomen, l’ensor-
diment, una base morfofonològica, en la mesura que ho és des del moment en 
què hi ha una alternança morfofonològica que el legitima com a tal; si no fos 
així, no seria un procés sinó simplement una estructura impossible (obstruent 
sonora) en un context determinat (la posició fi nal de mot o prepausal) en cata-
là. Com a mínim, però, ho és més, de morfofonològic, que d’altres fenòmens, 
com ara la sonorització d’obstruents seguides de consonant o les assimilacions 
de lloc d’articulació de les nasals coronals a la consonant següent, que trobem 
en la majoria de les varietats del català.

El que no sembla lícit, però, és classifi car els processos sense excepcions 
com a fenòmens de base fonètica i els que sí que en tenen com a fenòmens de 
base morfofonològica perquè aquesta manera de procedir recau en una circu-
laritat de difícil justifi cació.

Processos universals vs. processos particulars

Relacionat amb aquesta darrera qüestió, hi ha el caràcter més o menys univer-
sal i/o particular del procés. Com més universal és el procés, menys tendiria a 
l’excepcionalitat; com més particular és, més hi tendiria. Aquí, a diferència del 
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criteri anterior, és possible trobar alguna evidència externa que ens permet de-
fugir la circularitat amb què topàvem abans. L’ensordiment d’obstruents fi nals 
és compartit per un nombre de llengües tipològicament prou dispars (que in-
clouen, amb casuístiques diferents pel que fa als tipus d’obstruents afectades, 
el català, l’occità, el llombard, el romanx; el búlgar, l’eslovac, el polonès, el 
rus, el txec, algunes varietats del serbocroat, etc.; l’alemany, l’holandès, el lu-
xemburguès; l’armeni, el georgià, el turc, el coreà), que en legitimen, sembla, 
el caràcter universal. També ho són la reducció vocàlica (present en moltes 
varietats gaèliques, determinades varietats de l’italià, del búlgar, de l’eslovè, del 
rus, del portuguès, etc., per posar només alguns exemples) o la inserció vocàli-
ca en mots començats en sC-, que es troba no només en moltes llengües romà-
niques (com ara l’espanyol, el portuguès, l’occità, antigament en francès, abans 
de la caiguda de la -s- en posició de coda interna), sinó també en llengües tipo-
lògicament dispars (com ara el turc, el persa, l’aràbic parlat a Egipte o l’hindi). 

A mig camí, hi ha la simplifi cació de grups consonàntics fi nals (compartida 
per algunes varietats del francès o de l’anglès) o la inserció vocàlica en posició 
fi nal de mot motivada sil·làbicament (documentada en espanyol, o en determi-
nades varietats del francès, entre d’altres). 

I en l’altre extrem, altra vegada, hi ha l’elisió de la -n i la -r posttòniques 
fi nals, que no és possible trobar en tantes llengües (veg. Bonet et al., 2005: 6, 
en què s’explica com l’elisió de la -n està generalment relacionada amb la nasa-
lització vocàlica en alguns dialectes de l’italià i de l’occità, o com l’elisió de la 
-r es troba en gascó, occità i en algunes varietats de l’anglès i del francès). 

Naturalitat i essencialitat

També estretament vinculat a això hi ha la qüestió de la naturalitat. Alguns 
autors consideren que la no-excepcionalitat, la regularitat, és una conseqüèn-
cia del caràcter «natural» o «essencial» de determinats processos (Chen, 1973) 
i de les restriccions que els desencadenen en una llengua específi ca, en la me-
sura que «[they] defi ne the basic syllable canons and other central aspects of 
the language» (Itô i Mester, 1999: 65). El problema d’aquesta correlació és que, 
com la que fèiem abans, té un caràcter circular inevitable i depèn massa de 
qüestions lingüístiques particulars. Un procés pot ser essencial en una llengua, 
perquè mai es transgredeix (per exemple, l’epèntesi en posició fi nal en espa-
nyol, cf. air[e]), i no ser-ho tant en una altra (el mateix procés en català, en què 
sí que es transgredeix). Amb tot, la naturalitat del procés no és mai l’origen del 
fenomen sinó que més aviat n’és una conseqüència. Prenent en consideració 
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aquesta darrera refl exió, ens podríem demanar si és el caràcter sil·làbic del fe-
nomen en qüestió allò que el fa més natural i sistemàtic: sembla que no és així 
tenint en compte que la subaplicació de la inserció vocàlica contravé a estruc-
tures sil·làbicament molt marcades, com les que tenen una relació interna de 
sonicitat creixent. 

Productivitat, força fonològica i atracció magnètica

Un altre criteri de distinció, situats en aquest cas en la llengua objecte d’anà-
lisi, seria la productivitat i la força del procés o de la restricció que en dóna comp-
te. Hi ha processos que, en una llengua determinada i en un estadi diacrònic 
concret, són més productius que d’altres i tenen, per tant, una major força fo-
nològica o, en termes de Holden (1976), una major atracció magnètica (mag-
netic attraction). Sembla indiscutible, en aquest sentit, que la força o el grau de 
productivitat de l’ensordiment d’obstruents fi nals o de la inserció vocàlica en 
mots començats en sC- (que transcendeix en tots els àmbits de la llengua i ele-
ments lèxics de la llengua) és major que la productivitat dels processos d’elisió 
de la -n i la -r fi nals (que té un àmbit d’aplicació molt més —i cada vegada 
més— reduït). 

Les refl exions de Skousen (1972) i de Kiparsky (1973), que van en aquesta 
direcció i que inclouen també l’evidència diacrònica, són reveladores. Skousen 
constata que «by just looking at statistic data, there is no way at present for a 
linguist to determine what regularities speakers will capture» (veg., però, les pro-
postes de Zuraw, 2000). Segons l’autor, d’altra banda, els lingüistes, com a mí-
nim els fonòlegs, haurien d’observar evidència externa, com ara la que es troba 
en l’adquisició lingüística o en el canvi lingüístic per tal de determinar quina 
mena de gramàtiques són psicològicament reals. L’autor examina algunes regles 
del fi nès (com ara la coneguda regla d’assibilació) des d’aquest punt de vista, i 
arriba a la conclusió que no existeixen en el sistema fonològic de la llengua. 
Segons Kiparsky, Skousen té raó quan diu que una regla fonològica és real si 
les violacions superfi cials (casos d’opacitat (1) de Kiparsky, 1971; veg. nota 3 
en aquest treball) que poden emergir a través dels manlleus o l’operació de 
regles tendeixen a ser eliminades. Però l’afi rmació contrària, això és, que una 
regla no és real si les violacions superfi cials no tendeixen a ser eliminades, és 
massa potent. Els arguments de Kiparsky són dos: un fa referència a la feblesa 
de l’evidència diacrònica quan només se circumscriu a una llengua determi-
nada (2); l’altre fa referència a la no-homogeneïtat pel que fa a les causes de 
les violacions superfi cials (3). 
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 (2) [...] the failure of a specifi c change to occur in a specifi c language at a spe-
cifi c period means nothing, since no one has been able to show conditions 
under which a change, however natural, must take place. Negative histori-
cal evidence must take the form of a universal statement to be of any value. 
A statement of the type «changes of the type X never occur» needs a linguistic 
explanation, but a statement of the form «change X did not occur in lan-
guage L at time T», in our present state of knowledge, does not. Hence, the 
failure of surface violations of a rule to be eliminated is no proof that the rule 
is linguist’s fi gment.6 

 (3) All surface violations of a rule need not be exceptions to it, and if they are 
not, there is no reason why they should become eliminated.7 

Aquí caldria fer una puntualització de la mateixa naturalesa que la que 
fèiem quan parlàvem de l’essencialitat i la naturalitat dels processos. La pro-
ductivitat, com tampoc la naturalitat o l’essencialitat, no pot considerar-se la 
causa de l’absència d’excepcionalitat, sinó que n’és una conseqüència, és a 
dir, un procés es considera productiu en una llengua una vegada s’observa que 
tendeix a no transgredir-se en cap circumstància, però no a la inversa, això 
és, com que un procés és productiu no tendeix a transgredir-se. Per fer una 
afi rmació com aquesta, caldria tenir criteris independents per determinar 
què és productiu i què no ho és, a banda del que ocorre en la llengua objecte 
d’estudi. 

Transmissió via ortogràfi ca, via llengua veïna, 
via llengua culta

Altres raons que se solen adduir per explicar l’excepcionalitat són la infl uència 
que pot exercir l’ortografi a, la llengua a través de la qual s’adapta el manlleu 
(en el cas del català, se sol atribuir a la infl uència de la llengua espanyola) o el 
registre a partir del qual se sol importar la peça lèxica. Compartim amb Mas-
caró l’escepticisme respecte del segon factor i també respecte del primer i del 
tercer. Com és que l’ortografi a té infl uència en els casos que afecten la reducció 
vocàlica (cf. classe, base, etc.) i no pas en els casos que afecten l’ensordiment 
d’obstruents fi nals (cf. club, pub, web, paraules d’altra banda amb una alta in-

6 Kiparsky ([1973] 1982b: 165-166).
7 Kiparsky ([1973] 1982b: 166).
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cidència escrita, tant en retolació com en mitjans digitals)? Sembla clar que hi 
ha altres factors que hi entren en joc, que van més enllà de la simple fi delitat 
a les formes ortogràfi ques. El mateix es pot argumentar en relació amb la in-
fl uència de llengües veïnes o registres formals. 

Respecte d’aquesta qüestió, tanmateix, Wheeler em comenta si no és lícit 
plantejar-se si hi ha determinades excepcions que es manifesten únicament en 
comunitats bilingües, en què una llengua té el procés i l’altra no; aquest seria 
el cas de la reducció vocàlica, que opera en català però no en espanyol. El ma-
teix autor em comenta que les excepcions a la reducció vocàlica de les vocals 
de la sèrie anterior a neutra en català oriental continental «suposadament arri-
ben per interferència de llengües en contacte: es naturalitzen formes pronun-
ciades a la castellana». Si bé això pot ser cert, res no impedeix afi rmar, en la 
mateixa línia del que hem anat dient en aquest treball, que els processos que 
són més estables i per tant més productius (com ara l’ensordiment d’obstruents 
fi nals), són els menys susceptibles de veure’s infl uïts per condicionants externs 
com ara el sistema d’una llengua veïna; els que en canvi no ho són tant doncs 
permetrien la penetració d’altres sistemes.

Amb tot, sembla que és difícil trobar criteris que ens permetin determinar 
amb total certesa si un procés és productiu o no, regular o no, en una llengua 
determinada. Com a mínim, però, disposem d’un conjunt de factors que, sobre-
tot si es consideren conjuntament, ens ajuden a destriar amb certa precisió si 
un procés és productiu, regular, o no ho és. Tenint en compte l’acompliment 
o no d’aquests factors, es poden establir graus diferents de productivitat (veg. 
el Quadre I de l’Apèndix), on, per qüestions expositives, els factors esmentats 
apareixen en la seva forma negativa. De fet, aquests criteris a què hem fet re-
ferència recorden força els que havia proposat la fonologia lèxica quan distin-
gia entre regles lèxiques i postlèxiques. D’aquestes qüestions formals, i d’altres, 
me n’ocupo en l’apartat següent. 

Com? 

Una vegada acceptada una resposta de les anteriors com a vàlida i una vegada 
hi estem més o menys compromesos, cal explicar com donem compte formal-
ment d’aquesta excepcionalitat. Amb tot, cal advertir d’entrada que la majoria 
de solucions formals al fenomen són poc explicatives i tenen un component 
taxonòmic important. Però com a mínim la taxonomia ens permet veure les 
coses amb una major claredat. 
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La fonologia lèxica i la teoria de l’optimitat estratal

Una manera de discriminar els processos regulars dels que no ho són és ubi-
cant-los en nivells diferents (el lèxic i el postlèxic) i atribuint-los a dues menes 
diferents de regles: les regles lèxiques i les regles postlèxiques. Aquesta distinció és 
el que proposa la fonologia lèxica, desenvolupada a l’inici dels anys vuitanta per 
Kiparsky (1982a, 1985, 1988) i pels seus col·legues i seguidors (Mohanan, 1982, 
1986) (veg., també, Kaisse i Hargus, 1993, i Hargus i Kaisse, 1993). De fet, és 
des de Mohanan que hi ha l’assumpció generalitzada que només les regles lè-
xiques tenen excepcions, ja que les postlèxiques operen després i fora del lexicó. 
Altres aspectes rellevants de la fonologia lèxica són que introdueix la interac-
ció entre els components fonològic i morfològic (incorporant aspectes com ara 
l’ordre afi xal, l’organització estratal, la ciclicitat, la distinció de fenòmens del 
nivell del radical (nivell I, on són rellevants les fronteres relatives a la fl exió, a 
la derivació i a la derivació zero) i del nivell del mot (nivell II, on són relle-
vants les fronteres de la prefi xació i la composició). Amb tot, la fonologia lèxi-
ca categoritzava els fenòmens en lèxics i postlèxics en funció de si reunien o no 
un conjunt de condicions/propietats, les quals reprodueixo en el Quadre II de 
l’Apèndix, citant gairebé literalment Kaisse i Hargus (1993) i Kaisse i McMahon 
(2011). Això és, per «diagnosticar» si un fenomen és lèxic o no, és a dir, si pateix 
de l’anomenada síndrome lèxica o no, calia comprovar si complia el conjunt de 
trets de la columna de l’esquerra. El problema d’aquesta divisió és que els pro-
cessos no s’adeqüen de forma nítida al conjunt de condicions que en principi 
els són pròpies, o tenen comportaments contradictoris respecte de les diferents 
condicions (és a dir, en compleixen algunes però no d’altres), o estan relacio-
nats amb fets independents. De fet, tal com sospiten Kaisse i McMahon (2011: 
2.241), «[the] lexical syndrome is like so many other things once thought to be 
universal but now realized to be violable —it is not an utterly exceptionless 
principle, but an insight into the unmarked state of aff airs in phonologies».

La fonologia lèxica ha transcendit en teoria de l’optimitat en forma del que 
es coneix com a fonologia lèxica optimal (Kiparsky, 2000), teoria de l’optimitat 
derivacional (Rubach, 2000), i teoria de l’optimitat estratal (Bermúdez-Otero, 
2011), que el que fan, amb diferències de detall, és proposar jerarquies de res-
triccions diferents, és a dir, gramàtiques diferents, en funció del nivell, de l’estrat 
(això és, el nivell del radical, el de la paraula i el de la frase). En contrast amb 
la fonologia lexical, la teoria de l’optimitat estratal rebutja les regles de rees-
criptura i per tant la idea que les regles lèxiques o les regles del primer nivell 
(nivell de tema o de radical) estan subjectes a condicions d’aplicació especials. 
Com a conseqüència d’això, la teoria de l’optimitat estratal fa afi rmacions molt 
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més moderades sobre les excepcions que la fonologia lèxica. Amb tot, una pre-
dicció que sí que es desprèn de la teoria de l’optimitat estratal és la generalit-
zació de Chung (Bermúdez-Otero, 2012), que diu que si les formes creades mit-
jançant sufi xos del primer nivell hereten cíclicament una propietat de les seves 
bases, aleshores la mateixa propietat es trobarà o bé contrastivament o bé ex-
cepcionalment en les formes monomorfèmiques. En anglès, per exemple, l’ac-
cent secundari no inicial que el derivat del primer nivell ‘orìginal-íty’ hereta 
de la seva base ‘oríginal’ es troba també excepcionalment en la forma simple 
‘Epàminóndas’. La generalització de Chung refl ecteix efectes de jerarquització 
de restriccions de fi delitat en el primer nivell. De manera general, Bermúdez-
Otero (2012) unifi ca la generalització de Chung, l’existència de ciclicitat dins 
del primer nivell, i la relativa falta de productivitat de la morfologia del primer 
nivell, per mitjà d’una versió de l’optimitat estratal en què les construccions 
del primer nivell s’emmagatzemen de manera no-analítica, i la gramàtica del 
primer nivell funciona a la manera de regles de redundància lexical.

Aquests models s’han focalitzat, però, a reparar problemes relacionats amb 
el caràcter paral·lel de la teoria de l’optimitat estàndard i a explicar qüestions 
d’opacitat i ciclicitat, més que no pas a discutir sobre el conjunt de factors que 
caracteritzen la síndrome lèxica, entre elles l’excepcionalitat. 

Diacritització, regles majors i regles menors (en el SPE), 
indexació i cofonologies (en teoria de l’optimitat)

La fonologia generativa que avui dia anomenem clàssica també havia intentat 
donar compte de l’excepcionalitat, i ho havia fet a partir de mecanismes dife-
rents. Un mecanisme molt emprat fou el dels trets diacrítics, a) els que singula-
ritzaven els elements lèxics en funció de l’estrat al qual pertanyen (per exem-
ple, l’estrat del lèxic nadiu ([+nadiu]) i l’estrat del lèxic no nadiu ([–nadiu]); 
b) els que establien que, per a cada regla n, hi havia un tret [± regla n], de 
manera que, tot i que per defecte la majoria dels elements lèxics estaven mar-
cats com a [+regla n], (i) un element lèxic podia estar marcat com a [–regla n], 
de manera que era una excepció a la regla en qüestió, (ii) un conjunt d’ele-
ments lèxics, com ara els marcats com a [–nadiu], o els que apareixien en un 
context morfològic determinat, podien ser excepcions a la regla. És l’exemple 
que dóna Mascaró (aquest volum) referint-se a la proposta de Wheeler ([1974] 
1979) per explicar la regla d’elisió de la -r fi nal, per a la qual elements excep-
cionals com ara mar hi estan marcats negativament. Per tal de salvar l’adhocitat 
d’aquesta manera de procedir i per tal de formalitzar el fet que hi pot haver 
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una certa regularitat dins de la irregularitat («una “subregularitat” en els termes 
de l’època»; cf. Mascaró, aquest volum), Lakoff  (1970) va proposar un sistema 
basat en la distinció entre regles majors, que operaven per defecte i en la ma-
joria dels casos, i regles menors, que operaven damunt del conjunt dels ele-
ments que hi estaven marcats positivament: és la proposta de Lleó i Mascaró 
([1969] 1976), a què es refereix Mascaró (aquest volum), relativa al compor-
tament dels segments oclusius bilabials sonors que alternen amb [w] (nova ~ 
nou), per als quals es formula una regla general ‘b → w / __ { ≠, C}’, i al com-
portament dels correlats dental i velar, que minoritàriament també experi-
menten la semivocalització (graduar ~ grau; noguera ~ nou), fet que expressen 
mitjançant una regla menor del tipus ‘d,t → w / __ { ≠, C} Menor’. És im-
portant tenir en compte que els casos subregulars no només es formalitzen en 
forma de regla menor, sinó que també es representen al·lomòrfi cament en el 
lexicó. D’aquí que aquestes regles menors es coneguin també com a regles de 
redundància. Els casos del tipus adobar ~ adob o tubet ~ tub, amb ensordiment 
de l’oclusiva sonora, estan marcats negativament per a la regla general de se-
mivocalització. 

En teoria de l’optimitat, la diacritització adopta la forma de restriccions 
indexades, i els efectes són els mateixos que les regles marcades negativament 
en el sistema del SPE: es considera que hi ha determinades restriccions de fi de-
litat que estan indexades i que només operen en material amb una determina-
da afi liació morfològica, fet que explica que un determinat procés quedi blo-
quejat en determinats contextos morfològics. També s’ha proposat d’indexar 
les restriccions de marcatge per explicar no només els casos de blocatge d’un 
procés, sinó també els casos de desencadenament i blocatge (Pater, 2000). El 
que és clar és que tant el sistema de diacritització del SPE com el sistema d’in-
dexació de la teoria de l’optimitat no fan altra cosa que taxonomitzar un con-
junt d’elements dins d’un altre conjunt i pressuposen que els parlants tenen tots 
aquests elements marcats o indexats. Fer això no implica cap avantatge cogni-
tiu respecte de tenir, per exemple, llistes de mots amb representacions fonolò-
giques diferents: en altres paraules, suposar que mar, bar, motor, amor estan 
indexats per a la restricció de fi delitat que protegeix la consonant fi nal i que, 
en canvi, no ho estan carrer, fuster, llorer, o matar implica el mateix cost que dir 
que els primers tenen una sola representació fonològica (amb la -r fi nal) i que 
els segons en tenen dues (amb la -r i sense la -r fi nal). Si els grups fossin sincrò-
nicament més homogenis, de fet, la indexació faria més sentit, però què distin-
geix dolor, amb elisió, d’amor, sense elisió?

Un altre model que ha mirat de donar compte de comportaments diver-
gents com els que tractem aquí és el de les cofonologies, és a dir, aquell model 
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que entén que més d’una jerarquia és possible en la varietat d’un mateix par-
lant (Anttila, 1997, 2002). I ho fa mitjançant la manca de jerarquia entre dues 
restriccions en confl icte: els morfemes són lliures de seleccionar un dels dos 
rànquings possibles o no seleccionar-ne cap, cosa que dóna lloc a la variació. 
El problema d’aquesta proposta és que lliga l’excepcionalitat amb la variació, i 
tot i que hi pot haver estadis en què això és així —talibà alterna actualment 
amb taliban—, aquest no és precisament el cas. El que sí que fa sentit és pressu-
posar que, de la mateixa manera que els parlants multilingües tenen més d’una 
gramàtica, una per a cada llengua, poden tenir dues gramàtiques diferents en 
convivència (la productiva contemporània i la productiva antiga) fi ns que s’arriba 
a un moment en què una de les dues s’imposa a l’altra (veg., per exemple, Pons-
Moll, 2012b, per a una argumentació en aquesta línia). 

Alternatives representacionals: al·lomorfi a, subespecifi cació, 
llistatge i freqüència

L’aproximació representacional a l’excepcionalitat més popular i tradicional 
és l’al·lomorfi a, això és, pressuposar que el parlant té llistades representacions 
fonològiques diferents per al mateix morfema en aquells casos en què la varia-
ció no pot explicar-se de forma regular, ja sigui a través de regla, ja sigui a 
través de jerarquia. És el que proposa Wheeler (2005) per als casos del tipus 
carrer/mar o cançó/nan: els primers tindrien una doble representació subjacent 
(amb consonant i sense consonant fi nal: carrer; cançó) i la gramàtica (concre-
tament la restricció No-Coda) seleccionaria la representació sense la conso-
nant fi nal en els casos en què es troba en aquesta posició, això és, la de coda, i 
la representació amb la consonant fi nal en la resta dels casos. Els segons, en 
canvi, que no emergeixen mai sense la consonant fi nal, tindrien una única re-
presentació, amb la consonant fi nal. Cal fer notar aquí un aspecte molt interes-
sant: fi ns ara hem considerat que les formes excepcionals eren les que transgre-
dien la regla d’elisió de les consonants -r i -n en posició fi nal; ara, llistant dues 
representacions per a les formes del tipus carrer i cançó, estem traslladant l’ex-
cepcionalitat a les formes que havíem considerat regulars. És una manera prou 
elegant d’expressar que el procés ha deixat de ser productiu en català.8

8 De fet, Max Wheeler em comenta el següent: «La supressió de /r/ fi nal fou una tendència que 
mai no es va completar del tot; estava subjecta a difusió lèxica, però mai no hi hagué una època en la 
qual *r# fos vàlida. La tendència, en català, portava directament a al·lomorfi a en els lexemes correspo-
nents. No així en anglès d’Anglaterra, on *r]Coda sempre >> Fidelitat, de tal manera que costa molt als 
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Una altra aproximació de tipus representacional, amb els mateixos efectes, 
és la subespecifi cació (Inkelas et al., 1997). Bonet et al. (2005), per exemple, 
consideren com a possible explicació a la variació relativa a l’elisió de la -r i la 
-n marcar les consonants fi nals dels casos amb elisió amb un segment fl otant 
/R/, susceptible a l’elisió (dolor /duloR/ [duló ]), i les consonants sense elisió, 
amb un segment ancorat /ɾ/, no susceptible a l’elisió (motor /mutoɾ/ [mutó r]).

Una altra aproximació és la que pressuposa que els parlants fan ús de dos 
recursos: les tendències estadístiques i el llistatge. Zuraw (2000), per exemple, 
pressuposa que les formes superfi cials de les paraules (en la seva anàlisi, poli-
morfèmiques) estan lèxicament llistades, i que hi ha una restricció, UsaLlistes, 
que requereix que, si una llista existeix, s’ha d’emprar. Si aquesta restricció 
està jerarquitzada amunt, les paraules es comportaran d’acord amb la manera 
com estan llistades al lexicó. Per a les paraules sense sentit, per a les quals no 
es pot accedir al llistatge lèxic, són les restriccions de marcatge i de fi delitat 
jerarquitzades més avall en la jerarquia les que seran decisives. Ara bé, si 
l’aprenentatge ocorre segons l’algoritme d’aprenentatge gradual, els aprenents 
arribaran a una jerarquia estocàsticament variable d’aquestes restriccions que 
reproduirà la probabilitat que un procés es doni d’acord amb les dades obser-
vades en l’entorn (de fet, en el lexicó existent). El resultat és una gramàtica 
en què les formes existents estan llistades i les formes noves (això és els man-
lleus) reprodueixen les generalitzacions estadístiques que és possible trobar en 
aquestes llistes.

Excepcionalitat i percepció

Ja per acabar aquesta secció, farem referència a una possible explicació als 
comportaments asimètrics que hem vist que es relaciona amb qüestions per-
ceptives, que s’apunta ja a Pons-Moll ([2009, 2010] 2011) i que em ratifi ca 
Jiménez arran d’aquests comentaris en la sessió del CLUB 21. La teoria del 
P-Map de Steriade (2009) estableix que hi ha fenòmens que impliquen un ma-
jor canvi, un major cost de fi delitat, des d’un punt de vista perceptiu. Per 
exemple, el canvi de X a Ø que trobem en fenòmens com ara l’elisió de la -n i 
la -r posttòniques fi nals és molt més perceptible, molt més costós des d’un punt 

anglesos de suprimir aquest procés en L2 (igual que als hispànics de suprimir Æ → V/ #_sC). [...] La 
supressió de /n/ fi nal esdevingué opaca com a conseqüència d’un altre procés regular («counterfeeding»): 
-nd- > nn > n, el qual va introduir noves /n/ fi nals: pregon, segon, pren, entén, fon, etc. Deu fer un mil-
lenni que l’alternança /n/ ~ Ø esdevingué al·lomòrfi ca».
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de vista de fi delitat, que no pas el canvi de sonor a sord que podem trobar en 
l’ensordiment d’obstruents fi nals. Això explicaria que el primer tipus de procés 
tendeixi a bloquejar-se en diferents circumstàncies i que no ho faci el segon. Hi 
hauria fenòmens que quedarien a mig camí, com ara la simplifi cació de grups 
consonàntics fi nals, que, per bé que impliquen un canvi de X a Ø, el canvi per-
ceptiu és menor per la manca de contrast amb els segments adjacents. Així 
mateix, la reducció vocàlica, com l’ensordiment, implica només canvi de trets, 
però potser no d’una manera tan subtil com l’ensordiment. L’únic cas que es 
desmarcaria d’aquesta possible explicació és la inserció vocàlica, que pot blo-
quejar-se en posició fi nal (bal. centr), però mai en posició inicial (*sperar). 
D’acord amb el P-Map esperaríem, per a aquests casos, un comportament ho-
mogeni, amb bloqueig de la subaplicació a causa del cost que implica per a la 
fi delitat. De totes maneres, les circumstàncies que envolten ambdós fenòmens 
són ben diferents. La inserció en posició inicial de mot no es veu condicionada 
en cap cas per la pressió analògica (tots els verbs del paradigma contenen la 
vocal inicial), mentre que sí que ho està la vocal fi nal, i, a més, es troba en una 
posició més prominent (la inicial) que no pas l’altra (la fi nal). Amb tot, aques-
ta és una línia de recerca que cal explorar.

On? 

Respondre a l’on vol dir respondre a diferents qüestions. 

 (4) a. A quina mena d’elements, això és, de categories (verbs, noms, adjectius, 
etc.) sol afectar l’excepcionalitat?

  b. En quina posició dins del mot (posició inicial, posició fi nal, posició inter-
mèdia) sol emergir amb més freqüència?

  c. En quins contextos morfològics sol aparèixer (nivell lèxic, nivell postlè-
xic; contextos derivats, no derivats, etc.)?

  d. A quines restriccions de concurrència està sotmesa? És a dir, fi ns a quin 
punt poden conviure la fonologia «regular» i la fonologia «no regular» en 
una mateixa paraula?

Pel que fa a la primera qüestió, Mascaró (aquest volum) comenta que l’ex-
cepcionalitat sol afectar els noms, en menor mesura els adjectius i no gens els 
verbs. Això sembla que és així en la majoria dels casos: les excepcions a la re-
ducció vocàlica afecten majoritàriament els noms (bas[e], class[e], tel[e]), en 
menor mesura els adjectius (enorm[e], infam[e]), però no pas els verbs, encara 
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que siguin d’origen culte (commour[ə]). De fet, una prova que això és així se-
gons l’autor és que el pas d’un nom amb manca de reducció vocàlica (espòn 
s[o]r, tel[e]) a un verb n’implica l’aplicació (espons[u]ritzar; tel[ə]visar) (sobre 
aquesta qüestió, veg. més avall). 

Tot fa pensar que la categoria verb és més productiva (fet que es correla-
ciona amb un major automatisme i sistematicitat) que no pas la categoria nom, 
i això explica altres fenòmens com ara el comportament de la pressió paradig-
màtica en mallorquí, que opera sense límits en el sistema verbal de la primera 
conjugació, però amb constrenyiments en la derivació (veg. Pons-Moll, 2013). 
En tot cas, dins de la categoria verb, cal distingir també les classes verbals: la 
primera conjugació, en tant que més freqüent, és més susceptible a aquesta 
mena de fenòmens de pressió paradigmàtica que no pas les dues altres conju-
gacions. De totes maneres, res impedeix que els verbs siguin un context que 
propiciï l’excepcionalitat: en mallorquí no hi ha aplicació normal de la reduc-
ció vocàlica en qualsevol mot d’introducció recent en què la vocal es troba en 
posició inicial de radical i precedida de consonant labial, sigui quina sigui la 
categoria lèxica: sup[e]ditar, m[e]ditar, m[e]canitzar, f[e]licitar; v[e]rt[e]brar, 
f[e]d[e]rar; f[e]minitzar, esp[e]cialitzar. A més, tal com s’ha constatat abans, 
són un context idoni per a la subaplicació motivada morfològicament (entén, 
cantaran, man; pegaré, nevaria; cant, mòlt, resolt; compr, restaur, etc.). I, tal com 
em fa notar Jiménez, és possible trobar excepcions a la reducció vocàlica en 
valencià precisament només en les formes verbals obrir i omplir, que tendeixen 
a pronunciar-se amb la vocal mitjana oberta.

Pel que fa a les posicions dins del mot que afavoreixen l’excepcionalitat, 
sembla clar que en el cas del català hi ha una tendència a les posicions extre-
mes. De fet, tant si l’excepcionalitat es relaciona amb marcatge posicional (veg. 
Lloret i Jiménez, 2008 i treballs subseqüents) com si es relaciona amb fi delitat 
posicional (veg. Pons-Moll, 2011 i treballs subseqüents), els extrems són deci-
sius a l’hora d’explicar comportaments discrepants respecte de la fonologia re-
gular. Hi ha però altres posicions favorables a la subaplicació, com ara la posi-
ció posttònica (cf. òpera, còlera, etc., amb [e]).

Un altre aspecte íntimament lligat a aquest darrer és el dels contextos deri-
vats i els contextos no derivats. Fou Kiparsky qui per primera vegada va relacio-
nar l’excepcionalitat als contextos no derivats (fet que es coneix com a underived 
environment eff ects): les excepcions tendeixen a emergir en els contextos no de-
rivats i desapareixen en els contextos derivats. En el cas del català, aquests 
casos han estat estudiats per Mascaró ([1976] 1978, 2003), que dóna exemples, 
com ara Bòst[o]n ~ bost[u]nià; cànc[e]r ~ canc[ə]rigen; Wagn[e]r ~ wagn[ə]
rià, i als quals podem afegir còl[o]n ~ col[u]n[u]scòpia; v[e]det ~ v[ə]detisme. 
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Mascaró (2003: 117) aporta altres exemples en aquest sentit: Cervantes [θ], 
cervantí [s]. El problema d’aquesta predicció kiparskyana és que no és general. 
En altres casos, pot passar justament a la inversa: són els contextos derivats els 
que presenten l’excepció. A tall d’exemple, si considerem que el truncament 
dóna lloc a formes «derivades», arribem a la conclusió que és en el context de-
rivat on hi ha l’excepció: Montserrat vs. Montse; televisió vs. tele; professor vs. 
profe; [ə] vs. [e]; motocicleta vs. moto [u] vs. [o]. 

Un altre aspecte que convé considerar és la concomitància de les estructu-
res excepcionals amb les que no ho són, és a dir, fi ns a quin punt un tret excep-
cional en pot desencadenar un altre, o, en altres paraules, pot un tret excepcio-
nal conviure amb un que no ho és? Està renyida aquesta convivència? 

Aquesta qüestió ha estat estudiada per Bonet et al. (2007: 3) i per Cabré 
(2009, 2010). Aquests autors fan notar, per exemple, que la manca de reducció 
vocàlica en casos com ara pòster, mòdem, euro, Bòston, etc. provoca un procés 
metafònic en què la vocal tònica tendeix a fer-se tancada (p[ó ]st[e]r, m[ó ]d[e]m, 
poli[é ]st[e]r, S[ó ]crat[e]s; [é ]ur[o], B[ó ]st[o]n) i no pas oberta; si, en canvi, 
opera la reducció vocàlica normal, aquest procés metafònic no es dóna, o es 
dóna en la versió diametralment oposada (p[ɔ]́st[ə]r, m[ɔ]́d[ə]m, poli[ɛ]́st[ə]r, 
S[ɔ]́crat[e]s; [ɛ]́ur[u], B[ɔ]́st[u]n. Això mateix es pot plantejar d’una manera 
lleugerament diferent dient que les [e] i les [o] àtones no poden conviure en 
la mateixa paraula amb una vocal tònica mitjana oberta (Cabré, 2002: 929). La 
idea seria que un procés genuí (com ara la reducció vocàlica) ha de conviure 
amb una estructura genuïna (com ara les vocals mitjanes obertes en posició 
tònica). De fet, aquesta generalització és extensible a altres casos de la llengua: 
a Pons-Moll (2014) es considera la possibilitat que, atès que els sufi xos preac-
centuats impliquen sempre les vocals [i], [u] i [ə] en posició àtona (que for-
men part del sistema vocàlic àton que podem anomenar genuí del central), es 
combinen amb vocals mitjanes obertes, més genuïnes en posició tònica que 
no pas les tancades, en el radical tònic al qual s’adjunten (cf. esf[é ]ra, però 
esf[ɛ]́r[i]c; tel[ɛ]́f[u]n; tel[ɛ]́gr[ə]f); aquest efecte només seria visible en contex-
tos derivats. 

Pel que fa a la resta de fenòmens amb excepcionalitat, és possible trobar 
alguna tendència en aquesta direcció però en cap cas es tracta d’una qüestió 
sistemàtica. Els casos del tipus somelier, amateur, tobogan, orangutan, etc., amb 
manteniment de les consonants fi nals, tendeixen a realitzar-se amb les vocals 
mitjanes tòniques tancades i sense reducció vocàlica (sobretot quan es tracta 
de la e, tot i que també pot afectar la a): s[o]m[e]li[é r], [a]m[a]t[é r], [o]r[a]n 
guta[n]. La correlació, però, no és estrictament obligatòria, ja que és possible 
sentir [u]r[ə]nguta[n] o s[u]m[ə]li[é r]. El que és clar, però, és que si opera l’eli-
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sió, seguint el sistema «tradicional», aleshores operen obligatòriament la resta 
de fenòmens tradicionals: [u]r[ə]nguta[∅].

Wheeler i Jiménez em fan notar altres aspectes interessants, rellevants en 
aquesta secció, com ara que no hi ha cap llengua romànica en la qual els con-
trastos protoromànics entre les vocals mitjanes tòniques obertes i tancades dei-
xin de suprimir-se en tota síl·laba àtona. L’únic cas seria el que esmentàvem 
més amunt, relatiu a les formes omplir i obrir en valencià, que es realitzen amb 
el correlat obert.

Quan? 

Respondre al quan vol dir respondre a diferents qüestions, una de les quals ja 
és formulada de manera directa per Mascaró. 

 (5) a. «En quina situació, en particular a partir de quin nombre d’excepcions, 
un procés deixa de ser regular i es tracta com a al·lomorfi a, és a dir lèxi-
cament? Dit d’altra manera, quines condicions són necessàries perquè qui 
adquireix el sistema fonològic de la llengua projecti, a partir d’elements 
universals i de les dades, una regla i no pas un seguit d’al·lomorfs?»

  b. Tenint en compte que pot esdevenir-se la situació inversa, una altra qües-
tió que ens hem de demanar és a partir de quin nombre d’excepcions la 
no-aplicació d’un procés deixa de ser excepcional i passa a formar part de 
la fonologia regular de la llengua?

La primera pregunta, tal com avisa Mascaró, no té encara una resposta cla-
ra. Hi ha, però, alguns experiments que permeten deduir si un procés és encara 
productiu, com ara els wug-tests, això és, experiments amb paraules potencials 
però sense sentit, sense signifi cat, que permeten descobrir quines generalitza-
cions tenen interioritzades els parlants i quines no. A tall d’exemple, per tal de 
saber si els processos d’elisió de la -r i la -n posttòniques fi nals són encara pro-
ductius, en quin grau ho són, o si estan emmagatzemats al·lomòrfi cament, cal-
dria investigar com els parlants fan els singulars de pseudoparaules com ara 
*bans, *cuns, *plons, o com interpreten la base, el radical, de pseudoparaules 
com ara *tantoneta, *cantonot, *cantonar, o *foneret, *pasterot, *soneró.

Tal com ens qüestionàvem, un pas més enllà del llistatge al·lomòrfi c és quan 
el que és excepcional passa a ser regular. És sabut que diacrònicament hi ha 
evolucions diacròniques contradictòries: és el cas de l’elisió de la -n i de la -r 
posttòniques fi nals i de la reducció vocàlica, que són processos que van comen-
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çar a operar de manera sistemàtica en determinats dialectes (i no en uns al-
tres), la plena productivitat dels quals, però, està aturada, tal com indica el 
sistema d’adaptació de manlleus d’aquestes varietats, o el comportament de les 
formes estrictament excepcionals, que no sembla que apuntin a una adaptació 
cap a la fonologia regular (veg., per a aquesta qüestió, la nota 9). En aquest 
sentit, quan s’estudien els manlleus, cal preveure dues direccions: o bé els man-
lleus s’acaben adaptant al sistema/als processos genuïns de la varietat dialectal 
en qüestió, o bé són indicadors de cap on van els trets i de fet d’un canvi. Les 
tradicionals excepcions a la reducció vocàlica (classe, base, fase, Balmes, Pedral-
bes; península, medicina, benzina, Mediterrani) no sembla que apuntin de forma 
natural (això és, sense intervenció de la normativa) cap a una adaptació al vo-
calisme àton genuí del català oriental, en la mesura que ara per ara s’han man-
tingut com a excepcionals durant un període de temps prou signifi catiu. En tot 
cas, és clar que ara ens trobem en un estadi de convivència de dos sistemes, els 
quals, per la situació de variació i d’ambigüitat que es dóna, seria imprecís qua-
lifi car de regulars i d’irregulars. De fet, en el cas del mallorquí, no és atrevit 
pronosticar —tal com havia fet ja Veny—9 un sistema vocàlic àton del tipus 
[i, u, e, o, ə], en aquest cas afavorit per diferents forces: d’una banda, les ocur-
rències de [e] àtona provocada per la pressió paradigmàtica; d’altra banda, les 
ocurrències de [e] provocades per la posició que ocupa aquest segment dins de 
la paraula (amb les posicions prominents afavorint-ne l’aparició, en detriment 
de la neutra), i, fi nalment, la necessitat d’obtenir un sistema vocàlic àton simè-
tric, on la [o] té un paral·lel en les vocals de la sèrie anterior. 

Reflexions finals

L’article de Mascaró és clarivident a l’hora de discriminar allò que és excepcio-
nal i allò que no ho és. L’article, a més, ens ha servit de pretext per refl exionar 
una mica més sobre la regularitat i l’excepcionalitat en fonologia. Hem vist com 
n’és de difícil trobar criteris nítids que permetin determinar amb total certesa 
si un procés és productiu o no, regular o no, en una llengua determinada. Com 
a mínim, però, disposem d’un conjunt de factors que, sobretot si es consideren 
conjuntament, ens ajuden a destriar amb una certa precisió si un procés és pro-
ductiu, regular, o no ho és. D’acord amb el que hem defensat, els processos 

9 Respecte d’això, Max Wheeler em comenta, carregat de raó, el següent: «No es podria dir que 
una anàlisi del mallorquí que proposés un sistema vocàlic àton [i, u, o, ə] seria simplement incorrecta? 
Si aquell ha estat admès, ha estat per ignorància dels fets».
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productius són els que, de fet, tenen realitat psicològica, és a dir, els que real-
ment actuen com a processos en la gramàtica del parlant, i això es manifestaria 
en el conjunt de factors a què ens hem anat referint en aquests comentaris.

Pel que fa als factors interns, és a dir, aquells que ens permeten determinar 
de quina manera el procés està interpretat, computat en la ment del parlant, 
caldria incloure els següents: 

 a. absència (vs. presència) d’excepcions;
 b. aplicació normal (vs. no-aplicació) en els manlleus;
 c. manca de subaplicació (vs. subaplicació) per raons morfològiques;
 d. transferència a la L2 (vs. no transferència a la L2);
 e. opacització del procés per interacció amb un altre (vs. no-opacització). 

Pel que fa als factors externs, que actuarien com a indicadors per a l’analis-
ta sobre com un procés ha estat interpretat pel conjunt de parlants de la llen-
gua objecte d’estudi, caldria incloure: 

 f. l’homogeneïtat (vs. l’heterogeneïtat) intralingüística o interdialectal;
 g. la tendència diacrònica a la preservació o a l’extinció. 

Tenint en compte l’acompliment o no d’aquests factors, es poden establir 
graus diferents de productivitat (veg. el Quadre I de l’Apèndix), on, per qües-
tions expositives, els factors esmentats apareixen en la seva forma negativa. (De 
fet, aquests criteris a què fem referència recorden força els que havia proposat 
la fonologia lèxica quan distingia entre regles lèxiques i postlèxiques; veg., en 
aquest sentit, el Quadre II.)
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Quadre III. grau de transferència dels processos a la l2-anglès (experiment conduït a 
pons [2009, 2010] 2011)

en aquest gràfic es mostren els resultats d’un experiment en què es van fer llegir 
un conjunt de textos i frases en anglès i en francès (amb ocurrències d’estructures 
que contravenen als processos propis del català, com ara les obstruents sonores 
en posició final, les estructures sC- en posició inicial de mot, etc.) a catalanopar-
lants amb un nivell mitjà/mitjà-alt en aquestes dues llengües. 

els resultats mostren un grau d’acord significatiu amb el que hem defensat en 
aquest article. Hi ha processos que són transferits de manera molt important a la l2 
(ensordiment d’obstruents finals), processos que ho fan en un percentatge equita-
tiu (simplificació de grups consonàntics finals obligatòria; epèntesi/elisió finals en 
grups consonàntics amb un grau de sonicitat creixent), i processos que no es trans-
fereixen gairebé mai (simplificació de grups consonàntics finals opcional; elisió de 
la -r posttònica final). l’únic cas que es desmarca de les prediccions és la inserció 
en posició inicial de mot, que sorprenentment s’evita en un 64% dels casos. la 
consciència respecte del procés podria explicar aquest comportament inesperat.
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Free-Rides in Morphological Classifi cation: 
The Case of Catalan Pre-Stressing Suffi xes*

Andrew Nevins 
University College London

Introduction 

The aims of this short paper are twofold: 1) to provide an overview of the af-
fi xes-as-roots theory of Lowenstamm (2010) and Creemers et al. (2013) as ap-
plied to Catalan’s famous pre-stressing suffi  xes, presented in Mascaró (1976, 
1984) and recently discussed by Pons-Moll (2014); 2) to show how the notion 
of «free-rides», namely the ability of certain linguistic elements for which there 
is little motivation for an abstract analysis to piggyback on the more abstract 
analyses motivated by visible evidence in other elements, developed in pho-
nology (Zwicky, 1970; McCarthy, 2005; Nevins and Vaux, 2008) can be ported 
to morphology to explain why the suffi  x -i induces the allomorph selection char-
acteristic of Spondaic Lowering that all other pre-stressing suffi  xes do. 

First, I present the basics of the Distributed Morphology analysis of affi  xes 
as root, with classic English examples on derivational suffi  xes. Second, I turn 
to the Catalan pre-stressing suffi  xes, and the problem they raise in forming a 
natural class that triggers a prosodic rule. Third, I propose to extend the no-
tion of free-rides to morphological categories to solve the problem, and fi -
nally I conclude. 

Affixes as Categoryless Roots

Distributed Morphology makes a distinction between roots and category-fi xing 
heads (see Harley, 2014, for an overview): 

* Thanks to Jan Don, Maria-Rosa Lloret, Neil Myler, Isabel Oltra-Massuet, Clàudia Pons-Moll, Fran-
cesc Torres-Tamarit, and Leo Wetzels for discussion of the material herein. 
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ANDREW NEVINS 106

 (1) parent   N
  2
 √P   N-
 g
 PRNT46

The N- that heads this structure (henceforth represented and called «big 
N») is a category-fi xing head, one that turns the numerous unclassifi ed possi-
bilities within √, the root (which after all, could have ended up as the verb to 
parent into a fi xed syntactic category). As such, roots can be seen as the linguis-
tic equivalent of Schrödinger’s Cat: they are simultaneously potentially nouns, 
verbs, or adjectives, but as soon as you open the box (or turn them into linguis-
tically utterable entities) you fi x these simultaneously superposed possibilities 
into only one. The separation of the lexical content of roots from their syntactic 
category follows a thread of research in Distributed Morphology that unifi es the 
work on the categoryless roots of Semitic languages with ongoing research that 
fi nds fruitful insights in analyzing word-internal structure in terms of roots 
(e.g. Oltra-Massuet, 2013, on adjectival bases in Catalan). 

In Lowenstamm (2010), it is proposed that the Distributed Morphology dis-
tinction between roots and categorizers should be further refi ned. Thus, rather 
than the traditional view in which a word like parental contains the suffi  x -al, 
which is an adjectivalizing (or, for short, A-) head, Lowenstamm’s proposal is 
that, in fact, -al is itself a root, and that the job of turning the structure into an 
adjective is achieved by another, silent head above these two:

 (2) parental    A
   3
  √P  A-
  3
 √P  √P
 g  g
 PRNT46  al

In the structure above, parental is never «turned into a noun» (e.g. parent) 
before then becoming a denominal adjective; rather, it is turned into an adjec-
tive right upon the addition of the suffi  xal root -al. Under this view, -al is a 
kind of bound root, perhaps no diff erent from the infamous cran- found in eri-
caceous compounds. The reason for claiming that the suffi  x -al is a bound root 
is that it does not seem to be an A- head —as nouns like mammal can be nouns 
as well. Let us call such suffi  xes «ambicategorial», as they form adjectives or 
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THE CASE OF CATALAN PRE-STRESSING SUFFIXES 107

nouns (though not verbs, but this may be related to the properties of the root 
-al or how it combines with V- heads). In reality, the proposal is that, as roots, 
they have no category at all. Thus, suffi  xes like -ant in defendant (noun) and 
defi ant (adjective) are acategorial roots. 

It is important to contrast suffi  xes like -al with suffi  xes like -hood. The lat-
ter always creates nouns. As such, I depart from Lowenstamm, and side with 
Creemers et al., who contend that for suffi  xes such as -hood, it makes no sense 
to separate the root content from the category-fi xing head: 

 (3) parenthood    N
   3
  N  N-
  2 g
 √P  N- hood
 g
 PRNT46

Let us call suffi  xes such as -hood LP-selecting heads, as their complement is 
an already-categorized lexical category (e.g. N-, A-, V-), while suffi  xes such as 
-al are RootP-selecting heads, as their complement is a root phrase. What else 
does such a proposal achieve, besides providing a more accurate representa-
tion of the fact that -al does not seem to be an adjectivalizer, after all? The 
important leverage of this theory comes from the following principle: 

 (4) a. The complement of an LP-selecting head (call it LPSH) cannot have its 
stress aff ected by the addition of this LPSH. 

  b. The complement of a RootP-selecting head (call it RPSH) can potentially 
have its stress aff ected by the addition of this RPSH. 

The principle in (4) is a syntactic implementation of the intuition underlying 
the distinction between Level 1 and Level 2 suffi  xes in classical Lexical Phonol-
ogy (or between ‘+’ and ‘#’ boundary symbols in earlier generative phonolo-
gy), but with the added advantage that it is based on an overarching theory of 
syntactic categories that specifi cally correlates the stress-changing possibility 
of the -al in paréntal with its ambicategorial (or in fact, acategorial) status. Thus, 
párenthood, with the LP-selecting suffi  x, necessarily inherits the stress of párent, 
while paréntal, with the RP-selecting suffi  x, does not. 

Similarly, the suffi  x -ian is a root under this analysis, as it creates both 
adjectives reptílian and nouns librárian, and on both of these it has the pos-
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ANDREW NEVINS 108

sibility to alter the stress from what the corresponding nominal formation 
would be. In fact, this very same -ian is a root used in the formation of de-
monyms, and in the case of -ian the demonym can be either an adjective or 
a noun: 

 (5) Maria works in a Panamanian restaurant, and in fact she is a Panamanian by 
birth. 

Not all demonym-forming suffi  xes are ambicategorial, as the following ex-
amples show.1

 (6) a. Maria is a Spaniard by birth, and works in *a Spaniard restaurant. 
  b. Maria works in a Scottish restaurant and is *a Scottish by birth. 

These patterns fall into place once we classify the demonymic suffi  xes as 
follows: ian is a root, ard is an N- head, and ish is an A- head. 

We can return to some of the contrasts in stress-shift (and indeed, other 
potential morphophonological changes, such as palatalization) in comparing 
the suffi  xes -ity and -ish:

 
 (7) a. atomic-ish [əɾɒ́mɪkɪʃ] 
  b. atomic-ity [æɾəmɪśɪɾi] 

These correspond to very diff erent structures. The suffi  x -ish is LP-select-
ing, and never changes stress: 

 (8) atomicish     A
    3
   A-  A
   3 g
  √P  A- -ish
  3
 √P   √P
 g  g
 AeTM99  -ic

1 Incidentally, language names always follow the adjectival form, no matter what the nominal form 
is: I speak Italian, Scottish, Turkish, and I put these aside in what follows.
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THE CASE OF CATALAN PRE-STRESSING SUFFIXES 109

The suffi  x -ity is RootP-selecting, and in fact its complement -ic is still cat-
egoryless (cf. magic, comic, and other ambicategorial formations). It is only later 
turned into an N-. 

 (9) atomicity     N
    3
   √P  N-
   3 
  √P  √P 
  3 g
 √P  √P -ity
 g  g
 AeTM99  -ic

In conclusion, -ity is a RootP-selecting element, and in order for something 
to be «pre-stressing» in this sense, it must be a RootP-selecting item.2 We now 
turn to an application of this analysis to Catalan. 

Pre-stressing Suffixes and Spondaic Lowering

We now turn to the pattern of pre-stressing suffi  xes in Catalan, such as -ic and 
metre. In what follows, I will indicate all stressed syllables with a grave accent, 
regardless of whether the forms in question are orthographically marked with 
stress in Catalan. 

 (10) a. cèntr-ic ‘central’ vs. centr-àl ‘central’
  b. decì-metre ‘decimeter’ vs. decim-àl ‘decimal’

As shown above, not all suffi  xes shift stress in Catalan; note that -al does 
not. It already looks like one might say that, parallel to English, Catalan -ic is 
a root (although Catalan -al is not), and that -metre is a root (indeed, an analy-
sis in which it forms a compound with deci- seems relatively uncontroversial). 

2 In fact, it is possible to dissociate (4), and say that whether an element is rootP-selecting or LP-
selecting is independent of whether it is itself a rootP or an LP. Under such an analysis, -ity would be a 
RootP-selecting LP (namely, an N- head). While such a move is possible, it predicts the possibility of 
LP-selecting RootPs, namely ambicategorial roots that specifi cally select an N, V- or A-. Items of this sort 
do not readily come to mind —which does not mean they do not exist— and thus, at present, it seems 
more restrictive to tightly couple LP-selecting with LPs and rootP-selecting with rootPs as a principle. 
Nonetheless, we return to a discussion of this issue in the conclusion.
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Note that the following noun formations show that -ic is ambicategorial in 
Catalan: acadèmic, alcohòlic, analgèsic, aeròbic; for -id, there are invàlid, hìbrid, 
lìpid, lìquid; for -i there are nouns like carbòni, abstèmi, actuàri, adipòsi and ad-
jectives like purpùri, absolutòri, aclamatòri, acusatòri, while for -al, there are very 
few that form bona-fi de nouns. We would thus analyze pre-stressing suffi  xes 
like -ic as roots, as follows:

 (11) cèntric    N
   3
  √P  N-
  3
 √P  √P
 g  g
 CNTR50  -ic

In Catalan, the fi rst RootP-selecting head can place stress on the root, and 
«fi x» it there, such stress must be maintained. Thus  ic,  id,  i,  metre,  it,  il,  im,  ul,  
uple,  ode… are pre-stressed and lowering suffi  xes. While -al and the rest of 
derivational affi  xes are assigned stress according, basically, to their prosodic 
shape, i.e. quantity sensitive stress assignment (-al). 

That is, LP-selecting suffi  xes like -al have no power to place stress on the 
root, and as such and the regular stress-assignment algorithm of Catalan (e.g. 
WSP and Align-Right, or their equivalents to generate quantity-sensitivity and 
a three-syllable window) that favors heavy fi nal syllables will apply: 

 (12) centràl    A
   3
  N  A-
  2 g
 √P  N al-
 g  g
 CNTR50  N-

Unlike the LP-selecting suffi  xes which trigger a regular stress rule, the pre-
stressing suffi  xes demand a «shift» of stress to the immediately preceding syl-
lable, as shown in the alternations below:

 (13) a. mètode ‘method’ metòdic ‘methodical’ 
  b. pùrpura ‘purple’ purpùri ‘purplish’
  c. cìne ‘cinema’ cinèfi l ‘cinephile’ 
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THE CASE OF CATALAN PRE-STRESSING SUFFIXES 111

The diff erences in (10) are summarized below: 

 (14) a. RootP-selecting roots in Catalan permanently fi x the stress on the last 
syllable of their sister. 

  b. LP-selecting affi  xes are submitted to the regular quantity-sensitive stress 
rule of Catalan.

Now what Pons-Moll (2014) notes as problematic, or puzzling, about these 
pre-stressing suffi  xes is that they also induce a change in the mid-vowels of 
their stem to the lower-mid version (e.g. a neutralization of /e, ɛ/ and /o, ɔ/ to 
the latter two in each pair):

 (15) a. àt[u]m ‘atom’ at[ɔ]́m-ic ‘atomic’
  b. àng[ə]l ‘angel’ ang[ɛ]́l-ic ‘angelic’
  c. èt[ə]r ‘ether’ et[ɛ]́r-i ‘ethereal’ 
  d. tél[e] ‘t.v.’ tel[ɛ]́-fon ‘telephone’ 

This process of lowering the mid-vowels in a 7-vowel language when a 
stressed vowel precedes a heavy syllable is called Spondaic Lowering in work 
such as Wetzels (1995) for Brazilian Portuguese forms such as the following: 

 (16) a. m[ɔ]́vel ‘mobile’
  b. proj[ɛ]́til ‘projectile’
  c. d[ɔ]́lar ‘dollar’ 
  d. c[ɛ]́sar ‘Caesar’
  e. j[ɔ]́quei ‘jockey’
  f. j[ɛ]́rsei ‘jersey’ 

 (17) Spondaic Lowering: [−low, −high, +stress] → [−ATR] / ⸺ .σμμ 

It is very straightforward to understand the eff ects in (15) in terms of Spon-
daic Lowering.3 In all but one of the examples the pre-stressing suffi  xes create 
exactly the environment in (17). The problem would perhaps be solved with a 
purely phonological solution if not for the pre-stressing suffi  x -i, which also 
causes Spondaic Lowering, as further examples show:

 (18) a. adùlt[ə]r ‘adulterous’ adult[ɛ]́r-i ‘adultery’
  b. carb[ó] ‘carbon (material)’ carb[ɔ]́n-i ‘carbon (element)’
  c. conv[é] ‘convenient’ conv[ɛ]́n-i ‘agreement’ 

3 Note that the rule of Spondaic Lowering in Romance languages is somewhat, but not wholly, 
similar to that of trochaic shortening in English pairs such as tone∼tonic.
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Notably, this pre-stressing, derivational suffi  x -i is distinct from, say, the 
infl ectional 3rd person singular -i, which does not cause pre-stressing or selec-
tion of the [−ATR] mid-vowel. The problem that therefore arises is how to 
classify all of the suffi  xes which cause [−ATR] selection, if not via the (mor-
phologically-conditioned) phonological characterization of Spondaic Lowering 
in (17)? Importantly, it must be noted that Spondaic Lowering must be mor-
phologically conditioned by a specifi c set of suffi  xes, as it is not a general pro-
cess in Catalan found in underived words: pr[é]ssec ‘peach’, c[é]rvol ‘deer’, 
fer[é]stec ‘wild’, and ll[é]pol ‘greedy’ show that penultimate-stressed words 
ending in a closed syllable do not automatically undergo change to the [−ATR] 
mid-vowels (although the tendency for such «exceptions» is greater for the 
front mid vowels than the back mid-vowels).4 We therefore must pursue a solu-
tion to the conditioning environment for Spondaic Lowering that characterizes 
the set of triggering suffi  xes.

Free-Rides in Phonology, and Also in Morphology

The Free-Ride Principle in phonology, recently broadly adopted following Mc-
Carthy (2005) —although the term, incidentally, is originally due to Morris 
Halle, as acknowledged by Zwicky (1970) in a CLS paper on rule-ordering, and 
later developed in interesting work in McCarthy (1981)— is formulated to char-
acterize underlying representations that are more abstract than they should be. 
The idea is that if the language independently requires that a class of items M 
be characterized with the abstract underlying representation AUR, another 
class of items N with the same surface patterning as M but without evidence 
from alternations for the AUR can also be characterized with the abstract rep-
resentation AUR. For example, prefi xes such as im-possible are often analyzed 
with an underlying coronal nasal that undergoes assimilation, as it surfaces as 
a coronal in forms such as in-delible and in-edible. An application of the Free-
Ride Principle would say that even non-alternating words such as lamp could be 
represented as underlying /lænp/, as the rule of nasal assimilation would take 
the coronal to the surface labial for «free». The Free-Ride Principle has been 
broadly applied to a number of cases in phonological analysis, such as the rep-
resentation of initial schwa in Catalan (Pons-Moll and Lloret, 2013), and the 

4 For a discussion of the variable application of Spondaic Lowering in underived loanwords such 
as c[ɔ]́ctel ‘cocktail’ and r[ɛ]́cord ‘record’, the [−ATR] status of which depends on the non-application 
of vowel reduction to the post-tonic vowel, see Mascaró (2008).
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representation of initial rhotics in Spanish (Nevins and Vaux, 2008) and of 
non-alternating fl aps in English (Nevins and Vaux, 2008). 

What would it mean to apply the Free-Ride Principle to the representation 
of suffi  xes? In the classifi cation developed above, we arrived at the conclusion 
that in order to be pre-stressing, a suffi  x must be categorized as a rootP-select-
ing root: 

 (19) Pre-stressing suffi  xes are RootP-selecting roots in Catalan.

As a result of (19), the suffi  xes -ic, -metre, -fi l and -i must be analyzed by the 
learner as RootP-selecting roots. This is the only way that they can alter the stress 
of their base, according to (4). 

It is tempting to suggest that Spondaic Lowering is not a phonological rule 
in synchronic Catalan, but rather has become morphologized (in the same way 
that rhizotonic allomorphs with originally predictable vowel patterns must 
now be listed as a case of phonologically-conditioned allomorphy in Ander-
son’s 2010 analysis of Surmiran Rumantsch). That is, rather than (17), the 
synchronic version is: 

 (20) Select the [−low, −high, +stress] → [−ATR] allomorph of a root when 
it is the sister of a rootP-selecting root.

Given the morphological reorganization of Spondaic Lowering into the al-
lomorph-selection principle in (20), its original phonological environment (spe-
cifi cally, preceding a heavy syllable) needs no longer hold. As a result, other 
rootP-selecting roots that cause pre-stressing, such as -ic, -metre, -fi l, have paved 
the way for -i to cause (20) «for free», as the latter has been analyzed as part 
of the same class of elements as the former. We might restate the Free-Ride 
Principle in more general terms:

 (21) A takes a free ride on B & C when (i) B & C transparently cause a phono-
logically-motivated process P to occur, (ii) the surface representation of 
A should not cause P to occur, (iii) A, B, and C are independently catego-
rized as a natural class due to orthogonal properties, and as a result (iv) 
A is analyzed as having the same abstract representation as B, C, thereby 
allowing (v) A to cause P.

In the case of familiar phonological alternations, such as the presence of 
Diphthong Raising in non-alternating fl aps such as spider (see discussion in 
Fruehwald, 2008), this is cashed out as follows:

15360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   11315360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   113 27/07/15   14:2427/07/15   14:24



ANDREW NEVINS 114

 (22) Non-alternating fl ap takes a free ride on /t/∼[ɾ]when (i) /t/∼[ɾ] transpar-
ently causes a phonologically-motivated process of diphthong raising to 
occur, (ii) the surface representation of non-alternating fl ap should not 
cause diphthong raising to occur, (iii) non-alternating fl ap & /t/∼[ɾ] are 
independently categorized as a natural class due to orthogonal properties 
(namely surface identity), and as a result (iv) non-alternating fl ap & /t/∼[ɾ] 
is analyzed as having the same abstract representation, namely /t/, thereby 
allowing (v) non-alternating fl aps to cause diphthong raising.

In the new application of this to derivational affi  xes in Catalan:

 (23) Non-heavy -i takes a free ride on the suffi  xes -ic, -metre, -fi l when (i) the 
heavy -ic, -metre, -fi l cause a phonologically-motivated process of [−ATR] 
selection to occur, (ii) the surface representation of -ic should not cause 
[−ATR] selection to occur, (iii) the suffi  x -i and -ic, -metre, -fi l are indepen-
dently categorized as a natural class due to orthogonal properties (namely 
pre-stressing), and as a result (iv) the suffi  x -i and -ic, -metre, -fi l are ana-
lyzed as having the same abstract representation, namely rootP-selecting 
roots causing the allomorphy rule in (20).

The structure for carb[ɔ]́ni would therefore be as follows: 

 (24)     N
   3
  √P  N-
  3
 √P  √P
 g  g
 CRB6  -i

This is in contrast with the 3rd person singular of the verb, carbòni, which 
is a LP-selecting head, and can no longer induce a rule such as (20): 

 (25)     T/Agr
   3
  V  T/Agr
  3 g
 √P  V- -i
 g 
 CRB6
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Conclusion

The main problem in the analysis of pre-stressing suffi  xes presented in Mascaró 
(1976, 1984), and recently discussed by Wheeler (2005) and Pons-Moll (2014), is 
how to characterize the fact that the suffi  x -i causes Spondaic Lowering alongside 
other affi  xes that have a phonological motivation for doing so; Pons-Moll demon-
strates that neither a purely prosodic interpretation nor an appeal to derived envi-
ronment eff ects can capture the apparently affi  x-specifi c behavior of this process. 
The intuition I have presented here is that the suffi  x -i has been ushered in along-
side other pre-stressing suffi  xes as an instance of the Free-Ride Principle, although 
to morphosyntactic, not phonological representations. In a sense, the simple intui-
tion I have put forth is that suffi  xes like -ic, -metre, -fi l are essentially compounds. 
As such, they in part resemble novel English suffi  xes like zilla, gate, athon, licious, 
tastic, core, tini that, as a result of reanalysis and generalization, resist classifi ca-
tion as fully-fl edged «nouns» or «adjectives» —instead, they bear an encyclopedic 
content better described in terms of roots, however «bound» they still may be. 

Suffi  xation of -ic, -metre, -fi l… in Catalan, as roots that combine with other 
roots, induces a stress pattern and mid-vowel neutralization pattern that are 
particular to compounds. This short note has been intended as an illustration 
of the applicability of the affi  xes-as-roots theory of Lowenstamm (2010) and 
Creemers et al. (2013) to present a formal implementation of this proposal. 
There are, as always with new proposals as applied to data for which they had 
not been originally developed, a few important outstanding issues to explore, 
which I turn to now, in hope that future research can address them, and that 
at the very least the process of applying the affi  xes-as-roots model to these pre-
stressing suffi  xes has allowed us to identify these empirical outliers in sharper 
relief than in previous theories. 

Some of the pre-stressing suffi  xes addressed in previous literature seem to 
be N- heads only, and not ambicategorial —namely -fon, -graf, -leg, -ode, -metre. 
The fi rst three of these in fact do create adjectives: cacòfon ‘cacophonous’, 
homògraf ‘homographic’, homòleg ‘homologous’. The fourth one is said to be 
pre-stressing, but Isabel Oltra-Massuet (pers. comm.) notes that in fact words 
like elèctrode are pronounced as electr[ó]de in everyday speech, and hence are 
arguably not part of this class at all. The fi fth one, -metre, is arguably the most 
problematic, and merits some further discussion.5

5 We note in passing that the status of -metre in compounds is somewhat ambiguous in English as 
well; witness the two variant possible stress pronunciations of kilometer (with primary stress on the fi rst 
or second syllable of the word) adopted in Merriam-Webster since 1847.
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The treatment of affi  xes-as-roots in Creemers et al. (2013) contains rootP-
selecting rootPs (corresponding to Level 1 affi  xes, and hence potentially pre-
stressing, e.g. -al in English) and LP-selecting LPs (Level 2, e.g. -ness). How-
ever, as mentioned in footnote 2, their model also allows for decoupling of 
the categorial status of an affi  x and the category it selects for, thereby allow-
ing for the possibility of LP-selecting RootPs (unattested, as far as we know) 
and RootP-selecting LPs. The latter category, for which they fi nd a number of 
examples in Dutch, is possibly the right analysis for Catalan -metre: it is a 
RootP-selecting N-. While the strict lineup between category fl exibility and 
pre-stressing is compromised by the presence of such cases, one might say 
that their strict correlation is more of a case of learnability than of what the 
theory itself predicts as necessarily linked. From this perspective, the incre-
mental progress that we have perhaps achieved in this exploration of a struc-
tural approach (rather than a purely phonological approach) to pre-stressing 
suffi  xes is that rather than -i being the outlier, it is now -metre that is the outlier 
and, as such, future theories that strive for improved coverage must be able to 
handle both. 

We fi nally wish to close with the potential importance of loanwords in es-
tablishing the productivity of the patterns discussed herein; indeed, if all of the 
cases discussed above could somehow simply be relegated to lexicalization over 
the course of diachrony, there would be less at stake. However, the pre-stressing 
(and [−ATR] Spondaic Lowering) found with these suffi  xes shows a modicum 
of productivity, as novel coinages such as pest[ɔ]́fi l ‘pestophile’ —one who is an 
afi cionado of pesto sauce (thanks to Isabel Oltra-Massuet, pers. comm.) dem-
onstrate. The formalization of Spondaic Lowering as a process triggered by 
RootP-selecting affi  xes, as in (20), therefore, demands further exploration as to 
whether it is a case of selection among listed allomorphs or instead involves a 
synchronic alternation rule that actively converts representations to those with 
[−ATR] values, akin to the emergence of default open vowels in Romance 
7-vowel systems (as discussed in Kenstowicz, 2010). Arbitration among these 
options could potentially bring the theory of affi  xes-as-roots further along in 
an overall typology of understanding what kinds of phonological processes 
RootP-selecting items can trigger, in a continued eff ort to chart the relation 
between the word-internal hierarchical relations and the phonological delimi-
tation of that structure. 
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Comments to «Free-Rides in Morphological 
Classifi cation: The Case of Catalan Pre-Stressing 

Suffi xes», by Andrew Nevins*

Isabel Oltra-Massuet 
Universitat Rovira i Virgili

Nevins suggests a morphologically driven analysis for the phonological beha-
vior of Catalan pre-stressing suffi  x -i (see Mascaró, 1983; Pons-Moll, 2014). 
This suffi  x patterns alongside other pre-stressing affi  xes in triggering a mid-
vowel neutralization rule, or Spondaic Lowering rule, despite not contributing 
the right phonological environment itself. Nevins’ proposal is framed within 
Lowenstamm’s (2010) Distributed Morphology reanalysis of affi  xes-as-roots as 
modifi ed in Creemers et al. (2013), whereby all Catalan pre-stressing affi  xes 
are analyzed as root-selecting roots, i.e. elements forming √+√ compounds, 
which are subject to the allomorph-selection principle in (1). In other words, a 
purely phonological rule of Spondaic Lowering has been devoid of its contex-
tual phonological constraint, namely, its application to a stressed vowel fol-
lowed by a heavy syllable, in order to account for the inclusion of -i in the set 
of pre-stress triggers. 

 (1) Select the [−low, −high, +stress] → [−ATR] allomorph of a root when it 
is the sister of a rootP-selecting root.

This is understood by Nevins as the result of a «free-ride» principle (McCa-
rthy, 2005): given that the affi  x -i shares its pre-stressing condition with all the 
other pre-stressing affi  xes, which in turn have in common that they are heavy 
suffi  xes triggering a phonologically induced process of [−ATR] selection, -i is 
reanalyzed as a rootP selecting root that causes the allomorphy rule in (1).

My comments on Andrew Nevins’ paper will address three main points. I fi rst 
bring out some issues raised by the affi  xes-as-roots proposal concerning the new 
concept of root —which includes both traditional affi  xes and roots— as well as 
the syntax and phonology of (neoclassical) compounds. Next I present a predic-

* Thanks to Andrew Nevins for his feedback and patience. Thanks also to the editors Maria-Rosa 
Lloret and Clàudia Pons-Moll for inviting me as a discussant to CLUB 21 and to this volume.
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tion of this analysis for the analysis of (neoclassical) compounds. I conclude with 
some additional observations concerning the status of Catalan pre-stressing 
suffi  xes within the classifi cation of affi  xes-as-roots by Creemers et al. (2013). 

The analysis of affi  xes-as-roots, also suggested in Acedo Matellán (2010) 
for Latin (cf. De Belder, 2011), raises a number of issues (see e.g. Harley, 2014, for 
a thorough discussion). However, to the extent that my observations are orthogo-
nal to Nevins and are rather directed to Lowenstamm (2010) or Creemers et al. 
(2013), I will just briefl y mention them here. 

On the one hand, this analysis seems to get rid of so-called homonymous 
affi  xes. Thus, cases like handful versus colorful are treated in Lowenstamm 
(2010) as the result of an ambicategorial root -ful, and hence nothing is said 
regarding the diff erent encyclopedic semantics of the resulting words, the 
amount needed to fi ll the hand and full of color respectively. 

Regarding the encyclopedic content of roots, this analysis does not seem to 
take into account the fact that the semantic content contributed by a number 
of roots (or traditional affi  xes), e.g. English - ive, - ous, - ic or their corresponding 
Catalan  -iu,  -os, - ic, systematically contrasts with the intrinsically encyclopedic 
content of free roots.1 

There are additional conspicuous diff erences concerning the creation or 
incorporation of new lexemes or encyclopedic roots as opposed to the rather 
occasional formation or incorporation of new affi  xes. 

Further systematic diff erences between the two types of roots are related 
to the necessary morphosyntactic specifi cation for bound roots, i.e. affi  xes. So, 
for instance, Acedo-Matellán (2010: 226) mentions that «roots may be endowed 
with a morphological requirement to get prefi xed onto the verb», thus refer-
ring to their syntactic position in the structure, and Lowenstamm (2010) requi-
res the various types of roots to be specifi ed for a variety of uninterpretable 
features that refer to their syntactic combinatorial properties. However, to the 
best of my knowledge canonical roots are not specifi ed for being inserted in 
a particular syntactic position. As I see it, this may be a serious drawback in a 
model that seeks to empty roots from any morphosyntactic or structural infor-
mation and leave them as elements encoding only encyclopedic meaning. 

Turning to the specifi cs of the Catalan words under discussion, there is an 
additional potential problem for the analysis of pre-stressing affi  xes as root-

1 A strict notion of free root applied to Catalan may appear as problematic, given the existence of 
theme or stem vowels, e.g. taul-a ‘table’ or esbarj-o ‘leisure’. The distinction still holds, though, e.g. be-
tween a bound root like cebre in concebre ‘conceive’, percebre ‘perceive’ and a free root like seny ‘common 
sense’ or llibertat ‘freedom’.
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selecting roots, i.e. √+√ compounds, namely the systematic presence of a vowel 
o- (or i-) between the two roots, a sort of linking vowel which is not part of the 
fi rst root: witness the fact that it disappears when the root appears in another 
context, as shown in (2). Although the status of this vowel is not yet well un-
derstood (Mascaró, 1985; Gràcia, 2002) and it may be just a root-linking ele-
ment, it may signal the presence of additional structure, as a sort of theme 
vowel, which could thus be seen as counterevidence for a root-selecting analy-
sis of these affi  xes. 

 (2) a. antrop-ò-leg vs. fi làntrop
   ‘anthropologist’  ‘philanthropist’
  b. psic-ò-leg  vs. psìque
   ‘psychologist’  ‘psyche’
  c. fon-ò-graf  vs. telèfon
   ‘phonograph’  ‘telephone’
  d. gas-ò-metre vs. biogàs
   ‘gasometer’  ‘biogas’

Thus, cases like those in (2), as well as those in (3) below, raise the ques-
tion as to whether such pre-stressing suffi  xes, now treated as roots, can indeed 
be analyzed as root-attaching. Although the examples in (3) seem to be the 
exception rather than the rule, they seem to point to an analysis of the pre-
stressing suffi  x -ic as attaching at a level higher than the root, at least in a 
model that analyzes theme vowels as signaling the presence of a category-as-
signing head à la Oltra-Massuet (1999a, 1999b). 

 
 (3) a. èco – ec[ɔ]́ic 
   ‘echo’  ‘echoic’
  b. òli – ol[ɛ]́ic 
   ‘oil’  ‘oleic’
  c. algebra – algebràic
   ‘algebra’  ‘algebraic’

In any event, as a stress-sensitive affi  x, -ic should restrict its attachment to 
bound roots, as suggested in both in Lowenstamm (2010) or Creemers et al. 
(2013) for this type of affi  x. Specifi cally, according to Creemers et al. (2013), 
Root-affi  xes are fl exible, stress-sensitive and attach to root-elements, and are 
distinguished from what they call First Heads, which diff er from Root-affi  xes 
only in that they are non-fl exible, as well as from Head-affi  xes, which are non-
fl exible, stress-neutral and attach to already categorized structures. Given that 
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-ic is policategorial, i.e. fl exible, as already pointed out by Nevins, and it is 
stress-sensitive, the fact that it attaches to non-roots in (3) is problematic.

With respect to the incorporation of the notion of «free-ride» into the analy-
sis, I must say that I do not quite see its necessity, given the formulation of the 
allomorph-selection principle in (1). If the suffi  x -i is a pre-stressing suffi  x, it 
will already be listed as a root-selecting suffi  x, and therefore I understand that 
it will become part of the set of affi  xes-as-roots targeted by this principle, in-
dependently of the specifi c phonological shape they may have. That is, the status 
of -i as a trigger of (1) does not follow from it being a pre-stressing suffi  x anymo-
re in this theory, but is derived from its morphological status as a root-P. It is, 
however, well taken as an explanation for the exceptional behavior of the Ca-
talan suffi  x -i.

This brings me to my next point, namely the prediction that, if I understand 
it correctly, any √+√ combination will be subject to the allomorph-selection 
principle in (1). In other words, the principle in (1), as stated, predicts the 
application of a mid-vowel neutralization rule in other compound contexts 
where we have the syntactic structure √+√, but where none of those roots 
corresponds to a traditional affi  x (nor a pre-stressing suffi  x). Examples such as 
those in (4a) would comply with the rule, though only to the extent that the 
fi rst word of the compound already contains a [–ATR] mid-vowel. As shown 
in (4b), in those cases where the fi rst root contains a [+ATR] mid-vowel, the 
principle does not apply and thus represents at fi rst sight counterevidence to 
the prediction. This may actually turn unproblematic, though, if we provide a 
more complex analysis of compounds where we combine, say, an xP+xP con-
fi guration instead of a simple √+√ structure. 

 
 (4) a. n[ɔ]́rdest – p[ɛ]́l-roig 
   ‘northeast’  ‘readhead’
  b. oc[é]ll-lira – s[ó]rdmut – s[ó]ts-inspector – p[é]llroja
   ‘lyrebird’  ‘deaf-mute’  ‘subinspector’  ‘redskin’

Other cases that can be regarded as involving a √+√ structure concern so-
called neoclassical compounds. I have not been able to fi nd any example that 
contravenes the principle stated in (1). In fact, other neoclassical elements would 
equally obey the principle in (1), as shown in (5) for -pode, -cit, -fag, and -lisi. 

 (5) a. artr[ɔ]́pode, macr[ɔ]́pode, mon[ɔ]́pode
   ‘arthropod’, ‘macropod’, ‘monopod’
  b. fag[ɔ]́cit, leuc[ɔ]́cit, macr[ɔ]́cit
   ‘phagocyte’, ‘leucocyte’, ‘macrocyte’
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  c. mon[ɔ]́fag, bi[ɔ]́fag
   ‘monophagous’, ‘biophagous’
  d. cit[ɔ]́lisi, fot[ɔ]́lisi
   ‘cytolysis’, ‘photolysis’

Another potential problem could a priori arise when comparing stress in 
(neoclassical) compounds versus stress in √+√ affi  xation. Whereas compounds 
have at least two stress positions, one for each root, √+√ affi  xation has a 
regular single stress, as shown in (6). This would receive a relatively straight-
forward explanation once we assume, as suggested above, that compounds 
have a more complex structure, so that one would expect them to have a more 
complex prosody. Interestingly, though, √+√ affi  xation below the fi rst catego-
rizing head would pattern with neoclassical compounds, which receive a unique 
stress. 

 (6) a. egipt[ɔ]́leg –  egiptol[ɔ]́gic
   ‘Egyptologist’  ‘Egyptological’
  b. n[ɔ]́rdést – s[ó]rdmút – s[ó]ts-inspectór2

   ‘northeast’  ‘deaf-mute’  ‘subinspector’

To conclude, Nevins’ short paper deals with an apparently small issue with 
multiple connections to a variety of well-known though as yet unresolved issues, 
such as the status of roots and affi  xes in syntactic approaches to morphology, 
the diff erences between affi  xation and compounding, or the status of neoclassi-
cal compounds.
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La inacusativitat: un tema clàssic d’ahir i d’avui 

Tal com ja s’ha dit a la bibliografi a, un dels encerts més importants de la fa-
mosa tipologia quadripartida de «proposicions» (cf. oracions) de Fabra (1956) 
té a veure amb el seu tipus IV. 

 (1) I. El nen plora. II. Aquest regle és curt.
  III. Plou. És clar. IV. Ha arribat un parent meu. 

Per exemple, Alsina (2007) recull l’encert de Fabra en proposar el tipus IV 
i el relaciona amb una hipòtesi important de la teoria sintàctica actual, i.e., la 
hipòtesi de la inacusativitat:1

La intuïció que hi ha darrere la postulació del tipus IV és que l’expressió que hi 
fa de subjecte també té propietats formals típiques dels complements, cosa que 
no passa amb els subjectes del tipus I. Aquesta idea presagia la hipòtesi inacusa-
tiva de Perlmutter (1978): l’observació que hi ha una classe d’oracions intransiti-
ves l’únic argument nominal de les quals es comporta en certs aspectes com un 
complement. Les oracions del tipus IV coincideixen amb les oracions inacusati-
ves [...]. Al costat d’aquesta classe d’oracions intransitives, hi hauria, segons 
Perlmutter (1978), la classe de les oracions inergatives, l’únic argument nominal 
de les quals tindria només propietats de subjecte. La classifi cació d’una oració 
intransitiva en una d’aquestes dues classes depèn en gran part de les propietats 

* L’elaboració d’aquest treball s’ha benefi ciat dels projectes de recerca FFI2011-23356 (Ministerio 
de Economía y Competitividad) i 2009SGR-1079 (Generalitat de Catalunya). Agraïm a Maria-Rosa Lloret, 
Clàudia Pons-Moll i Eva Bosch-Roura el fet d’haver-nos convidat al CLUB 21, i a Jordi Fortuny, Gemma 
Rigau, Mar Massanell, Víctor Acedo, Cristina Real i Sebastià Bonet els seus comentaris constructius.

1 En efecte, la llista d’autors que parlen del tipus IV de Fabra i de la seva relació amb la famosa 
hipòtesi de la inacusativitat és força llarga: veg., p. ex., Ferrater (1981), Bartra (1987), Solà (1987, 
1994), Bonet (1991), Rigau (1997, 2005, 2013, entre d’altres), Rosselló (2002), Costa (2005), Alsina 
(2007), Massanell (2011).
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lèxiques del verb. Entre els verbs de les oracions inacusatives, hi trobem: venir, 
caure, arribar, cremar-se, aprimar-se, etc. Entre els verbs de les oracions inergati-
ves, hi trobem: treballar, cantar, saltar, parlar, tossir, etc.2

Algunes qüestions que seran tractades, en major o menor grau, en aquest 
treball són les següents:

 (2) a. La transitivitat, la inergativitat i la inacusativitat són propietats del verb 
(i en aquest sentit podem parlar, per exemple, de verbs inacusatius; veg., 
p. ex., Levin i Rappaport Hovav, 1995) o són propietats de la construcció 
(i en aquest sentit podem parlar, per exemple, de construccions/oracions/
estructures inacusatives; veg., p. ex., Borer, 2005)? 

  b. La inacusativitat (i) està determinada semànticament i representada sin-
tàcticament (Perlmutter, 1978; Levin i Rappaport Hovav, 1995, entre d’al-
tres), (ii) no es pot predir plenament a partir de la semàntica i només està 
representada sintàcticament (cf. Rosen, 1984; Perlmutter, 1989, i.a.) o 
(iii) no es pot explicar en termes sintàctics sinó més aviat en termes se-
màntics o conceptuals (cf. Van Valin, 1990; Aranovich, 2000; Stolova, 
2007, entre d’altres)?

  c. Els diagnòstics o tests de la inacusativitat són sensibles a aspectes sintàc-
tics i/o a aspectes semàntics? (cf., p. ex., Burzio, 1986; Levin i Rappaport 
Hovav, 1995). Què passa quan diferents diagnòstics aplicats a un mateix 
verb donen resultats diferents, i.e., un determinat verb intransitiu sembla 
que es comporta com a inacusatiu d’acord amb un test i com a inergatiu 
d’acord amb un altre (veg., p. ex., Zaenen, 1993)?

Pel que fa a la qüestió de (2a), el caràcter construccional de l’estructura ar-
gumental s’ha posat de manifest a la bibliografi a en parlar, per exemple, d’algu-
nes construccions existencials que, d’entrada, sembla que inclouen verbs iner-
gatius. Cf., p. ex., els exemples de (3) del català central i els de (4) del català 
nord-occidental (cf., p. ex., Solà, 1994; Rigau, 1997, 2005; Mateu i Rigau, 2002; 
Rosselló, 2002; Massanell, 2011). En efecte, el caràcter no inergatiu de les cons-
truccions de (3) es pot demostrar pel fet que admeten un subjecte postverbal 
sense determinant (cf. *Canten nens / √Vénen nens). La manca de concordança 
entre l’argument nominal postverbal i el verb a les dades de (4) fa encara més 
evident que no estem davant d’un verb inergatiu (o d’una estructura/oració 
inergativa: cf. *Canta nens / √Ve pluges). A l’apartat 3 en tornarem a parlar, de 
les construccions de (3) i (4). 

2 Extret de www.upf.edu/universitat/presentacio/pompeufabra/alsina.html.
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 (3) a. En aquesta coral hi canten nens. 
  b. En aquesta coral, de nens, n’hi canten molts. 

 (4) a. En aquesta coral hi canta nens.
  b. En aquesta coral, de nens, n’hi canta molts. 

Pel que fa a la qüestió de (2b), adoptarem també la hipòtesi de Hale i Key-
ser (2002), Marantz (2005, 2013) i Harley (2011), entre d’altres, d’acord amb 
la qual el signifi cat estructural està determinat per la construcció sintàctica. En 
aquest treball ens limitarem a aplicar aquesta hipòtesi a l’estructura argumen-
tal, concretament a les estructures inacusatives i inergatives. 

Finalment, pel que fa a la qüestió de (2c), val la pena de remarcar que no 
sempre és fàcil determinar a partir dels diagnòstics típics si el verb (o cons-
trucció) és inacusatiu o no. Un cas clàssic és el del verb agradar (veg., p. ex., 
Rigau, 1990). Tenint en compte les dades de (5), podríem arribar a la conclu-
sió que estem davant d’un verb intransitiu inergatiu, ja que, per exemple, 
agradar no admet un subjecte postverbal sense determinant (veg. (5a)) ni tam-
poc entra en una construcció de participi absolut del tipus exemplifi cat a (5b). 
Ara bé, el fet que tampoc no siguin ben formats exemples amb verbs transitius 
com els de (6) ens pot fer pensar que la agramaticalitat dels exemples de (5) 
no té a veure directament amb la inacusativitat sintàctica, sinó amb propietats 
semàntiques dels verbs psicològics de determinat tipus estatiu (vegeu Royo, 
en prep.).3

 (5) a. *Agraden llibres (cf. Arriben cotxes).
  b.  *Un cop agradats els llibres (cf. Un cop arribats els cotxes...).

 (6) a. *Odien llibres.
  b. *Un cop odiats els llibres [...]

3 Probablement, la agramaticalitat de (5b) s’explica pel mateix motiu que la de (ib): i.e., agradar i 
faltar són predicats atèlics (això és, sense culminació inherent). Ara bé, cal notar que aquest tret aspec-
tual no explica per què (ia) és ben formada i en canvi no ho és (5a). En efecte, l’aspecte lèxic del verb 
no sembla rellevant a l’hora d’acceptar un subjecte postverbal sense determinant: en aquest sentit, faltar 
i arribar tenen el mateix comportament sintàctic, tot i que, aspectualment, el primer és més semblant al 
verb agradar (és a dir, faltar i agradar són tots dos verbs estatius, encara que de diferent tipus: vegeu 
Royo, en prep.). 

 (i) a. Falten papers.
  b. *Un cop faltats els papers [...]
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En aquest treball ens centrarem en un sol diagnòstic de la inacusativitat:4 
la selecció de l’auxiliar en la formació dels temps compostos en català antic 
(cf. Batlle, 2002; Ramos, 2005; Mateu, 2005, 2009; Massanell i Mateu, en prep.; 
Mateu i Massanell, en premsa, p. ex.). Hem volgut centrar-nos en aquest diag-
nòstic perquè, efectivament, aquest tema ofereix una magnífi ca ocasió per a 
connectar un tema clàssic d’ahir (cf. les refl exions de Par, 1923, sobre la selec-
ció de l’auxiliar en català antic) amb un tema clàssic d’avui com és el de deter-
minar què és la inacusativitat (veg., p. ex., Perlmutter, 1978; Levin i Rappaport 
Hovav, 1995). Més concretament, l’estudi de la selecció de l’auxiliar en les cons-
truccions existencials del català antic ens permetrà també de revisar l’afi rmació 
àmpliament estesa a la bibliografi a (vegeu la nota 1) que el famós tipus IV de 
Fabra (1956) (e.g., Ha arribat un parent meu) presagia la hipòtesi de la inacusa-
tivitat. Partint de la hipòtesi que en català antic l’estructura argumental deter-
mina la selecció de l’auxiliar, compararem les construccions pròpiament inacu-
satives, les quals seleccionen ésser (e.g., La malaltia ere venguda per peccat), amb 
les construccions existencials del tipus IV, les quals seleccionen haver (e.g., Los 
à vengut gran dan a lur molí). D’acord amb les anàlisis sintàctiques de Hale i 
Keyser (2002) i Kallulli (2008) de les construccions angleses amb argument 
extern locatiu (angl. «there constructions»), a aquestes construccions existen-
cials del català antic no els assignarem una estructura pròpiament inacusativa 
(on «pròpiament inacusativa» vol dir sense cap element ocupant la posició d’ar-
gument extern). 

La selecció de l’auxiliar en català antic 
i el procés de substitució d’«ésser» per «haver»

Tal com es remarca a Mateu (2005), una de les descripcions tradicionals més 
acurades de l’ús dels auxiliars ésser i haver en català antic és la que fa Par 
(1923: 320) en el seu estudi sintàctic de la prosa de Bernat Metge: tot i que en 
fa la classifi cació per verbs, aquest autor ja s’adona que la selecció de l’auxiliar 
no depèn pròpiament del verb lèxic, sinó de les característiques de la construc-
ció amb què aquest s’associa en cada cas (cf., p. ex., «es l’auxiliar ço qui nos 
indica com devem considerar l’acció»).

4 El lector pot trobar un resum força complet i detallat dels diferents diagnòstics de la inacusativi-
tat aplicats a la llengua catalana en l’excel·lent capítol de Rosselló (2002). Vegeu també Fortuny (aquest 
volum).
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857. Us respectiu dels auxiliars ‘haver’ y ‘ésser’. — Comencem per observar que’l 
darrer era y es per excelencia l’auxiliar de la veu passiva dels verbs tranzitius 
(§ 462).

Quan no’s tracta de veu passiva, sinó de temps compostos de l’activa, caldría 
esperar que l’auxiliar fos sempre ‘haver’, mes no es axís. Hem de departir ací los 
verbs: 

Tranzitius. — Los temps compostos actius llurs, tostemps són formats ab 
‘haver’. [...]

Intranzitius. — Uns duhen ‘haver’, y en aquests es considerada ans que tot 
l’activitat del verb; d’altres porten ‘ésser’, y són los qui refl ecten mils l’estat re-
sultant de dita activitat. Disquisició aquesta, emperò, qui no pot pas ésser aplica-
da a priori, ans al contrari, es l’auxiliar ço qui nos indica com devem considerar 
l’acció, aytant més quant en uns matexos verbs hi ha discrepancies segons los 
endrets y èpoques del domini romànich. Quiscun porta, donchs, son auxiliar; y 
hom pot sols remarcar un cayent a favor de ‘ésser’ en aquells qui denoten ‘movi-
ment’, y ‘estat o repòs’. Es debades reblar qu’en aytal cas aquest auxiliar no indi-
ca veu passiva, car nos ocupem ara d’intranzitius.

Tal com posen de manifest Massanell i Mateu (en prep.), el comentari de 
Par (1923: 320) és encertat i alhora útil per a entendre algunes dades del cata-
là antic en què un mateix verb apareix auxiliat tant amb ésser com amb haver. 
En efecte, al costat dels casos «prototípics» d’anar amb ésser en construccions 
de canvi de lloc com les de (7), hi ha diversos exemples d’anar auxiliat amb 
haver que transmeten la idea de ‘fer un recorregut’, en les quals el verb va acom-
panyat per un complement directe (acusatiu d’extensió) o per un complement 
preposicional de règim encapçalat per per, que expressen l’espai recorregut o 
bé el temps transcorregut, com es veu a (8).5

 (7) a. Mas cor avia ·I· ayn passat, per so cor a Roma era anat e tornat, él se 
penssà que Jhesú Crist fos en etat d’un ayn e de pus. (1275-1299, Vides: 
98, l. 21)

  b. O layre malvat! E on ést anat? (1275-1299, Vides: 440, l. 12)

 (8) a. Mas en qual manera pogren aver anat tanta de terra en tan poc de temps, 
so és que fossen vengutz d’Orient entrò en Jherusalem en ·XIII· dies ––lo 

5 D’acord amb Massanell i Mateu (en prep.), val la pena remarcar especialment l’origen d’aquests 
exemples, perquè la data tan reculada (fi  del segle xiii) i l’adscripció geolectal del text (en rossellonès 
encara avui anar s’acompanya d’ésser en construccions de canvi de lloc) reforcen la interpretació que 
l’aparició de l’auxiliar haver es deu al tipus de construcció i no és pas interpretable com una primera 
mostra de vacil·lació en l’ús de l’auxiliar ésser (cf. Ramos, 2005), que no apareix mai en aquest tipus 
d’estructura, reservada sistemàticament a haver des dels orígens.
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qual loc dien que és en lo mig del món fermat–– és deydor. (1275-1299, 
Vides: 136, l. 28)

  b. On con él agués ja anades ·viiii· jornades, e en i loc se pauzàs, lo diable 
culí totes les canes, e al cap d’él les pozà; (1275-1299, Vides: 155, l. 10)

  c. E co Sen Gregori agés ja anat per iii dies, él s’amagà en un ostal en què 
los autres pausaven. (1275-1299, Vides: 292, l. 1)

Aquesta determinació de l’auxiliar a partir de les construccions i no dels 
verbs explica també les divergències entre les llengües romàniques o la possibi-
litat que en una mateixa llengua un verb pugui ocórrer amb tots dos auxiliars. 
Així, per exemple, les dades de (9) mostren com el verb francès rougir i l’italià 
arrossire ‘envermellir’ s’associen a construccions que requereixen auxiliars dife-
rents: avoir, en el primer cas (fet que, en paraules de Par (1923), implica que és 
considerada «ans que tot l’activitat del verb»), i essere, en el segon (i això suposa 
que s’hi refl ecteix «l’estat resultant de dita activitat»). En termes similars, Labelle 
(1992) remarca que a (9a) s’expressa un procés intern, mentre que a (9b) allò 
important és el canvi d’estat (vegeu també Levin i Rappaport Hovav, 1995 i Ma-
teu, 2002, on es comenten de manera més detallada contrastos com el de (9)). 

 (9)  a. Jean a rougi. 
  b. Gianni è arrossito. 

Així mateix, una llengua com l’italià, que manté clarament la doble auxilia-
ritat, ofereix, com és ben sabut, exemples com els de (10a) i (10b): això és, un 
mateix verb com ara correre pot inserir-se en dues construccions diferents, la 
primera de les quals demana avere (el complement duratiu per due ore serveix 
per a remarcar l’activitat executada), mentre que la segona requereix essere 
(i aquí convé subratllar que el complement de destinació a casa ajuda a situar 
el focus en el resultat de l’activitat: haver recorregut un trajecte i trobar-se en 
un lloc nou). A diferència, però, del que passa en les llengües germàniques 
(veg., p. ex., els exemples de l’alemany d’(11), extrets de Sorace, 2000: 876), 
aquesta doble auxiliaritat en els verbs de manera de moviment no és pas siste-
màtica en italià: per exemple, verbs com ara danzare o camminare, que expres-
sen manera de moviment però no direccionalitat, només poden construir-se 
amb avere (cf. (10d) i (11b)).

 (10) a. Gianni ha corso per due ore. 
  b. Gianni è corso a casa. 
  c. Gianni ha ballato per due ore. 
  d. *Gianni è ballato a casa. 

15360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   13215360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   132 27/07/15   14:2427/07/15   14:24



LA INACUSATIVITAT I LA SELECCIÓ DE L’AUXILIAR EN CATALÀ ANTIC 133

 (11) a. Hans und Rita {haben/*sind} getanzt.
    Hans i Rita han/són ballat 
    ‘Hans i Rita van ballar.’
  b. Hans und Rita {sind/*haben} in den Saal getanzt. 
    Hans i Rita són/han en.dir. la sala ballat
    ‘Hans i Rita van entrar a la sala ballant.’

D’altra banda, l’observació actual que hi ha verbs intransitius de l’italià 
que són més variables que d’altres pel que fa a la selecció de l’auxiliar (ve-
geu els treballs importants de Sorace, 2000, 2004, entre d’altres) té també 
un precedent a l’obra de Par (1923: 320) quan diu que «hom pot sols remar-
car un cayent a favor de ‘ésser’ en aquells qui denoten ‘moviment’, y ‘estat o 
repòs’». En aquest sentit, Mateu (2005) fa veure un paral·lelisme entre el cayent 
de Par aplicat a les dades del català antic i el factor de gradience ‘gradació’ 
que Sorace observa per a l’italià. Així, per exemple, les dades de (12), extre-
tes de Sorace (2000), demostren que en italià alguns verbs intransitius (p. ex., 
els de (12a-12b) i (12k)) seleccionen un auxiliar de manera més categòrica 
que d’altres (p. ex., els de (12c) a (12j)). Els primers verbs, Sorace els anome-
na «nuclears» (core verbs), mentre que els segons, els anomena «no nuclears» 
o «perifèrics». 

 (12) a.  Gianni è/*ha arrivato.
  b. Gianni è/*ha morto.
  c.  Le mele sono marcite/?hanno marcito al sole. 
  d.  I miei nonni sono sopravvissuti/?hanno sopravvissuto al terremoto.
  e.  Ancora una volta sono/??ho rimasto solo.
  f.  La guerra è durata/?ha durato a lungo.
  g. I dinosauri sono esistiti/??hanno esistito 65 milioni di anni fa.
  h. Il nuovo ballo brasiliano è/ha attecchito anche in Italia.
  i. La campana ha rintoccato/?è rintoccata.
  j. Maria è corsa/*ha corso in farmacia.
  j’.  È corsa/?ha corso voce che Maria si sposa.
  j’’. Gli atleti svedesi hanno corso/?sono corsi alle Olimpiadi.
  k. Gianni ha lavorato/*è lavorato.

Segons Sorace, els judicis de gramaticalitat en el cas dels verbs intransitius 
no nuclears (p. ex., els que expressen aparició i existència) admeten més varia-
ció en comparació amb els dels verbs intransitius nuclears (p. ex., els verbs 
tèlics de canvi de lloc o d’estat). A (13) hi ha representada la Jerarquia de la 
Selecció d’Auxiliar (Auxiliary Selection Hierarchy) que Sorace proposa en els seus 

15360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   13315360_Classics_ahir_i_avui_gramatica_catalana.indd   133 27/07/15   14:2427/07/15   14:24



JAUME MATEU 134

treballs (vegeu també Bentley i Eythórsson, 2003, per a una proposta similar). 
Bàsicament, aquesta jerarquia codifi ca dos factors: la telicitat i l’agentivitat. En 
paraules de Keller i Sorace (2003: 60-61): 

[...] els verbs que es troben a l’extrem de la selecció d’ésser en la JSA [és a dir, 
la Jerarquia de la Selecció de l’Auxiliar] són verbs inacusatius nuclears i denoten 
un canvi tèlic; els verbs que es troben a l’extrem de la selecció d’haver són verbs 
inergatius nuclears i denoten una activitat agentiva en la qual el subjecte no es 
veu afectat. Els verbs intermedis que hi ha entre els dos extrems incorporen la 
telicitat i l’agentivitat en menor grau i tendeixen a tenir una estructura eventi-
va menys especifi cada (bàsicament, una d’estativa) [...]. Els verbs nuclears són 
aquells verbs en què els judicis de gramaticalitat dels parlants nadius són màxi-
mament consistents i que s’adquireixen més aviat per part d’aprenents tant de 
primera llengua com de segona llengua. En canvi, els verbs intermedis estan ex-
posats a més diferències entre les llengües i exhibeixen una gradació en les pre-
ferències a l’hora de seleccionar l’auxiliar.6

 (13) La jerarquia de la selecció d’auxiliar de Sorace (2000: 863) 
  canvi de lloc   Selecció d’ésser (variació mínima)
  canvi d’estat
  continuació d’un estat preexistent
  existència d’un estat
  procés no controlat 
  procés controlat (amb moviment)
  procés controlat (sense moviment)  Selecció d’haver (variació 

mínima)

És en aquest context també en què val la pena de remarcar una generalit-
zació empírica que posa de manifest Mateu (2005, 2009): p. ex., en general, 
aquells verbs intransitius que, sincrònicament, en italià són més variables o 
admeten més «gradació» pel que fa a la selecció de l’auxiliar són els que més 
aviat van perdre l’auxiliar ésser en català antic (veg. Batlle, 2002) i ser en cas-

6 «Verbs at the BE end of the ASH [ ‘Auxiliary Selection Hierarchy’: J.M.] are core unaccusatives 
and denote telic change; verbs at the have end are core unergatives and denote agentive activity in 
which the subject is unaff ected. Intermediate verbs between the two extremes incorporate telicity and 
agentivity to lesser degrees, and tend to have a less specifi ed (basically stative) event structure [...]. Core 
verbs are those on which native grammaticality judgments are maximally consistent, and are acquired 
early by both fi rst and second language learners. In contrast, intermediate verbs are subject to crosslin-
guistic diff erences and exhibit gradient auxiliary selection preferences».
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tellà antic (veg. Aranovich, 2003).7 En efecte, tal com posa de manifest Mateu 
(2005, 2009), no deu ser una mera coincidència el fet que les generalizacions 
diacròniques a què arriben Batlle (2002) i Aranovich (2003) per al català antic 
i per al castellà antic, respectivament (cf. (14) i (15)), tinguin força punts en 
comú amb les observacions sincròniques que fa Sorace (2000) per a l’italià. 

 (14) Batlle (2002: 30): «En general, l’auxiliar ésser es manté amb força estabilitat 
en aquells àmbits que li són propis, però fi ns i tot en els textos del període 
medieval haver pot aparèixer esporàdicament. D’acord amb les dades del 
nostre corpus, observem que no tots els verbs i construccions verbals pre-
senten la mateixa capacitat per acceptar l’auxiliar haver, ja que uns es mos-
tren més conservadors que d’altres. El comportament més innovador sembla 
donar-se en els verbs esdevenimentals (p. ex. ocórrer, succeir, esdevenir), en 
els verbs copulatius estar, restar i romandre i en les construccions pronomi-
nals en què el clític funciona com a objecte directe, que presenten un sub-
jecte no animat. Per contra, el comportament més conservador apareix en 
el verb ésser, en els verbs intransitius de canvi d’estat, en els intransitius de 
moviment i en les construccions dels verbs poder i voler seguits d’infi nitiu».

 (15) Aranovich (2003: 5-6): «Amb un sol cop d’ull als verbs d’aquest grup, hom 
pot apreciar que el grau d’afectació del subjecte és un factor [important] en 
la substitució de ser per haber com a auxiliar de perfet. En un extrem del 
continuum hi ha els subjectes dels verbs estatius d’existència i aparició com 
quedar. Els subjectes d’aquests verbs no pateixen cap canvi d’estat o de lloc; 
per tant, no es veuen afectats en cap sentit per l’esdeveniment. Aquesta va 
ser la primera classe que va perdre la capacitat per a seleccionar ser. En 
l’altre extrem hi ha els subjectes de verbs de moviment dirigit i verbs de 
canvi d’estat. Aquests subjectes estan afectats perquè es troben en un lloc o 
estat nou com a conseqüència de l’esdeveniment. Aquestes classes són les 
darreres en què haber va substituir ser com a verb auxiliar. Entre aquests 
dos extrems hi ha verbs de manera de moviment com ara correr i verbs di-
nàmics d’existència i aparició com ara desaparecer […]. La cronologia de la 
bifurcació en la selecció d’auxiliar en espanyol [antic] s’avé amb la genera-
lització que com menys afectat es considerava el subjecte, més aviat perdia el 
verb la seva capacitat per a seleccionar l’auxiliar ser».8

7 Mateu (2005, 2009) remarca que és una llàstima que ni Batlle (2002) ni Aranovich (2003) no 
tinguin en compte ni citin el treball important de Sorace (2000).

8 «A quick glance at the verbs in these groups reveals that the degree of aff ectedness of the subject 
is a factor in the displacement of ser by haber as the perfect auxiliary. At one end of the continuum are 
the subjects of stative verbs of existence and appearance like quedar ‘remain’. The subjects of these verbs 
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Així, doncs, d’acord amb els resultats empírics de Batlle (2002), Mateu 
(2005) proposa que la Jerarquia de la Selecció d’Auxiliar (JSA) per al català 
antic és la de (16). 

 (16) canvi tèlic de {lloc/estat} selecció d’ésser 
    «línia de tall» estable  (V tèlics)
  canvi atèlic de {lloc/estat}
    «línia de tall» variable (V esdevenimentals)
  aparició d’un estat 
    «línia de tall» variable  (V estatius)
  existència d’un estat
  procés no controlat 
  procés controlat (amb moviment)
  procés controlat (sense moviment) selecció d’haver 

No obstant això, Mateu i Massanell (en premsa) conclouen que, a partir 
d’una cerca més acurada del Corpus Informatitzat del Català Antic (CICA; vegeu 
Massanell, 2009), sembla més lícit en tot cas parlar de «construccions nu-
clears» que no pas de «verbs nuclears». En efecte, les dades de la selecció de 
l’auxiliar en català antic proporcionen evidència a favor d’un enfocament cons-
truccionista de l’estructura argumental. Així, per exemple, en català antic (i en 
alguerès —veg. Rigau, 2013) cal notar que fi ns i tot en construccions on apa-
reixen verbs inacusatius «prototípics» com ara venir o arribar (cf. Sorace, 2000), 
l’auxiliar seleccionat és haver si l’argument Tema té una naturalesa indefi nida, 
mentre que l’auxiliar és ésser si aquest argument és defi nit. És a dir, en català 
antic, les construccions «fabrianes» del tipus IV (Ha arribat un parent meu) selec-
cionen haver, mentre que les construccions inacusatives prototípiques «sora-
cianes» (La marquesa d’Aguilar és ja vinguda) seleccionen ésser. En efecte, si 
s’assumeix que totes dues construccions tenen una estructura argumental ina-
cusativa, una diferent selecció d’auxiliar no és, d’entrada, esperable. Cf., p. ex., 
les construccions de (17) amb les de (18), i el contrast de (19). 

do not suff er any changes in state or location, hence they are not aff ected in any way by the event. This 
is the fi rst class to lose its ability to select ser. At the opposite end are subjects of verbs of directed motion 
and verbs of change of state. These subjects are aff ected since they are in a new location or state as a 
consequence of the event. These classes are the last ones for which haber displaces ser as the perfect 
auxiliary of choice. In between these two extremes are verbs of manner of motion like correr ‘run’, and 
dynamic verbs of existence and appearance like desaparecer ‘disappear’. [...] The chronology of split aux-
iliary selection in Spanish, then, falls under the generalization that the less aff ected the subject, the earlier 
a verb lost its ability to select auxiliary ser».
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 (17)  a.  Quant la barcha fo venguda [...] 
   (1275-1299, Desclot, Crònica II: 100, l. 15)
  b. E quant En Volusià fo vengut a·N Pilat [...] 
   (1275-1299, Vides: 366, l. 28)
  c.  de part lur és vengut lo mal
   (1397-1398, Mostassaf I: 158)
  d. baste a tu aquest dan tan gran que per tu me és vengut 
   (1442-1458 [1425-1448], Curial: 321)
  e.  La malaltia ere venguda per peccat
   (1445-1449 [1410-1415], Sant Vicent, Sermons IV: 154, l. 8)
  f.  La marquesa de Agilar és ja venguda 
   (1525-1542, Epistolaris, c. 65, l. 52)
  g.  uns hòmens de Marthorell que eren venguts a negociar ab mi
   (1525-1542, Liori i Requesens, Epistolaris, c. 177, l. 10) 

 (18) a. per lo qual trencament los à vengut gran dan a lur molí
   (1263-65, Alcoi)
  b.  ne negun mal [...] no ha vengut de part lur
   (1397-1398, Mostassaf I: 156)
  c.  dubtava que a sa fi lla no hagués vengut algun mal soptosament 
   (1490 [1460], Martorell, Tirant: 1379)
  d. requerós àn vengut alguns
   (1525-1542, Liori i Requesens, Epistolaris, c. 139, l. 14)
  e.  me ha vingut ara a la memòria una altra cosa sobre assò
   (1557, Despuig, Col·loquis: 176)

 (19) a.  A 14 de yuliol, per les noves que heren vingudes que los tortosins...
   (1572-1600, F. Despalau)
  b.  Vuy, que contam a 3 de desembre, ha vingut nova com don Alonso...
   (1572-1600, F. Despalau)

Tal com observen Mateu i Massanell (en premsa), els enfocaments pura-
ment lexicosemàntics de la selecció auxiliar són problemàtics perquè no tenen 
en compte els factors morfosintàctics. En efecte, des d’un punt de vista lexico-
semàntic, el verb venir a (17e) o (19a) pot ser classifi cat lèxicament com a 
«verb d’aparició» (p. ex., veg. Levin i Rappaport Hovav, 1995: 282). Ara bé, 
des del punt de vista construccionista que adoptem en aquest treball, aquests 
exemples no impliquen una construcció amb un signifi cat existencial:9 en efec-

9 Encara que, des d’un punt de vista purament lexicosemàntic, es pugui dir que els exemples se-
güents impliquen «aparició» de lo mal a (ia), lo dampnatge a (ib) o la compunctió a (ic), de fet, són cons-
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te, cal distingir les construccions de subjecte de resultat de (17) i (19a), en què 
se selecciona sistemàticament ésser, d’aquelles construccions existencials 
que s’auxilien normalment amb haver (cf. (18) i (19b)). Així, doncs, d’acord 
amb l’enfocament construccionista, les alternances entre ésser i haver de (17) 
i (18)10 es poden explicar si verbs com ara venir o arribar es poden integrar en 
construccions argumentals diferents. Concretament, d’acord amb Par (1923: 
320), la construcció amb ésser és una estructura atributiva d’estat resultant. En 
aquest sentit, doncs, no és sorprenent que el subjecte sigui un argument tema 
defi nit o específi c (cf. {*(Els) alumnes} estan preocupats {*(els) alumnes}). En 
canvi, la construcció en què l’auxiliar és haver és una construcció existencial 
amb un argument tema de caràcter indefi nit. A continuació, presentem els ele-
ments bàsics d’una teoria confi guracional de l’estructura argumental que ens 
permetrà expressar sintàcticament algunes diferències fonamentals entre les 
dues construccions. 

truccions de subjecte de resultat (cf. angl. subject of result constructions). En efecte, cal recordar aquí 
l’encert de Par (1923: 320) quan diu que «d’altres porten ‘ésser’, y són los qui refl ecten mils l’estat resul-
tant [l’èmfasi és nostre: J.M.]». 

(i) a.  [...] lo mal que li fós vengut per les dites metzines
  (1374-1377, Procés criminal, f. 31v, l. 16)
 b. [...] per assò los és vengut lo dampnatge
  (1275-1299, Vides: 169, l. 11)
 c. [...] e quan és venguda la compunctió 
  (1445-1449 [1410-1415], Sant Vicent, Sermons IV: 75, l. 12)
10 Aquesta alternança ésser/haver no només la trobem en construccions amb verbs de moviment 

direccional. També la trobem amb verbs estatius com, per exemple, romandre o restar: cf. les dades d’(i) 
i (ii). El contrast de (iii) prové de Batlle (2002).

 (i) a. Jesuchrist són romases les plagues que rebé en la sua Passió
   (1445-1449, Sant Vicent, Sermons vi: 27)
  b. ab aquella pocha gent que restada li era isqué de la ciutat
   (1490 [1460], Martorell, Tirant: 104)
  c. lo regne és restat a la fi lla del dit rey
   (1475-1499, Sumari i: 103)
 (ii) a. car gran riquesa li havia romasa de son pare
   (1374-1399 [1290], Llull, Santa Maria: 188)
  b. no li ha romàs un pa
   (1400, Epistolari ie: c. 52)
  c. No penses tu que m’aja restada gens de sanch en la mia persona
   (1490 [1460], Martorell, Tirant: 663)
 (iii) a. [...] e·ls rayms qui eren romases fossen maduratz 
  b. [...] no·m ha res romàs de dubte 
   (xiv-xv) [Diàlegs]
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La inacusativitat en una teoria configuracional 
de l’estructura argumental 

En aquest treball adoptem la teoria sintàctica de l’estructura argumental de 
Hale i Keyser (1993, 2002), revisada per Harley (2011),11 tot concentrant-nos 
en l’estructura dels verbs intransitius (és a dir, inergatius i inacusatius). El 
nostre punt de partença és el postulat fonamental següent de la teoria de Hale 
i Keyser (1993, 2002): això és, els verbs sempre seleccionen un complement, 
sigui nominal, preposicional o adjectival. Així, per exemple, aquests lingüistes 
proposen que els verbs de les estructures inergatives són subjacentment transi-
tius: és a dir, seleccionen un complement de naturalesa «nominal» (que es pot 
incorporar al verb —ballar— o no —fer ball—). Per tant, en aquest sentit cal 
notar que l’etiqueta tradicional d’intransitius pròpiament dits o intransitius purs 
no sembla que escaigui gaire als verbs inergatius.12 En català, no és casualitat 
que, a diferència dels verbs inacusatius, molts verbs inergatius siguin denomi-
nals o tinguin un correlat nominal: plorar/plor, cantar/cant, jugar/joc, treba-
llar/treball, roncar/ronc, etc.13 

Segons Hale i Keyser, la confi guració sintàctica dels verbs inacusatius és 
més complexa que la que s’ha assumit en treballs clàssics com el de Burzio 
(1986) i altres, on el verb inacusatiu seleccionava directament un argument 
intern de naturalesa nominal. Hale i Keyser proposen, en canvi, que els verbs 
inacusatius nuclears (core unaccusatives) es distingeixen dels verbs inerga-
tius perquè només els primers impliquen una predicació interna entre un 
subjecte («l’argument intern») i un predicat d’estat/lloc. En el cas dels verbs 
inergatius l’argument subjecte es projecta fora de l’estructura argumental 
(p. ex., com a adjunt a l’SV —cf. Koopman i Sportiche, 1991; Hale i Keyser, 
2002— o en la posició d’especifi cador de la categoria funcional rellevant 
—cf. Sv i Sveu, en anglès VoiceP; veg. Chomsky, 1995 i Kratzer, 1996, res-
pectivament).

11 Alguns treballs basats en aquesta teoria són, p. ex., Harley (2011), Rigau (1997), Mateu (2002, 
2012), Mateu i Rigau (2002, 2010), Marantz (2005, 2013), Mateu i Espinal (2007), Espinal i Mateu 
(2011), Zubizarreta i Oh (2007), Ramchand (2008), Acedo Matellán (2010); Real-Puigdollers (2013). 
Per a una crítica de la «sintaxi abstracta» de Hale i Keyser (1993), vegeu Jackendoff  (1997) i Kiparsky 
(1997), entre d’altres. 

12 Cf. la naturalesa transitiva dels verbs inergatius en basc: lo egin ‘nones fer’, ‘dormir’; zurrunga 
egin ‘ronc fer’, ‘roncar’; lan egin ‘feina fer’, ‘treballar’; negar egin ‘plor fer’, ‘plorar’; iolas egin ‘joc fer’, 
‘jugar’, etc. 

13 Cal notar, en canvi, que la formació de noms deverbals participials no discrimina la classe dels 
verbs inacusatius (p. ex., néixer/nascuda, entrar/entrada, baixar/baixada, etc.) de la dels inergatius 
(p. ex., cantar/cantada, passejar/passejada, jugar/jugada, etc.). 
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D’acord amb la hipòtesi esmentada més amunt, tant els verbs inergatius 
com els verbs inacusatius seleccionen, doncs, un complement. En el cas de les 
estructures inergatives el complement és de naturalesa «nominal» (és a dir, no 
predicativa), mentre que en el cas de les estructures inacusatives, el comple-
ment és de naturalesa «preposicional» (o «adjectival», si no s’accepta la reduc-
ció que proposen Mateu, 2002 i Kayne, 2008).14 El subjecte derivat de les es-
tructures inacusatives és un subjecte intern (p. ex., és el subjecte d’una «Oració 
Reduïda/OR» —veg. Harley, 2011, entre altres—, el predicat de la qual expres-
sa lloc o estat). 

 (20) a. Estructura inergativa; [Sv SDet [v’ v N]]
  b. Estructura inacusativa: [Sv v [or{sprep*/sadj*} SDet Pred]]

Hi ha una semàntica estructural associada a les confi guracions sintàctiques 
de (20): l’estructura inergativa de (20a) s’associa de manera indefectible a pre-
dicats d’acció (Fer X), siguin agentius (p. ex., En Joan balla) o no (p. ex., El sol 
brilla), mentre que l’estructura inacusativa de (20b) s’associa de manera inde-
fectible a predicats de transició, sigui positiva —és a dir, predicats de canvi 
dirigit d’estat/lloc: p. ex., En Joan ha nascut/arribat— o negativa —és a dir, 
predicats estatius: p. ex., Els unicorns no existeixen. Mateu (2002) i Acedo Mate-
llán (2010) proposen relacionar l’argument extern de l’estructura argumental 
de (20a) amb la presència d’un originador (cf. també Borer, 2005 i Ram chand, 
2008, entre altres). En canvi, l’estructura inacusativa expressa una confi gura-
ció eventiva de Figura-Fons (cf. Talmy, 2000). En efecte, assumint que el sig-
nifi cat estructural es codifi ca a la sintaxi,15 es pot defensar que la confi guració 
sintàctica inergativa s’associa de manera sistemàtica amb el signifi cat estructu-
ral de [Fer Fer X], on X s’interpreta com un «tema incremental» (en el sentit de 
Harley, 2011). De manera semblant, es pot defensar que la confi guració sintàc-

14 Mateu (2002) proposa que la confi guració «adjectival» de Hale i Keyser (2002) es pot reduir a 
l’estructura «preposicional» que proposen aquests autors. Vegeu també Kayne (2008) per a la proposta 
que l’adjectiu no és una categoria primitiva sinó que és fruit de la incorporació d’una categoria «no-
minal» en una marca «adposicional» (vs. Baker, 2003, on l’adjectiu sí que és considerat una categoria 
primitiva).

15 Cf. (i) i (ii) per a dues propostes que plantegen la «sintacticització» del signifi cat estructural:
 (i) Marantz (2001: 8): «word (really, root) meanings don’t decompose; the semantic properties of 

words (=roots) are diff erent from the compositional/decompositional semantic features ex-
pressed through syntactic combination». 

 (ii) Mateu (2002): «el signifi cat és una funció de contingut conceptual, que no és sintàcticament 
transparent, i construalitat semàntica (angl. semantic construal), que sí que és sintàctica-
ment transparent». 
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tica inacusativa s’associa sempre amb el signifi cat estructural d’una relació 
predicativa entre una Figura i un Fons.

D’altra banda, la categoria verbal funcional v de (20) té l’estatus de verb 
lleuger, que pot rebre contingut fonològic de tres maneres: (i) via inserció d’un 
verb pròpiament lleuger (p. ex., inerg. fer o inac. anar); (ii) via incorporació o 
fusió interna (angl. Internal Merge) del complement (p. ex., nominal en el verb 
inerg. ballar o preposicional en el verb inac. entrar) i (iii) via confl ació o fusió 
externa (angl. External Merge) d’un element adjunt a v (p. ex., Hi ballen nens: 
cf. Hi ha nens ballant).16

A (21) hi ha representada l’estructura inergativa; a (22), l’estructura inacu-
sativa, i a (23), l’estructura que conté un verb inergatiu però que, segons Rigau 
(1997) i Mateu i Rigau (2002), entre d’altres, es comporta com a inacusativa 
(vegeu també Torrego, 1989). Mentre que la formació dels verbs de (21) i (22) 
implica l’operació d’incorporació d’un complement, la formació del verb de 
(23) implica l’operació de confl ació amb un element adjunt (cf. Mateu i Rigau, 
2002; Acedo Matellán, 2010 i Mateu, 2012, entre d’altres). La formació sin-
tàctica d’exemples com el de (23) és una qüestió més debatuda: així, per exem-
ple, mentre que per a Mateu i Rigau (2002), l’arrel √ball s’adjunta a un verb 
lleuger haver, el qual s’ha format a partir de la incorporació d’una preposició 
estativa en el verb (cf., p. ex., Kayne, 1993 i Rigau, 1997, per a la proposta que 
haver = ésser + PrepCC),17 per a Acedo Matellán (2010), l’arrel s’adjunta 
directament a vésser: cf. (23a) i (23b). 

 (21) En Joan va ballar:  [Sv En Joan [v’ vfer √ball -]]

 (22) En Joan va entrar:  [Sv vanar [OR/SPrep* En Joan dins]]

16 Aquestes tres vies es poden exemplifi car també de manera clara amb exemples de l’anglès (veg. 
Mateu i Rigau, 2002; Mateu, 2002, 2012; Acedo Matellán, 2010; Real-Puigdollers, 2013, entre d’altres): 
 (i)  inserció d’un verb lleuger: angl. John went into the room dancing / John made the metal fl at by 

hammering it.
 (ii)  incorporació del complement (cf., p. ex., la «lexicalització» del {trajecte/resultat} en l’arrel 

verbal): angl. John entered the room dancing / John fl attened the metal with a hammer.
 (iii)  confl ació d’un element adjunt (cf., p. ex., la «lexicalització» de la manera en l’arrel verbal): 

angl. John danced into the room / John hammered the metal fl at.
Vegeu també Masullo (1992) i Fernández-Soriano (1999), entre d’altres, per a més discussió sobre 

els anomenats «subjectes locatius i datius» (cf. angl. quirky subjects).
17 Vegeu Rigau (1997) i Mateu i Rigau (2002) per a la proposta que la preposició de (23a), la qual 

expressa possessió, es pot identifi car amb la «preposició de coincidència central» (PCC) que proposen 
Hale (1986) i Hale i Keyser (1993, 2002).
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 (23) En aquest esbart hi ballen nens:
  a. [Sv [v√ball- vhaver][OR/SP hi [P’ PCC nens]]]
  b. [Sv [v √ball-vésser] [OR/SP nens hi]]] 

Un problema no trivial de l’anàlisi de (23b), en què el pronom hi no és 
un «subjecte»/especifi cador impersonalitzador (cf. (23a)) sinó que és el pre-
dicat de l’OR, és que oracions com ara Els nens hi ballen / En aquest esbart hi 
ballen els nens, això és, amb subjecte defi nit, no poden tenir una estructura 
argumental inacusativa sinó que en tenen una d’inergativa. Ara bé, tal com 
remarca Acedo Matellán (2010), l’anàlisi de (23b) pot copsar un fenomen 
típic de les llengües germàniques, d’acord amb el qual els verbs de manera de 
moviment s’analitzen com a inacusatius quan hi ha un SPrep direccional: cf. 
l’exemple de (24a), que s’associa amb una estructura inergativa, amb l’exem-
ple de (24b), que s’associa amb una estructura inacusativa (les dades de (24) 
estan extrets de Sorace, 2000: 876; ex. [40]). A (25) hi ha representades les 
estructures argumentals de (24) que proposen Mateu (2008) i Acedo Mate-
llán (2010).

 (24) a. Hans und Rita {haben/*sind} getanzt.   (alemany)
   Hans i Rita han/són ballat 
   ‘Hans i Rita van ballar.’
  b. Hans und Rita {sind/*haben} in den Saal getanzt. 
   Hans i Rita són/han en.dir. la sala ballat
    ‘Hans i Rita van entrar a la sala ballant.’

 (25) a. [Sv H&R [v’ vFer √tanz-]]
  b. [Sv [v √tanz- vanar] [SDirec H&R [Direc’ in den Saal]]]

L’estructura argumental sintàctica 
de les construccions existencials 

Com hem vist abans, en català antic, les construccions existencials del tipus IV 
de Fabra (cf. els exemples de (18); p. ex., (18a) los à vengut gran dan a lur molí 
(1263-1265, Alcoi)) seleccionen haver, mentre que les construccions inacusati-
ves no existencials (cf. els exemples de (17); p. ex., (17a) Quant la barcha fo 
venguda, [...] (1275-1299, Desclot, Crònica II: 100, l. 15)) seleccionen ésser. Si 
assumim que el test de la selecció de l’auxiliar haver/ésser en català antic és 
rellevant per a diagnosticar si hi ha o no argument extern a l’especifi cador de la 
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categoria funcional que l’introdueix (p. ex., v), podem concloure que les dades 
de (18) no tenen una estructura pròpiament inacusativa.

D’acord amb l’anàlisi de les construccions existencials de Hale i Keyser 
(2002) i Kallulli (2008), la nostra proposta és que les proposicions fabrianes 
del tipus IV (p. ex., Ha entrat un amic meu) no són pròpiament construccions 
inacusatives (on, tècnicament, «inacusatives» equival a estructures sense inser-
ció directa d’SDet a l’espec-v), sinó que tenen l’estructura argumental de (26), 
on la posició d’argument extern (espec-v) està directament ocupada pel pro-
nom locatiu abstracte HI (cf. angl. There entered a friend of mine).

 (26)  [Sv HI [v’ vanar [OR/SPrep* un amic meu DINS]]] 

Tot i que Rigau (1997, 2013) considera que l’estructura d’Ha entrat un amic 
meu és inacusativa (cf. la seva estructura de (27) amb la nostra de (26)), se-
guim la proposta d’aquesta autora que en aquestes construccions existencials 
sempre hi ha un pronom HI (realitzat o no), el qual considerem, seguint un cop 
més Rigau (1997 i seg.), que impersonalitza l’oració.18

 (27)  [V [V entr- ] [SPrep HI [P’ PCC un amic meu]]]

En efecte, l’estructura sintàctica que proposem a (26) és molt similar a les 
estructures que proposen Hale i Keyser (2002) i Kallulli (2008) per a les ano-
menades «there-constructions» de l’anglès, com les de (28) i (29), respectiva-
ment. Des del punt de vista de l’estructura argumental, cal remarcar que no són 
estructures pròpiament inacusatives, ja que la posició d’argument extern (es-
pec-v per a Kallulli i adjunt a SV per a Hale i Keyser) està directament ocupa-
da pel pronom there ‘hi’.19 Seguint Hale i Keyser (2002), l’estructura de (26) és, 
doncs, diferent de l’estructura argumental que tenen els verbs inacusatius pro-
totípics o nuclears (angl. core unaccusatives), els quals no tenen argument extern 
(és a dir, en els seus termes, no hi ha un SDet adjuntat a SV; en els nostres 
termes, no hi ha un SDet a espec-v): p. ex., The sky cleared ‘El cel es va aclarir’/ 
[V The sky [V V clear]] (Hale i Keyser, 2002: 16-17). 

18 Vegeu també Masullo (1992) i Fernández-Soriano (1999), entre d’altres, per a més discussió 
sobre els anomenats «subjectes locatius i datius» (cf. angl. quirky subjects).

19 De fet, cal notar que l’estructura argumental de (28) és, essencialment, la mateixa que proposen 
Hale i Keyser (2002) per als verbs locatius transitius (p. ex., shelve ‘enlleixar’ o saddle ‘ensellar’): p. ex., 
John shelved the books / [SV John [V V [P the books [P P shelf-]]]], on la posició d’argument extern (segons 
ells, la d’adjunt a SV; cf. Koopman i Sportiche, 1991) està ocupada per John.
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 (28) There arrived many guests at the party (Hale i Keyser, 2002: 202, ex. [16])

 SFlex
 3
  SV
 qp
 SDx,i   SVi

 there   qp
  Vx, I    Px
  3   ro
 Lx  V  SD Px

   arrive   many guests 3
       Px  SD 
       at the party

Segons Hale i Keyser (2002: 202), «la inserció de there implica inserció de 
there a la posició de subjecte i coindexació de there amb l’element L(ocatiu) 
adjuntat a V. Aquest segon element està coindexat amb la P(reposició) en vir-
tut de la concordança».20 Vegeu també Moro (1997).

Com es pot veure a (26), la nostra proposta és que el pronom HI ocupa 
també directament (de manera no derivada) la mateixa posició que ocupa el 
pronom there a l’estructura de (29), que és l’estructura que proposa Kallulli 
(2008).21

20 «There-insertion involves insertion of there in subject position and coindexation of there with the 
V-adjoined L [‘L(ocative’) or ‘areal’ agreement: J.M.]. The latter is, of course, coindexed with P by virtue 
of agreement».

21 Cf. Kallulli (2008: 286): «Moreover, in view of the paradigm in [(i)], I submit that ’s in [(ic)] is 
actually a clitic form not of is (i.e., be) but of has, on a par with e.g. French il y a or Spanish hay and 
many other languages such as Albanian, Bulgarian, Greek, Hebrew and even varieties of German, to men-
tion but a few. If so, then this is a strong argument for the subjecthood of there».

(i) a. There are students in the room.
 b. *There is students in the room.
 c. There’s students in the room.
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 (29) There is a tree in the garden (Kallulli 2008: 284)22

  Sv
  wo
 DP  v’
 There   wo
  v  SV
  is  eo
     V’
     2
     V OR
     3
     SDet SP
     a tree in the garden

Considerem ara quina és l’anàlisi de les estructures pròpiament inacusatives 
(cf. aquelles que en català antic seleccionen ésser: p. ex., (17f) La marquesa de 
Agilar és ja venguda [1525-1542, Epistolaris, c. 65, l. 52]). La nostra proposta és 
que als exemples de (17) del català antic o a l’exemple de (30a) del català con-
temporani els correspon una estructura inacusativa: (30b) és l’estructura argu-
mental inacusativa que proposem per a (30a), segons la qual l’SDet el meu amic 
no és un argument extern sinó que es genera com a subjecte intern d’una OR 
(Oració Reduïda) i es trasllada a la posició de subjecte d’STemps/SFlex on rep cas 
nominatiu (cf. Hoekstra, 1999, entre d’altres, per a la mateixa anàlisi sintàctica).

 (30) a. El meu amic ja ha entrat.
  b. [Sv vAnar [OR/SPrep* El meu amic DINS]]

Si considerem de nou les dades de (17), és interessant notar que l’agentivi-
tat no sembla rellevant a l’hora de determinar la selecció de l’auxiliar en cata-
là antic: per exemple, a (17e) uns hòmens de Marthorell que eren venguts a nego-
ciar ab mi, la clàusula fi nal ens indica que el subjecte de venir cal interpretar-lo 
com un agent, tot i que, estructuralment parlant, sigui una Figura, això és, el 
subjecte intern de la predicació locativa de (30b). Víctor Acedo Matellán (com. 
pers.) també apunta que un problema per a l’anàlisi intransitiva/inergativa (és 

22 Segons Kallulli (2008: 284, nota 12), «the reason why the postverbal DP must occupy the speci-
fi er of the small clause and not, say, Spec of VP in [(29)] is that in certain languages, the counterparts 
of there-existential constructions may contain a (non-selected) dative, as in the German example Es geht 
mir ein Bub da (lit. ‘There goes me a boy there’), merged in Spec of VP».
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a dir, no inacusativa) dels verbs agentius de moviment direccional (cf. Gràcia, 
1989 i Rigau, 2013, per a aquesta proposta)23 és el que planteja la bona forma-
ció de construccions com ara Avui han vingut operaris a arreglar les canonades. 

Conclusions

Les construccions fabrianes del tipus IV (p. ex., Ha arribat un amic meu) no te-
nen una estructura argumental pròpiament inacusativa, sinó una de similar a 
la que proposen Hale i Keyser (2002) i Kallulli (2008) per a les construccions 
existencials angleses amb el pronom locatiu there (p. ex., There arrived a friend 
of mine). Tant en les unes com en les altres la posició sintàctica d’argument 
extern (espec-v) està directament ocupada per un pronom impersonalitzador 
(cf. Rigau, 1997 i seg.). En canvi, les construccions del tipus El meu amic ja ha 
arribat sí que tenen una estructura pròpiament inacusativa (sense SDet a es-
pec-v), una estructura que és diferent, per tant, de la que correspon a les cons-
truccions inergatives del tipus El meu amic no ha treballat mai. 

Les dades de selecció de l’auxiliar en català antic (Massanell i Mateu, en 
prep.) afavoreixen una assignació d’estructura argumental diferent per a les 
construccions existencials del tipus Los à vengut gran dan a lur molí i per a 
les construccions de subjecte de resultat del tipus La malaltia ere venguda per 
peccat. Les primeres tenen una estructura argumental en què l’argument extern 
es correspon amb un pronom datiu/locatiu (realitzat o no), mentre que les se-
gones tenen una estructura argumental pròpiament inacusativa, és a dir, {sen-
se argument extern/sense SDet a espec-v}. 
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Comentaris a «La inacusativitat 
i la selecció de l’auxiliar en català antic», 

de Jaume Mateu*

Jordi Fortuny
Universitat de Barcelona

Proposta central

L’article de Jaume Mateu pren com a punt de partida la qüestió de la selecció 
de l’auxiliar (haver vs. ésser) en català antic i les construccions del tipus IV de 
Fabra (1956), que il·lustrem amb l’oració següent:

 (1) Ha arribat un parent meu

Mateu defensa que una construcció d’aquest tipus no té una estructura ar-
gumental inacusativa, sinó més aviat una estructura similar a la que correspon-
dria a una construcció existencial anglesa amb locatiu there (2). La diferència 
bàsica entre les construccions existencials catalana (1) i anglesa (2) seria que 
en el primer cas el pronom locatiu corresponent hi podria ometre’s, mentre 
que en el segon there seria obligatori.

 (2) There arrived a friend of mine

Ara bé, a una oració com (3) sí que li correspondria una estructura argu-
mental pròpiament inacusativa. 

 (3) El meu amic ja ha arribat

* Agraeixo a Maria-Rosa Lloret, Clàudia Pons-Moll i Eva Bosch-Roura que m’hagin ofert la possi-
bilitat de comentar el treball de Jaume Mateu en ocasió del CLUB 21. M’agradaria també expressar el 
meu agraïment a Jaume Mateu, Sebastià Bonet, Gemma Rigau i Carles Royo, amb els quals he pogut 
parlar en els darrers mesos de temes relacionats en major o menor grau amb els que tracto aquí. L’ela-
boració d’aquest treball s’emmarca en els projectes de recerca FFI2011-23356 i FFI2013-46987-C3-1-P 
(Ministerio de Economía y Competitividad) i 2009SGR-1079 i 2014SGR918 (Generalitat de Catalunya).
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Així doncs, a (3) li correspondria l’estructura (4).1 El SD el meu amic es 
genera com a subjecte intern d’una oració reduïda or i s’eleva a l’especifi cador 
de ST, on rep cas nominatiu. El predicat intern pred de l’or es desplaça per ajun-
tar-se amb el verb lleuger ʋ, de manera que es forma el complex [ʋ predj ʋ], 
el qual es pronuncia com a arribat.

 (4)   ST
  qp
 SDi  T’
 4  qp
 El meu amic T  Sʋ
  !  !
  ha  ʋ’
    qp
   ʋ  or
   ru  ru
   predj ʋ ti tj

Observem, per tant, que (4) no presenta cap argument extern, ja que no 
conté cap SD a la posició d’especifi cador de Sʋ; en efecte, les construccions 
inacusatives quedarien caracteritzades per (i) l’absència d’argument extern i 
(ii) l’existència d’una oració reduïda on s’origina el subjecte gramatical. 

Les estructures corresponents a les construccions existencials (1) i (2) serien, 
respectivament, (5a) i (5b). En el cas de la construcció catalana, com dèiem, el 
pronom locatiu seria opcional —i per tant el representem entre parèntesis—, 
mentre que en el cas de la construcció anglesa seria obligatori. El constituent 
[ʋ predj ʋ] rebria la forma arribat i arrived, respectivament. Les construccions 
existencials locatives coincidirien amb la construcció inacusativa pel que fa a 
la presència d’una or seleccionada per ʋ, i es diferenciarien pel que fa a la 
presència/absència d’un pronom locatiu a l’especifi cador de Sʋ.

1 Les estructures arbòries que presentem aquí no són extretes de l’article de Mateu que comentem. 
Tanmateix, creiem que s’ajusten estrictament a la proposta de l’autor.
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 (5) a.   Sʋ
  qp
 (Hi)  ʋ’
   qp
  ʋ  or
  ru  qp
  predj  ʋ SD tj

 4
 un parent meu

  b.   Sʋ
  qp
 There  ʋ’
   qp
  ʋ  or
  ru  qp
  predj  ʋ SD tj

 4
 a friend of mine

Aquesta distinció entre les construccions que contenen verbs com venir és 
crucial a l’hora d’explicar el patró de selecció d’auxiliar que Jaume Mateu i 
Mar Massanell troben en la seva cerca del Corpus Informatitzat del Català Antic 
(Mateu i Massanell, en premsa; Massanell, 2009). En català antic —afi rma Ma-
teu—, «cal notar que fi ns i tot en construccions on apareixen verbs inacusatius 
“prototípics” com ara venir o arribar, l’auxiliar seleccionat és haver si l’argument 
Tema té naturalesa indefi nida [gran dan, una altra cosa], mentre que l’auxiliar 
és ésser si aquest argument és defi nit [la malaltia, la barca]». 

 (6) a. Los à vengut gran dan a lur molí
  b. me ha vengut ara a la memòria una altra cosa sobre assò

 (7) a. La malaltia ere venguda per peccat
  b. Quant la barca fo venguda, [...]

En efecte, si s’assumís que a les expressions de (6) i (7) els correspon el 
mateix tipus d’estructura —diguem, per exemple, una estructura argumental 
inacusativa—, llavors seria difícil explicar la variació pel que fa a la selecció 
d’auxiliar. Per tant, el patró de selecció de l’auxiliar del català antic (i d’altres 
llengües, com observa Mateu) seria problemàtic per a un enfocament purament 
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lexicalista que no tingués en compte el paper que tenen els factors morfosin-
tàctics en la selecció de l’auxiliar. 

Per aquest motiu, Mateu advoca per un enfocament construccionista, se-
gons el qual el verb venir seria un verb d’aparició que es podria inserir en cons-
truccions diferents: podria aparèixer en una construcció existencial locativa, 
en què se seleccionaria l’auxiliar haver, o bé en una construcció de subjecte de 
resultat, en què se seleccionaria l’auxiliar ésser. Per tant, quan la construcció és 
existencial locativa apareix l’auxiliar haver (6), mentre que quan és pròpiament 
inacusativa apareix ésser (7). El subjecte de les construccions existencials de (6) 
és un argument Tema defi nit que quedaria dins l’or, i el de les expressions 
de (7), un argument Tema indefi nit que pujaria manifestament a l’especifi ca-
dor de ST per rebre cas nominatiu. Caldria concloure que a l’especifi cador del 
Sʋ de les construccions del català antic de (6), però no a les de (7), s’hi inseri-
ria un pronom locatiu hi que s’ha elidit a la sintaxi manifesta i que seria l’argu-
ment extern d’aquestes construccions.

El treball de Mateu (aquest volum) s’ha centrat a proporcionar les eines 
sintàctiques per analitzar i distingir les construccions existencials i les cons-
truccions inacusatives, més que no pas a detallar els fonaments semàntics o 
conceptuals que associen la defi nitud de l’argument Tema amb la naturalesa de 
la construcció. No obstant això, per a Mateu, que segueix les intuïcions de Par 
(1923), hi ha una correlació estreta entre la defi nitud de l’argument Tema i 
l’estatus de la construcció: si el subjecte és un argument Tema defi nit, llavors 
la construcció resultant és una estructura atributiva de resultat, i per tant l’auxi-
liar ha de ser ésser. En efecte, una construcció que contingui el predicat estar 
preocupat només admet un subjecte indefi nit, tant si el subjecte és preverbal 
com postverbal: 

 (8) a. *(Els) alumnes estan preocupats
  b.  Estan preocupats *(els) alumnes

Ara bé, si l’argument Tema és indefi nit, llavors la construcció és existencial 
i l’auxiliar seleccionat és haver. 

Primer, apuntarem un possible retoc terminològic referent als processos 
mitjançant els quals ʋ rebria contingut fonològic. A continuació, passarem a 
proposar un afi nament a la proposta que hi es genera a la posició d’especifi ca-
dor de ʋ i fi nalment considerarem breument la relació entre hi i un SP locatiu. 
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Assignació de contingut fonològic a ʋ

Mateu afi rma que hi ha tres mecanismes d’assignació de contingut fonològic al 
nucli ʋ:

 (9) a. Via inserció d’un verb pròpiament lleuger (p. ex., inerg. fer o inac. anar)
  b. Via incorporació o fusió interna (angl. Internal Merge) del complement 

(p. ex., nominal en el verb inerg. ballar o preposicional en el verb inac. 
entrar)

  c.  Via confl ació o fusió externa (angl. External Merge) d’un element adjunt 
a ʋ (p. ex., Hi ballen nens: cf. Hi ha nens ballant)

Ens sembla estrany d’entrada que el mecanisme (9a) no es caracteritzi com 
un cas de fusió externa (External Merge). Sembla de fet un cas de fusió externa 
més clar que el de (9c): un verb lleuger se seleccionaria de la Numeració i s’in-
troduiria a la derivació sintàctica a la posició de nucli ʋ. Seria un cas canònic 
de fusió externa, i no de fusió interna, ja que el verb lleuger no s’hauria intro-
duït prèviament a la derivació sintàctica. El mecanisme (9b) ens sembla certa-
ment un cas de fusió interna, com defensa Mateu: el complement nominal o 
preposicional s’hauria introduït prèviament a la derivació i subsegüentment 
s’hauria accedit a la posició on s’ha introduït primerament per tornar-lo a fu-
sionar amb ʋ, via fusió interna. Pel que fa al mecanisme (9c), val a dir que tot 
i que en aquest punt de l’article sembla que s’afi rma que hi és un adjunt de ʋ, 
aquesta no serà la proposta defi nitiva, segons la qual hi és un pronom locatiu 
impersonalitzador que s’inserirà a la posició d’especifi cador de Sʋ, com hem 
resumit més amunt. En qualsevol cas, pel que es diu, es tractaria d’un cas de 
fusió externa: hi se seleccionaria de la Numeració i s’introduiria directament a 
la posició d’especifi cador de Sʋ.

El pronom hi

Així doncs, les construccions existencials locatives del català es caracteritza-
rien perquè el pronom locatiu hi es generaria a la posició d’especifi cador de 
Sʋ; aquest pronom podria elidir-se, com ara a l’oració (1), o pronunciar-se, 
com a (10).

 (10) Hi ha arribat un parent meu
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Fixem-nos en la següent distinció. Si el pronom hi no apareix, com passa 
a (1), llavors s’interpreta que el lloc de l’esdeveniment d’arribar és el mateix en 
què l’emissor es troba en el moment que emet l’expressió (11a), mentre que si 
el pronom hi es pronuncia s’entén que el lloc d’arribada no coincideix amb el 
lloc en què s’emet l’expressió (11b). 

 (11) a.  Ha arribat un parent meu
   (El lloc d’arribada coincideix amb el lloc on aquesta oració s’emet)
  b. Hi ha arribat un parent meu
   (El lloc d’arribada no coincideix amb el lloc on aquesta oració s’emet)

Si aquesta observació és correcta, sembla que podem refi nar l’anàlisi sugge-
rida per Mateu, la qual es basa parcialment en una proposta anterior de Rigau 
(1997). Segons aquest refi nament, el que ocuparia la posició d’especifi cador 
de ʋ seria un pronom locatiu que correspon a hi quan el lloc de l’esdeveniment 
és diferent del lloc de l’acte de parla, i a una forma fonèticament nul·la proloc 
quan el lloc de l’esdeveniment i el de la parla coincideixen. Els pronoms hi i 
proloc estarien, doncs, en distribució complementària.

 (12)   Sʋ
  qp
 {Hi, proloc}  ʋ’
   qp
  ʋ  or
  ru  qp
  predj  ʋ SD tj

 4
 un parent meu

  hi ↔ [lloc de l’esdeveniment ≠ lloc de l’acte de parla]
  proloc ↔ [lloc de l’esdeveniment = lloc de l’acte de parla]

Tot i que en general hi indica que el lloc de l’esdeveniment i el lloc de la 
parla han de ser diferents, notem que és possible que hi sigui correferencial 
amb el díctic aquí quan aquest és dislocat a la dreta o a l’esquerra. 

 (13) a. No hii ha vingut, aquíi

  b. No hii ha entrat, aquíi
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 (14) a. Aquíi, no hii ha vingut
  b. Aquíi, no hii ha entrat

Aquesta observació és compatible amb la idea que hi i proloc estan en distri-
bució complementària, com hem il·lustrat a (11) i com hem recollit a (12), tot 
i que hi pot ser correferencial amb qualsevol adverbi locatiu fonèticament ple; 
en el cas que aquest adverbi sigui el díctic aquí, llavors es força la lectura se-
gons la qual el moment de parla i el de l’esdeveniment coincideixen.

La relació entre hi i un SP manifest

Val a dir que la proposta de Mateu que hi apareix a l’especifi cador de Sʋ plan-
teja certes qüestions referents a com es relaciona aquest pronom amb un SP 
locatiu manifest. A (15) presentem una oració amb SP locatiu a París i amb 
esborrament morfofonològic d’hi. Tot i que hi s’ha esborrat —cosa que indi-
quem ratllant-lo (hi)—, entenem que en la proposta de Mateu aquest pronom 
ha de ser present a la sintaxi, ja que la construcció s’analitza com a locativa 
existencial. 

 (15) Hi ha arribat un parent meu a París 

Per exemple, ens podríem demanar en quina posició apareix el SP postver-
bal a París a (15) si el pronom locatiu hi es genera a la posició d’especifi cador 
de Sʋ. ¿Podem afi rmar que la posició d’especifi cador de Sʋ és el lloc on s’inter-
preta el tret locatiu d’aquestes construccions? Si és així, com s’interpretaria 
el SP? ¿I com es relacionaria el SP amb el pronom hi, o potser més aviat amb el 
nucli ʋ? 

Podem fer-nos aquestes preguntes, com suggereix Mateu, basant-nos en 
l’anà lisi que proposen Hale i Keyser (2002) per al pronom anglès there, que 
apareix forçosament en les construccions existencials. Segons aquesta via, l’ex-
pletiu hi entraria en una relació de concordança amb la preposició a de a París. 
Així doncs, hi s’interpretaria com a pronom locatiu en la posició d’especifi ca-
dor de Sʋ i es coindexaria amb el SP per mitjà d’una relació de concordança. 
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 (16)   Sʋ
  qp
 Hii  ʋ’
   qp
  ʋ  SP
  ru  qp
  arriba  ʋ SD P’
 4 wo
 un parent meu ai París

Notem, fi nalment, que, si adaptem l’anàlisi de Hale i Keyser (2002), quan 
apareix un SP, un parent meu no seria l’argument d’una oració reduïda seleccio-
nat per un predicat intern que es desplaça (contra (5)), sinó l’argument extern 
del SP. Ens sembla compatible amb la proposta de Mateu que l’argument Tema 
(un parent meu) pugui generar-se a dues posicions: a l’especifi cador del SP o 
dins una or quan no hi ha SP. 

Un aspecte que d’entrada ens sembla poc clar és com rep cas oblic el pro-
nom hi si es genera a la posició d’especifi cador de Sʋ. En principi, el SD generat 
a aquesta posició hauria d’estar disponible perquè entri en una relació de con-
cordança amb T, i per tant esperaríem que rebés cas nominatiu. Si no rep cas 
nominatiu, és perquè no està estrictament disponible, ja que prèviament ha 
rebut cas, un cas oblic. La qüestió, però, seria quina categoria li ha assignat cas 
oblic i en quina confi guració. Si assumim que la preposició a i el clític hi estan 
coindexats, llavors podem defensar que el cas oblic de hi és un refl ex d’aquesta 
relació de coindexació o concordança. Notem, però, que aquesta relació de con-
cordança o d’assignació de cas no es produiria en les confi guracions en què es 
defensa en general que té lloc l’assignació de cas; certament, la preposició a no 
governa hi, i hi no es troba en una relació d’especifi cador-nucli amb a.

Conclusió

Ens agradaria acabar aquest breu comentari al treball «La inacusativitat i la 
selecció de l’auxiliar en català antic» de Jaume Mateu (aquest volum) emfatit-
zant que es tracta d’una proposta original pel que fa a la sintaxi de verbs com 
arribar. Segons aquesta anàlisi, un verb del tipus IV de Fabra no s’associaria 
necessàriament a una confi guració inacusativa, sinó que podria inserir-se tant 
en construccions inacusatives com locatives. Un factor clau a l’hora de deter-
minar si una expressió determinada és d’un tipus o de l’altre és la defi nitud del 
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subjecte Tema: en funció de si el subjecte Tema és defi nit o indefi nit l’oració 
presenta una estructura inacusativa o locativa, respectivament. Aquest seria 
justament el factor que determinaria en català antic si se selecciona l’auxiliar 
ésser o bé l’auxiliar haver, segons la cerca duta a terme per Mateu i Massanell. 
A part de la novetat de la proposta, destaquem el rigor amb què es revisen cer-
tes obres de referència sobre la qüestió de la selecció de l’auxiliar. 

En el nostre comentari ens hem centrat potser en l’aspecte que ens ha sem-
blat sintàcticament més discutible: la idea que tota construcció existencial lo-
cativa en català ha de contenir el pronom locatiu hi a l’especifi cador del Sʋ, de 
manera anàloga a com les construccions existencials en anglès hi contenen el 
pronom there segons la proposta de Hale i Keyser (2002). Creiem que hi ha 
motius per pensar que aquest pronom hi es trobaria en distribució complemen-
tària amb un pronom fonèticament nul proloc. També hem apuntat que queda poc 
clar com aquest pronom hi rebria cas oblic en la proposta de Mateu. Això ja ens 
fa sortir, però, del terreny de la selecció de l’auxiliar, i ens porta als problemes 
d’anàlisi que plantegen els clítics pronominals en les llengües romàniques. 
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Els reptes d’una lexicologia integral: 
de caçafantasmes a trencaclosques*

Mercè Lorente Casafont
Institut Universitari de Lingüística Aplicada 

Universitat Pompeu Fabra

Introducció

La idea inicial dels organitzadors del 21è Col·loqui Lingüístic de la Universitat 
de Barcelona (CLUB 21) ha estat presentar un panorama de la recerca actual 
sobre cadascun dels components de la gramàtica, i revisar alhora alguns dels 
debats clàssics en lingüística que encara estiguin oberts en les disciplines que 
analitzen cadascun dels components. Tanmateix aquest esquema, quan es refe-
reix al lèxic, obre massa portes, enceta massa temes, que desbordarien les limi-
tacions d’un espai de refl exió com aquest. Ens cal, doncs, delimitar bé els objec-
tius d’aquesta contribució, sense apartar-nos gaire del plantejament original.

En aquesta línia, la primera qüestió que voldríem abordar és precisament 
la noció de la diversitat ens els estudis del lèxic. No podríem entendre el pano-
rama actual de la recerca en lèxic si no admetéssim que el caràcter viu i divers 
de les unitats lèxiques i dels recursos de formació del lèxic condiciona, com no 
podria ser d’altra manera, l’existència d’una pluralitat de visions, d’enfocaments, 
d’objectes d’estudi, de metodologies, i fi ns i tot de terminologia emprada. Tot 
i que perviu la defi nició de la lexicologia com la disciplina que s’ocupa d’un 
dels components de la gramàtica, el lexicó, la lexicologia no és pas una disci-
plina rígida, ni pel que fa a les estructures, ni als models teòrics, ni a les me-
todologies d’anàlisi. La lexicologia és, més aviat, un espai de trobada on han 
confl uït iniciatives de recerca ben distintes i interconnectades: la morfologia 
fl exiva, la morfologia lèxica i la semàntica lèxica, la terminologia, la neolo-
gia, la lexicografi a, l’etimologia, l’onomàstica, la lexicometria, la projecció del 
lèxic en la sintaxi, la fraseologia, per esmentar les més (re)conegudes. 

Encetarem aquesta qüestió de la diversitat amb un divertimento sobre la 
pluralitat d’enfocaments en la recerca del lèxic, inspirat en una coneguda 

* Aquest treball s’inscriu en les activitats del projecte de recerca RICOTERM4. Procesamiento de 
corpus textuales especializados para la extracción de estructuras supraléxicas terminológicamente relevantes 
(FFI2010-21365-C03-01), fi nançat pel Ministeri d’Educació i Ciència per al període 2010-2014.
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citació de Gabriel Ferrater ([1970] 1981). No defugirem, però, a partir 
d’aquest punt, una breu refl exió sobre les conseqüències que té la diversitat 
respecte de la minorització i la manca d’institucionalització de la recerca en 
lèxic.

El segon objectiu d’aquest capítol és, d’acord amb la proposta dels orga-
nitzadors, la revisió de debats, que podríem anomenar clàssics, en lexicologia. 
Recuperarem algunes de les qüestions que avui encara agiten el debat científi c 
en lexicologia, encara que només ho facin parcialment. Ens centrarem en els 
següents temes:

 (1) a. La representació lèxica: què hi ha en el lexicó?
  b. El caràcter redundant de les regles lèxiques
  c. Frontera o continuïtat entre derivació, composició i sintagmació
  d. El caràcter obert del lexicó: la capacitat creativa

Per acabar, retornarem a l’etiqueta paraigua de la «lexicologia» perquè, 
sigui quina sigui la visió que en tinguem (disciplina limitada i homogènia o 
espai de trobada de diverses disciplines interrelacionades), encara tenim un 
repte plantejat des del programa de Bloomfi eld (1933): la interconnexió de 
totes les parts, o la complementarietat de tots els enfocaments. La metàfora de 
la història dels trencaclosques ens ajudarà a explicar com la lexicologia ha anat 
integrant la complexa naturalesa del lèxic en els seus plantejaments i ens per-
metrà també albirar alguns reptes de futur (conclusions).

Pluralitat d’enfocaments per a un objecte complex

La relectura periòdica dels articles que va escriure Gabriel Ferrater a inicis dels 
anys setanta (Ferrater, [1970] 1981) sobre el llenguatge és absolutament re-
comanable. La distància crítica que hi posa ens ofereix algunes imatges demo-
lidores sobre l’activitat dels lingüistes, encara ben actuals i, per tant, força 
inspiradores. Amb relació al lèxic, recuperem una de les seves citacions més 
reproduïdes:

Parodiant el començament d’un Manifest cèlebre, podríem dir que un fantasma 
corre per la gramàtica: el fantasma del mot, i que tots els lingüistes coaligats no 
són prou a caçar-lo, és a dir a defi nir-lo. Parlem constantment de mots, i entre 
tots fórem ben incapaços de dir què és un mot. Ara, dins la lingüística estricta-
ment tècnica, això no té cap gravetat perquè és el cas mateix de tots els altres 
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conceptes fonamentals, i és el cas de tots els conceptes fonamentals o «primitius» 
de tota ciència.1

En aquest fragment, identifi quem una de les activitats més esforçades dels 
lexicòlegs al llarg del temps: la inabastable defi nició de la noció de mot. Durant 
dècades els manuals de lexicologia han dedicat una part important del seu con-
tingut a les diverses defi nicions del mot, parcials i complementàries, sempre 
insatisfactòries.2 La imatge, divertida i mordaç, del lexicòleg com un caçafan-
tasmes il·lustra un tema central epistemològic de la recerca en lèxic: la defi nició 
i la delimitació de l’objecte de la recerca. El lèxic és un objecte multidimensio-
nal, que agrupa unitats ben diverses, viu i dinàmic (les paraules neixen, can-
vien i moren, i fi ns i tot algunes ressusciten). A més, a diferència d’altres objec-
tes lingüístics, el lèxic és un objecte absolutament socialitzat: les paraules, com 
recorda Ferrater ([1970] 1981: 47), no són propietat exclusiva dels lingüistes, 
sinó que pertanyen a tothom.

A més del caçafantasmes esmentat, Ferrater fa referència en altres dels seus 
articles a d’altres cares del lexicòleg, des del garbellador de barbarismes «amb 
pretensions masoquistes» (Ferrater, [1970] 1981: 23) fi ns a l’arxiver que malda 
per classifi car-ho tot (ib. 55-62). No són els únics rols possibles dels investiga-
dors del lèxic, però permeten traslluir el caràcter de multitasca d’aquesta bran-
ca de la lingüística. 

Podríem afegir-hi altres dèries lèxiques, que rememoràvem aquí mateix fa 
disset anys (Lorente et al., 1997: 123), i que, seguint amb la paròdia, il·lustrem 
també ara amb malnoms: el cercaraons o etimòleg, el taxidermista o lexicògraf, 
el setciències o terminòleg, o el tastaolletes de l’anàlisi lèxica del discurs. Cal 
que el lector disculpi la poca traça en la tria de malnoms, però potser fan el fet 
i, en qualsevol cas, són preferibles al de l’home del sac, per allò de les irregula-
ritats de Bloomfi eld (1933).

Aquesta pluralitat d’enfocaments deriva de la mateixa naturalesa de les 
unitats lèxiques, multidimensionals, canviants i socialitzades. Els objectes de 
recerca tan complexos solen ser abordats en etapes primigènies per disciplines 
o aproximacions diferents, que no neguen la compartició de l’objecte amb al-
tres disciplines o aproximacions, però que defensen la seva autonomia per tal 
de mantenir coherència teòrica i metodològica. La història de la ciència ens 

1 Ferrater ([1970] 1981: 47).
2 Defi nicions basades fonamentalment en els criteris fonètic, semàntic, sintàctic, lexicogràfi c, eti-

mològic o ortogràfi c, entre d’altres. Vegeu a Cabré i Rigau (1986: 9-11) una síntesi de defi nicions i autors 
de referència.
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mostra força exemples, com la biologia cel·lular o l’estudi del cervell, en els 
quals la visió transdisciplinària es projecta, en etapes posteriors i complemen-
tàriament, en iniciatives de recerca multidisciplinàries, al voltant de la defi ni-
ció d’un problema científi c: són iniciatives que, només en alguns casos, arriben 
a generar projectes del tot interdisciplinaris,3 com la bioinformàtica o la intel-
ligència artifi cial.

El lèxic encara és a hores d’ara un espai multidisciplinari o, més ben dit, 
d’enfocament múltiple: és preferible parlar d’enfocaments i no de disciplines 
perquè la majoria dels abordatges provenen i pertanyen a les ciències del llen-
guatge. L’anomenada «lexicologia de base lingüística» (Rey, 1977) pretén inte-
grar els aspectes morfològics, semàntics i sintàctics, però sabem que la integra-
ció encara és parcial, ja que hi ha molts fenòmens que es descriuen a través 
d’un dels enfocaments sense fer cap referència als altres. La ubicació de la 
terminologia dins d’una aproximació lingüística (Cabré, 1999), que ha anat 
guanyant terreny a d’altres aproximacions teòriques de la terminologia, és un 
pas fonamental en la construcció d’una lexicologia completa, que superi la 
falsa frontera entre lèxic general i lèxic especialitzat; com també ho són els 
estudis lingüístics de les unitats fraseològiques (Salvador i Piquer, 2000; Loren-
te, 2002), que només havien estat atesos, fi ns fa relativament poc, des dels es-
tudis de traducció o des dels fi lològics.

No obstant això, encara ens queda camí per recórrer fi ns a atènyer una in-
tegració efectiva de tots els nivells de descripció de les unitats lèxiques. Els 
projectes de caràcter multidisciplinari del lèxic són difícils d’abordar perquè 
la profusió d’enfocaments redueix les possibilitats de fer estudis prou exhaus-
tius. Per tant, en comptes d’estudis generalistes, sembla necessari continuar 
amb l’estratègia de fragmentació de l’objecte del lèxic, a partir de criteris gra-
maticals, temàtics, pragmàtics, cronològics o sociolingüístics, però sense renun-
ciar a incorporar cada vegada més la mirada «transdisciplinària».

3 Interdisciplinarietat no entesa com a sinònim de multidisciplinarietat, sinó identifi cada amb la 
interacció real d’especialistes amb formació diversa i complementària per construir un espai teòric i me-
todològic propi i singular, com destaca la cita següent des de les ciències de la salut: 

«Multidisciplinarity draws on knowledge from diff erent disciplines but stays within their bounda-
ries. Interdisciplinarity analyzes, synthesizes and harmonizes links between disciplines into a coordinated 
and coherent whole. Transdisciplinarity integrates the natural, social and health sciences in a humani-
ties context, and transcends their traditional boundaries. The objectives of multiple disciplinary ap-
proaches are to resolve real world or complex problems, to provide diff erent perspectives on problems, 
to create comprehensive research questions, to develop consensus clinical defi nitions and guidelines, 
and to provide comprehensive health services. Multiple disciplinary teamwork has both benefi ts and 
drawbacks» (Choi i Pak, 2006: 351).
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Obstacles per a la recerca del lèxic

Malgrat la seva naturalitat, la visió de la lexicologia com un espai de trobada 
dels diversos enfocaments de la recerca en lèxic ha d’enfrontar-se sovint amb 
una manca de reconeixement de l’espai de recerca. No es tracta de transformar 
aquest text breu en un memorial de greuges, però sembla que hi ha un cert con-
sens, dins i fora de l’àmbit, en la consideració dels estudis del lèxic com un camp 
minoritzat dins de la lingüística. Ens referim a un camp minoritzat, i no mino-
ritari, perquè això no afectaria el nombre d’iniciatives ni el nombre d’investiga-
dors que poden estar implicats en projectes lèxics, però sí que tindria conseqüèn-
cies evidents en l’avaluació de la recerca, i per tant en el reconeixement científi c. 

Sembla una paradoxa que, en llengües com la catalana, en què hi ha una 
forta producció lexicogràfi ca i moltes accions de normalització lingüística, hi 
hagi una producció de recerca en lèxic que podríem considerar reduïda. Per 
disposar d’alguna dada objectivable, de les 293 tesis doctorals incloses al por-
tal de Tesis Doctorals en Xarxa (http://www.tdx.cat/), en l’epígraf «Lingüística 
i llengua» només vuit tesis s’ocupen d’algun aspecte del lèxic en llengua cata-
lana.4 Una revisió de portals de publicacions de lingüística catalana dels dar-
rers anys ens mostraria també que el percentatge de la producció bibliogràfi ca 
en temàtiques relacionades amb el lèxic és petit, sobretot si el comparem amb 
els de la sociolingüística i la pragmàtica. 

A parer nostre, la minorització neix de prejudicis sobre la naturalesa ma-
teixa dels estudis del lèxic, des de visions clarament unidisciplinàries que en 
criticarien, d’una banda, la pluralitat d’enfocaments i la indefi nició en la deli-
mitació de l’objecte de la recerca i, d’altra banda, la inclusió d’una part molt 
important de la recerca en lèxic dins de la lingüística aplicada. Per superar i 
contrarestar aquests prejudicis, convé tenir molt en compte els punts crítics en 
què es basen.

Per posar un exemple que tots reconeixerem, sovint s’acusa alguns àmbits 
d’estudi del lèxic de desgavell terminològic. La lexicologia i la fraseologia en 
són plenes d’exemples (mot, unitat lèxica, compost, sintagma lexicalitzat, locució, 
acrònim, sigla, prefi x, prefi xoide; col·locació, frasema, unitat fraseològica, fraseolo-
gisme), cosa que de vegades s’utilitza per rebaixar-ne el grau de precisió científi -
ca. Cal que els lexicòlegs fem atenció a això, perquè la introducció innecessària 
de denominacions noves per a conceptes coneguts, motivada per l’adaptació a 

4 La tesi més antiga sobre llengua a la base de dades TDX està datada l’any 1991 i la més nova és 
de 2013, aquesta darrera sobre lexicalització i escrita en anglès. [Consulta feta el novembre de 2013.]
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un nou model teòric, per l’adopció de terminologia manllevada o simplement 
pel desig de «marcar territori», repercuteix en la pèrdua de percepció de l’espai 
científi c com a camp estable i consensuat de recerca. 

Però, tot i amb això, cal defensar que una cosa és un desgavell terminològic 
innecessari i una altra cosa ben diferent és la diversitat terminològica natural 
en un camp d’estudi amb pluralitat d’enfocaments i amb un objecte de recerca 
tan complex. La variació en la manera de denominar alguns conceptes no hau-
ria de ser un demèrit en lexicologia, com no ho és en altres disciplines més 
unitaristes on també es dóna aquest fenomen. El repte és precisament identifi -
car en cada acció de recerca l’enfocament i el model teòric en què se situa, i 
sobretot delimitar ben bé la selecció de la part de l’inventari lèxic afectat, la 
perspectiva analitzada i la terminologia associada. 

Un segon prejudici amb què alguns hem topat més d’un cop es refl ecteix en 
la pèrfi da afi rmació que allò que es fa en lèxic és fer diccionaris, i que fer dic-
cionaris no és fer recerca. Aquest prejudici es basa en la proximitat de la lexi-
cologia, en tant que disciplina teòrica i descriptiva, de tot el bloc de disciplines 
o temes propis de l’anomenada lingüística aplicada al lèxic (la lexicografi a, la 
neologia, la terminologia). El caràcter obert i canviant de l’objecte de recerca 
lèxic condiciona que els estudis del lèxic incloguin descripcions d’unitats nom-
broses, en què les generalitzacions sempre solen ser parcials, però això no dis-
minueix en absolut el caràcter científi c d’un estudi, al contrari. Cal defensar, 
doncs, la singularitat de l’àmbit amb arguments basats en la mateixa naturale-
sa del lèxic. A més, convé recordar que la lingüística aplicada és una orientació 
de la recerca, encaminada a resoldre problemes individuals o col·lectius, i no 
un estadi menor de la recerca en lingüística.

Alguns debats clàssics en lexicologia

Després de recordar la pluralitat d’enfocaments de la lexicologia, com a espai 
de trobada, i alguns obstacles que els lexicòlegs han de continuar salvant, en-
trem en aquest apartat a revisar alguns debats que es mantenen oberts dins 
d’alguns marcs teòrics o bé en alguns enfocaments.

La representació lèxica: què hi ha en el lexicó?

Aquest és segurament el tema de debat més lligat a l’elecció de model teòric 
que s’utilitzi. La visió que es té del component lèxic depèn normalment de la 
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que es té de la resta de components de la gramàtica. La metàfora dels vasos 
comunicants em sembla particularment encertada per explicar la distinció en-
tre models gramaticals amb un fort component sintàctic i un lexicó minimalis-
ta (com la gramàtica generativa) i models gramaticals amb un lexicó productiu 
i redundant i un component sintàctic de mínims (com les gramàtiques d’unifi -
cació). Fixem-nos si és obert el debat que un model força seguit actualment 
com el de la Morfologia Distribuïda de Halle i Marantz (1993) elimina, fi ns i 
tot, el component lèxic de la gramàtica.

En qualsevol defi nició de models gramaticals que l’incloguin, el debat so-
bre l’estructura i el contingut del component lèxic és una qüestió central.5

Des del punt de vista de la lingüística teòrica, el tema forma part de l’es-
tructura central de la gramàtica. Com és el component lèxic? Què hi ha dins? 
Com es projecta a la sintaxi? Com connecta amb altres components de la gra-
màtica?

En les hipòtesis de partida, la caracterització del lexicó i del seu contin-
gut ha estat un tema canviant, moderat per un munt de metàfores ben acon-
seguides:

 (2) a. El sac de les irregularitats (el distribucionalisme).
  b. El magatzem d’allò impredictible (les primeres formulacions de la gramà-

tica generativa).
  c. L’ordinador (o la fàbrica): la maquinària productiva o les regles de for-

mació de mots (la hipòtesi lexicalista i la morfologia generativa).
  d. El complex industrial: magatzem de matèries primeres, la planta trans-

formadora, les empreses subsidiàries, el magatzem de productes acabats, 
el màrqueting, el control de qualitat... (les formulacions més lexicalistes 
a partir de la teoria del lexicó d’entrada plena).

Des del canvi de paradigma de mitjan segle xx en lingüística, amb la irrup-
ció de la gramàtica generativa, els models lingüístics que s’han anat formulant, 
dins del marc generatiu o en marcs alternatius, com el funcionalisme o el cog-
nitivisme, han hagut de dissenyar les seves pròpies hipòtesis sobre el lèxic i la 
seva representació en la gramàtica.

És evident que, en aquest context, els models de base lexicalista han permès 
una millor acomodació de les tasques del lexicòleg, ja que, a partir de l’explota-

5 Tan central que ha aconseguit desplaçar la qüestió que ocupava totes (o la gran majoria de) les 
introduccions dels manuals clàssics de lexicologia: què és un mot?, com es defi neix? Les paraules de 
Ferrater, que recordàvem a l’inici, no deixen de desprendre un to burleta: «No us hi escarrasseu, no acon-
seguireu defi nir de manera simple què és un mot».
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ció màxima de la concepció del lexicó d’entrada plena de Jackendoff  (1975), el 
component s’ha pogut anar enriquint amb:

 (3) a. Tot l’educte de les regles de formació de paraules.
  b. La incorporació de les unitats lexicalitzades (siguin sintagmàtiques, per 

canvi semàntic o fruit de reduccions). 
  c. La integració de manlleus.
  d. L’atenció per la polisèmia dels afi xos, de les formes prefi xades, dels for-

mants de composició i de les unitats lèxiques (inclòs el valor terminolò-
gic).

  e. La informació fraseològica o combinatòria.
  f. La creació de nous afi xoides, etc.

Tot i amb això, cal recordar (i en això es manté el debat) que aquests mo-
dels lexicalistes han estat més ben acollits en el marc de la Lingüística Formal, 
preàmbul descriptiu i teòric per a molts projectes aplicats dins de la Lingüística 
Computacional o Enginyeria Lingüística, que no pas en els cercles més ortodo-
xos de la Lingüística Teòrica, com el model minimalista o la morfologia distri-
buïda, a què fèiem referència més amunt.

Per altra banda, cal tenir en compte que la capacitat de descripció i repre-
sentació que se’ns ha obert amb els models lexicalistes no sempre ha estat prou 
explorada en projectes reals, més enllà d’anar incorporant més informació se-
màntica i pragmàtica en diccionaris computacionals subjacents a determinats 
sistemes, però que solen partir, a efectes pràctics, de nomenclatures de diccio-
naris publicats (per tant sense afi xos, ni prefi xoides, ni neologismes, ni gaire 
manlleus, ni fraseologia).

El caràcter redundant de les regles lèxiques

Un tema relacionat amb l’anterior i que ha estat objecte de debat clàssic en 
lexicologia, o en estudis sobre la representació lèxica, és precisament el caràc-
ter redundant de la informació lèxica.

Els models generativistes dels anys 1970-1990, malgrat el canvi d’orienta-
ció que va suposar la hipòtesi lexicalista, han defensat un cert minimalisme en 
l’expressió dels mecanismes lingüístics. Així, una de les principals crítiques a la 
proposta d’entrada plena del lèxic de Jackendoff  (1975) és la redundància que 
suposa que en el component lèxic, a més del radical, de l’afi x i de la regla de 
formació de mots que els vincula, tinguem també la unitat lèxica resultant, amb 
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la seva pròpia informació que, en part, prové del procediment de formació. 
Vegem-ne l’exemple següent:

 (4) teleaudiència n.f. [N N]N

  1. Mesura del nombre d’espectadors d’un programa o d’un moment.
  2. Conjunt potencial d’espectadors de televisió.

És evident que, des del punt de vista formal, si el component lèxic disposa 
del formant prefi xat tele-, del lexema culte audiència, i de la regla de formació 
de mots que permet generar la paraula composta teleaudiència, no caldria que 
el lexicó inclogués a més la paraula formada. Però el punt de vista formal 
no exhaureix la potencialitat i les restriccions en la creació de mots, perquè no 
dóna compte de cap dels següents aspectes:

 (5) a. La distinció semàntica entre el formant culte tele- (‘lluny, a distància’) del 
prefi xoide tele- (‘televisió’) que intervé en aquesta composició.

  b. La selecció semàntica de l’entrada polisèmica audiència, que només es refe-
reix en aquest procés de composició al sentit de ‘públic, teleespectadors’.

  c. La incorporació de nous elements semàntics i pragmàtics, perquè teleau dièn-
cia, a més de signifi car el ‘conjunt d’espectadors de televisió’ (accepció 2), 
fa referència principalment a una ‘tècnica d’anàlisi quantitativa’ (accep-
ció 1), que genera noves relacions lèxiques (amb mots com mesura, con-
trol, share, quota, índex d’audiència, quota de pantalla, quota d’audiència) 
i noves implicacions pragmaticosemàntiques (popularitat, èxit, fracàs).

La teoria d’entrada plena descriu el component lèxic com un conjunt com-
plet d’entrades lèxiques reals, plenament especifi cades, i un conjunt de regles 
de redundància no-derivatives, que posen en relació les unitats des del punt de 
vista formal i des del punt de vista semàntic.

Les unitats lèxiques de la teoria d’entrada plena (Jackendoff , 1975) són sem-
pre peces lèxiques reals i inclouen tant els lexemes, els mots derivats, els com-
postos, els sintagmes lexicalitzats i les locucions idiomàtiques com l’inventari 
fi nit (ara diríem quasifi nit) de formes de morfemes lèxics (marques de fl exió, 
afi xos de derivació, formes prefi xades i formants cultes).

Les regles de redundància lèxica responen a la següent caracterització (Lo-
rente, [1994] 2008: 141-143): 

 (6) a. No formen part de la derivació oracional.
  b. Qualifi quen de redundant tota la informació predictible per dades ja in-

closes en el lexicó.
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  c. Posen en relació unitats lèxiques en el nivell morfològic (fl exió, derivació 
i composició).

  d. Donen compte de les relacions semàntiques pertinents entre unitats lèxi-
ques relacionades per la morfologia.

  e. Expressen també les relacions morfològiques i semàntiques que hi ha en-
tre unitats lèxiques de comportament sintàctic diferent.

  f. Relacionen entrades lèxiques compostes i sintagmàtiques, com les expres-
sions idiomàtiques, amb els seus constituents.

  g. Mesuren els costos informatius del lexicó comptabilitzant les següents 
dades independents:

    i. Existència de cada unitat lèxica real.
    ii. Informació impredictible de cada unitat.
    iii. Referència de totes les regles lèxiques.
  h. I fi nalment permeten sistematitzar i avaluar econòmicament el lexicó, en 

el sentit que la informació inclosa ha de ser consistent, coherent, comple-
ta i mínima.

A aquesta formulació inicial, basada en Jackendoff  (1975) i Bresnan (1982), 
podem afegir algunes altres relacions com les següents, entre d’altres:

 (7) a. La relació formal i semàntica entre alguns compostos i sintagmes lexica-
litzats, com camacurt i curt de cames (Gràcia, 2002).

  b. La relació entre prefi xoides i unitats lèxiques completes, i per tant la in-
corporació de mecanismes de creació basats en l’ús (Vallès, 2004), tot 
obviant el problema de disponibilitat.

  c. La relació entre variants reduïdes (abreviatures, sigles, acrònims) i for-
mes desenvolupades.

  d. La correlació entre una variant formal o una accepció d’una entrada lèxi-
ca i unes determinades condicions d’ús, inclòs el valor terminològic (Ca-
bré, 1999).

En síntesi, el poder de les regles de redundància lèxica rau en la seva capa-
citat per expressar relacions parcials. Són mecanismes declaratius, no de pro-
cessament derivatiu.

Però el debat és obert encara quan, des de les posicions més «minimalis-
tes», s’ha considerat que un component lèxic complex, bàsicament informatiu 
i redundant, suposa un mecanisme pesant, lent, i poc elegant metodològica-
ment. Tanmateix, des de la psicolingüística, hi ha autors que defensen la im-
mediatesa i l’adequació psicològica de les regles de redundància lèxica i re-
coneixen, a més, que la redundància és un mecanisme efectiu que compensa 
l’ambigüitat del llenguatge (Pinker, 1995: 198). 
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Frontera o continuïtat entre derivació, 
composició i sintagmació

Podem identifi car un tercer tema de debat en la manca de consens encara a 
l’hora d’ubicar, de manera inequívoca, la prefi xació dins dels mecanismes de 
formació de mots: dins de la derivació (Badia, [1962] 1980; Cabré i Rigau, 
1986, o Cabré, 1994), dins de la composició (Fabra, 1956) o distribuïda en 
ambdós processos (Cabré, 2002; Gràcia, 2002). La mateixa difi cultat per esta-
blir fronteres ben defi nides la trobem també entre algunes formes de composi-
ció i la lexicalització de certes estructures sintagmàtiques.

A partir dels autors esmentats, podem observar que els criteris que s’utilit-
zen per ubicar certs procediments de prefi xació dins de la composició o dins de 
la derivació són:

 (8) a. La coincidència formal i semàntica dels prefi xos amb preposicions i ad-
verbis.

  b. La tonicitat de les formes prefi xades.

I per a la classifi cació de tipus de prefi xació es prenen en consideració també:

 (9) a. La capacitat recategoritzadora de la forma prefi xada: a-, en- (sempre); re-, 
des-, es- (de vegades) i in- (en alguna ocasió) formen verbs a partir de 
bases nominals o adjectivals. Les dades sobre neologismes permeten com-
provar la capacitat recategoritzadora de les formes anti- i multi-, que for-
men adjectius a partir de bases nominals (operació antidroga, fi scal anti-
corrupció, crema antitaques; navalla multiusos, impressora multitasca).

  b. El canvi sintàctic que mostren les unitats prefi xades: la tendència més 
marcada és de verbs inergatius (intransitius de moviment), com baixar, 
pujar, dormir o jeure, cap a verbs ergatius (variant transitiva causativa i 
variant intransitiva inacusativa), com abaixar, apujar, adormir o ajeure.

Tanmateix, sembla que la qüestió no és únicament taxonòmica. Si només fos 
un problema de classifi cació, la fragmentació del fenomen de la prefi xació en se-
ria la solució, però en l’aplicació dels criteris diferenciadors hi ha encavallaments.

Cal tenir en compte també que els tipus de compostos també són ben di-
versos:

 (10) a. Amb formes prefi xades tòniques d’origen preposicional (o adverbial) 
que no recategoritzen la base [P X]X: sobrevolar, contraatac, postdental, 
postgrau.
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  b. Amb formes prefi xades tòniques d’origen preposicional (o adverbial) 
que sí que recategoritzen la base [P X]Y: antivirus, antisistema, multitasca.

  c. Amb dos radicals, de categoria nominal, verbal o adjectiva, formats per 
procediments morfològics (no sintàctics). Els anomenats compostos pro-
pis (composició abans de fl exió):6

    i. [V N]N cobrellit, rentaplats, trencaclosques.
    ii. [N V]N terratinent, vianant, radiooient.
    iii.  [N N]N fi lferro, autopista, capvespre (alguns dels quals són conside-

rats casos fronterers amb la sintagmació com gos llop o nord-est).
    iv. [N V]V camatrencar, aiguabatre.
    v. [A/Adv V]V primmirar, malparlar.
    vi. [A/Adv A/Part]A primmirat, malsonant, benvingut.
    vii. [N A/Part]A camallarg, fefaent, garratibat.
    viii.  [A A]A agredolç (alguns dels quals són considerats casos fronterers 

amb la sintagmació, com sordmut o blaugrana).
  d. Composició culta: democràcia, deontologia, miàlgia, talassoteràpia.
  e. Composició híbrida: altímetre, insecticida, vinoteca.

Els criteris que permeten caracteritzar diversament tots els tipus de com-
postos són:

 (11) a. La combinatòria de categories dels radicals.
  b. La categoria del compost. 
  c. La relació sintàctica dels radicals (dependència, modifi cació, aposició, 

coordinació).
  d. El nucli semàntic del compost (a la dreta, a l’esquerra).
  e. El signifi cat exocèntric del compost.
  f. La fl exió (o la ubicació dels morfemes de fl exió).
  g. El grau de lexicalització del compost.

Cal recordar aquí que la descripció de la composició culta i híbrida s’ha 
centrat més en l’etimologia dels formants cultes i en l’ordenació dels radicals 
que no pas en els criteris abans esmentats. Això ens pot dur a pensar que la 
terminologia cientifi cotècnica, l’àmbit més procliu a l’ús de la composició culta 
i híbrida, segueix models molt monolítics. Però, tot i que hi ha menys variació 
d’estructures internes que en la composició pròpia, l’ús generalitzat de deter-
minats compostos de patró culte o híbrid ens obliga a impulsar anàlisis més 

6 N’indiquem només els més productius (vegeu Gràcia, 2002, per completar els tipus de compostos 
propis).
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aprofundides en neologia general o especialitzada, sobretot perquè es detecten 
neologismes creats per imitació formal però que transgredeixen les condicions 
semàntiques o de sintaxi interna previstes pel mecanisme. Ens interessa, doncs, 
centrar l’anàlisi en aspectes com els següents: 

 (12) a. El caràcter recategoritzador del mecanisme: operació antidroga, fi scal an-
ticorrupció, crema antitaques; navalla multiusos, impressora multitasca.

  b. L’alternança sintàctica amb formes verbals prefi xades: abaixar, apujar, 
adormir, ajeure. 

  c. Les relacions entre compostos i sintagmes, i les corresponents restric-
cions d’ús o de combinatòria: camacurt / curt de cames; mirar prim / prim-
mirat; bocamoll / moll de boca; cuallarg / llarg de cua (però *alatocat, *gros 
de cap, *gambalcurt).

  d. Les diferencies semàntiques que es detecten dins del conjunt de compos-
tos i sintagmes que són a la frontera entre morfologia i sintaxi: gos llop, 
cotxe bomba, cotxe escombra; faldilla pantaló, teatre cabaret, sud-est.

El renovat interès per la fraseologia, sobretot per les anomenades col·lo ca-
cions lèxiques, ha ajudat també a posar en relleu el debat no tancat de la fron-
tera entre composició i sintagmació, i entre lèxic i sintaxi. Unitats lèxiques com 
faldilla pantaló, cotxe bomba o sord mut són tractades en estudis de fraseologia 
(Alonso, 2012: 12) com a col·locacions al costat d’altres combinatòries no lexi-
calitzades. Dins de les col·locacions també se solen incloure casos paradigmà-
tics que han estat explicats alhora des del lèxic i des de la sintaxi, com els de:

 (13) a. Les anomenades locucions quantifi cacionals, que funcionen de determi-
nants en sintagmes del tipus una pila de roba, un gec d’hòsties, un ramat de 
cabres, un grapat d’avellanes, una llesca de pa...

  b. Les construccions amb verbs de suport, que engloben fenòmens ben di-
versos, com podem observar a la sèrie fer petons, fer caixa, fer un riu, fer 
la llesca, fer el ruc, fer nosa, fer curt...

En síntesi, les gramàtiques descriptives ens ensenyen que la casuística de la 
prefi xació és múltiple, però també ho és la de la composició i la de la sintag-
mació. Per tant, l’aplicació de criteris d’anàlisi objectivables en totes les sub-
classes vinculades als tres procediments de formació del lèxic esmentats ens ha 
de permetre detectar més clarament elements de prototipicitat que ens ajudin 
a descriure la continuïtat i reservar l’establiment de fronteres estrictes només a 
efectes pràctics per a alguns treballs. Tanmateix l’oposició entre fronteres i con-
tinuïtat ja constitueix ella mateixa un debat.
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El treball futur sobre processos de lexicalització també ens hauria de dur 
a aclarir quines estructures sintagmàtiques són unitats lèxiques (o lexicalitza-
des), quines estan immerses en un procés de lexicalització en curs, i quines 
estructures no estan lexicalitzades encara que s’incloguin en el component lè-
xic simplement a efectes declaratius o informatius per representar restriccions 
o tendències en la combinatòria de peces lèxiques. 

El caràcter obert del lexicó: la capacitat creativa 
de les llengües

La primera part del títol d’aquest paràgraf no genera cap mena de debat: el 
caràcter obert del component lèxic és un principi compartit per tothom. En 
canvi, de vegades, sí que sembla que es posi en dubte la veritable capacitat 
creativa de determinades llengües, i concretament de la llengua catalana avui. 

Davant de mirades pessimistes sobre la naturalesa calcada dels neologis-
mes recents, els observatoris de neologia i les seves anàlisis demostren que, 
amb independència de les accions d’intervenció normalitzadora (tant en termi-
nologia científi ca com en lèxic general), els parlants (experts o no experts), de 
manera espontània, i els mediadors lingüístics (periodistes, revisors i traduc-
tors), de manera menys espontània, mantenen una certa vitalitat en la creació 
lèxica mitjançant procediments propis. Observem a continuació alguns exem-
ples extrets de l’Observatori de Neologia:7

 (14) a. porexpan, infocultura, infopistes, metabús, acupuntomassatge 
  b. sensepapers, sense sostre
  c. viatgeteca, vinoteca
  d. reunionitis, opiniatre, blaibonetòfi l 
  e. cibercafè, ciberdelinqüent
  f. autoajuda, autosuïcidi 

Aquestes dades han permès traslladar el debat de la renovació lèxica, tot 
bandejant la producció de llistes (o vocabularis) de barbarismes. És clar que hi 
ha interferències, però l’orientació descriptiva dels estudis del lèxic i les dades 
que ens ofereixen els estudis neològics han focalitzat l’interès a saber si la llen-
gua té encara empenta creadora i quins són els procediments més productius 
actualment.

7 http://obneo.iula.upf.edu/bobneo/index.php.
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La globalització dels mercats, l’increment de l’activitat comunicativa o els 
contextos multilingües són alguns dels elements que ens permeten posar en 
dubte que les úniques pressions provinguin de la llengua castellana. També 
aquesta llengua presenta mostres clares d’incorporació creixent de manlleus 
i de calcs, bàsicament de l’anglès. Ara bé, malgrat les pressions, la llengua té 
capacitat de reacció? És en el lèxic i en la seva combinatòria on podem analit-
zar millor aquestes pressions i la vitalitat de la llengua per adaptar-s’hi, per 
escapar-se’n o per fer-hi front.

 (15) a. Manlleus: realpolitik, aggiornamento, sorpasso, business, share, cash fl ow, 
delicatessen, goal average...

  b. Recursos propis: sobremedicació, hiperactiu, ritualitzar, nivopintura, ecota-
xa, panxacontentisme, bicicletada, contramanifestació, victimització, teletre-
ball, multiètnic, neuropediatria, fotoprotector...

Els trencaclosques dels estudis del lèxic

Per entendre la progressió cap a la complexitat dels estudis lèxics, que incor-
poren cada vegada més la concepció del lèxic com un objecte multidimensio-
nal i canviant, ens va molt bé il·lustrar-ho amb la metàfora de l’evolució del joc 
dels trencaclosques. 

El Tangram xinès (o els «set taulers d’astúcia») és un dels jocs documentats 
més antics. Es basa en la combinació de set fi gures (cinc triangles, un quadrat 
i un paral·lelogram) per construir un quadrat, en la versió ortodoxa, tot i que 
també s’usen les formes esmentades per construir fi gures alternatives o escul-
tures planes.

El joc matemàtic Stomachion d’Arquimedes és un estadi superior de com-
plexitat respecte de l’anterior pel nombre de fi gures i l’increment de les possi-
bilitats de combinatòria, però continua treballant amb una sola dimensió. Con-
sisteix en la dissecció d’un quadrat en catorze peces poligonals (onze triangles, 
un quadrat i un pentàgon).

Fent el paral·lelisme amb l’abordatge del lèxic per a la recerca, la compara-
ció dels dos jocs anteriors ens mostraria com, a partir d’un únic criteri d’anàlisi, 
el morfològic per exemple, som capaços d’aprofundir en l’anàlisi de les classes 
de paraules. 

El conegut cub de Rubik va ser ideat per l’arquitecte Ernõ Rubik l’any 1974. 
El cub és un trencaclosques mecànic en què cadascuna de les sis cares està di-
vidida, al seu torn, en nou quadrats mòbils de sis colors diferents, amb 43 tri-
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lions de posicions possibles. El criteri de resolució no és la forma sinó el color, 
però la complexitat s’incrementa per l’augment de combinatòries possibles i 
perquè, de fet, són sis trencaclosques interrelacionats (quan hi modifi ques una 
cara, es modifi quen alhora les altres). Aquí el paral·lelisme amb l’estudi del lèxic 
el podem introduir quan s’aborden plans d’anàlisi diferents, com proposa la 
lexicologia lingüística (fonologia, morfologia fl exiva, morfologia lèxica, sinta-
xi, semàntica), en què una determinada anàlisi a partir d’un dels nivells pot 
condicionar les anàlisis de la resta dels nivells.

El videojoc Tetris, dissenyat i programat per Aleksei Pàjitnov l’any 1984, 
es basa en la caiguda d’una sèrie de tetròminos (peces ortogonals formades per 
quatre quadrats, a partir de set formes i colors diferents) que es dipositen en 
una base. El jugador pot modifi car la trajectòria de la caiguda o la posició de 
la peça per evitar que quedin espais sense omplir i per intentar fer combinatò-
ries del mateix color. Si ho comparem amb els estudis de lèxic, seríem davant 
d’un abordatge que tingués en compte diverses perspectives d’anàlisi per a un 
objecte viu, parcialment canviant.

L’últim estadi de complexitat, de moment, el representarien els anomenats 
videopuzles o trencaclosques en moviment, de diversos graus de difi cultat, que 
afegirien a les variables de complexitat que hem vist (colors, formes) la multi-
dimensionalitat (els trencaclosques en 3D i les rotacions de fi gures) i l’aparença 
canviant de les peces en moviment. Si mantenim el paral·lelisme amb el lèxic, 
seria com introduir en una anàlisi contextualitzada la perspectiva diacrònica, 
els processos de lexicalització i gramaticalització i el canvi semàntic.

Aquesta revisió en aporta la imatge del jugador expert de trencaclosques, 
que va evolucionant des de la combinació de peces homogènies i ben identifi -
cables fi ns a la construcció de puzles més complicats, molt més grans, de peces 
heterogènies, amb contorns i colors difusos, i que encara no ha arribat al repte 
màxim (que li podrà oferir un entorn virtual), en què les peces es mouen, can-
vien, algunes desapareixen i en neixen de noves que cal encaixar. Substituïu 
«jugador expert» per «lexicòleg», i «peces», per «unitats lèxiques», i ja haurem 
arribat al cap del carrer.

A tall de conclusió: el repte 
d’una lexicologia integrada

A l’inici d’aquest text hem fet referència a la doble consideració de la lexicolo-
gia: a) com a punt de trobada de totes les matèries que s’ocupen del lèxic, des 
de diverses perspectives i amb diverses orientacions: teòriques, descriptives o 
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aplicades; sincròniques o diacròniques; de la variació a la llengua estàndard, la 
normalització o la normativització; i b) com a disciplina que s’ocupa del lèxic 
de manera integral, tot analitzant i correlacionant els aspectes fonològics, mor-
fològics, semàntics, de projecció sintàctica i de marcatge pragmàtic.

En revisar alguns dels debats, més o menys oberts, dins de l’estudi del lèxic, 
hem pogut comprovar que uns debats en desplacen d’altres, que perden vigor 
o centralitat, que els casos ressenyats mostren la necessitat d’explicar certs fe-
nòmens de manera integral, i que, malgrat els avenços evidents en la capacitat 
descriptiva dels darrers manuals i gramàtiques, encara queda molta feina per fer.

Les mancances es concentren precisament en la necessitat d’explotar al 
màxim els pressupòsits derivats de la teoria d’entrada plena i de les regles de 
redundància lèxica, amb la fi nalitat de posar en relació els aspectes semàntics, 
pragmàtics i sintàctics, tant sincrònics com diacrònics, de les unitats lèxiques, 
en tota la seva variació, amb la dimensió morfològica, molt més ben descrita 
fi ns ara.

Superar l’etapa monotaxonòmica (basada preferentment en criteris morfo-
lògics), com ja es comença a plantejar amb propostes com la classifi cació mul-
tidimensional en neologia (Cabré, 2009), ens ha de dur cap a la integració 
d’aspectes considerats de manera tradicional només secundàriament, com els 
semàntics o els relacionats amb algunes variables d’ús.

L’adopció de models com els de l’entrada plena ens permet eliminar fron-
teres artifi cials, per exemple, entre afi xoides, mots simples d’origen i mots cons-
truïts, entre formes reduïdes i unitats lèxiques desplegades, entre compostos i 
sintagmes, entre prefi xació i composició, entre signifi cats literals i metafòrics, 
entre accepcions semàntiques, entre variants o alternances sintàctiques, entre 
manlleus i variants normalitzades, entre formes obsoletes i formes disponi-
bles, etc.

Algunes d’aquestes relacions han estat abordades més aviat des de l’acti-
vitat lexicogràfi ca més que no pas des de la lingüística descriptiva. Els nous 
manuals i les noves gramàtiques podrien ajudar a l’enderroc de fronteres, tot 
trencant el model dels manuals clàssics de lexicologia, basats en un conjunt de 
capítols sobre formació de paraules més un o dos capítols de semàntica lèxica.

Un dels reptes més engrescadors en el camí integrador de l’anàlisi lexicolò-
gica és l’abordatge de l’anàlisi del canvi, no només del canvi semàntic, sinó del 
canvi lèxic en tota la seva extensió: processos al voltant del fenomen de la le-
xicalització. Però això ja serà una nova partida de trencaclosques.

Per què, doncs, li concedim [al mot] tanta vitalitat imaginativa? No ho sé pas, 
però sospito que és perquè res no ens dóna una més gran il·lusió de llibertat: no 
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hi ha cap altre indret per on puguem atacar millor la llengua, fer-la més plàstica 
i més obedient a la nostra voluntat comunicativa. Amb les realitats profundes 
sempre fa de mal topar-hi.8
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Comentaris a «Els reptes 
d’una lexicologia integral: 

de caçafantasmes a trencaclosques», 
de Mercè Lorente Casafont

Teresa Vallès
Universitat Internacional de C atalunya

Em proposo aquí destacar dos dels reptes que té plantejada la lexicologia actual 
que parteix de l’enfocament adoptat per la Dra. Mercè Lorente en la seva co-
municació al CLUB 21 «Els reptes d’una lexicologia integral: de caçafantasmes 
a trencaclosques». Aquesta aproximació a la lexicologia es proposa «explotar al 
màxim els pressupòsits derivats de la teoria de l’entrada plena i de les regles de 
redundància» (Lorente, aquest volum) i, per tant, ha d’avançar en la comprensió 
dels debats que es deriven d’aquest plantejament teòric i mostrar la seva mane-
ra específi ca de fer-hi front. Tractarem aquí de dos d’aquests reptes: l’organit-
zació interna del lexicó i els problemes de categorització de certs neologismes.

L’organització del lexicó

Un dels debats teòrics rellevants per a qui assumeix la teoria de l’entrada plena 
és el de l’organització interna del lexicó. L’entrada plena i les regles de redun-
dància confi guren un lexicó amb moltes unitats i amb força informació re-
dundant (conté, per exemple, mots complexos regulars emprats sovint pels 
parlants com ara desfer o cultural).

La qüestió és la següent: els mots reals (simples o complexos) emmagatze-
mats en el lexicó per la seva freqüència d’ús, així com les unitats lexicalitzades 
i les regles de redundància que també formen part del lexicó, ¿es troben en una 
mena de calaix de sastre desendreçat? Compta el lexicó amb algun tipus d’es-
tructura interna? Si és així, de quina mena són els eixos o principis organitza-
tius? Més concretament, hi ha motius per pensar que el lexicó té una estructu-
ra interna de base morfològica?

Al nostre parer, les relacions paradigmàtiques entre les unitats lèxiques amb 
morfemes transparents comuns tenen un paper rellevant a l’hora de defi nir l’es-
tructura interna del lexicó. I el conjunt d’aquestes relacions paradigmàtiques 
constitueix una xarxa entre les unitats del lexicó. 
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La Dra. Lorente ha esmentat algunes metàfores que s’han emprat per explicar 
diferents hipòtesis sobre el lexicó: el sac d’irregularitats, el magatzem d’allò que 
és impredictible, la maquinària productiva de les RFM o, fi ns i tot, el complex 
industrial. N’hi ha una altra, de metàfora, que precisament fa èmfasi en la mane-
ra com es relacionen internament els elements del lexicó: la xarxa d’unitats in-
terconnectades. Que el lexicó tingui una estructura en forma de xarxa que con-
necta els diversos elements que la constitueixen és una metàfora que expressa 
una hipòtesi de treball interessant per a qui assumeix la teoria de l’entrada plena. 

A favor de la hipòtesi d’un lexicó organitzat com en una xarxa, es pot invo-
car, per exemple, el que els estudis experimentals han anomenat efecte de la 
grandària de la família, que és un dels anomenats efectes de la freqüència d’ús. 
Dit molt simplifi cadament, el que s’ha pogut constatar és que, en igualtat de 
condicions, les unitats lèxiques que pertanyen a famílies de mots amb molts 
membres tenen una facilitat d’activació més alta que les unitats lèxiques de 
famílies reduïdes. Segons això, si comparem mots amb similar freqüència d’ús 
(token frequency), els parlants podran reconèixer més ràpidament aquells que 
pertanyen a famílies de mots extenses. Per posar un exemple, un nom com in-
cultura serà reconegut més ràpidament pels parlants que no pas el nom simfo-
nia, per tal com el primer pertany a una família de mots molt més extensa. El 
que podria explicar aquest fet és que l’activació d’un element de la família de 
mots contribueix indirectament a l’activació de la resta dels elements, per tal 
com en el lexicó estan interconnectats com en una xarxa.1

 (1) Xarxa de relacions morfològiques d’una part de la família de mots de cultura

cultural

cultural

cultural

cultural

cultural

cultural

cultural

cultural

cultural

cultural

cultural
cultural

cultural

cultural

cultural

cultura

cultural

des

des

des des

des

des

des

itzada

itzada

itzad or

itzar

itzar

ització

ització ització

ització

itzatitzat

itzat

itzar
itzada

itzat

itzada

cultural

1 Per dir-ho en termes quotidians, també metafòrics, el networking també funciona a nivell lèxic. 
Comptar amb una xarxa de relacions extensa contribueix a la facilitat d’activació d’un node de la xarxa, 
atès que l’activació dels nodes veïns l’afavoreix indirectament.
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Les dades experimentals són coherents amb la hipòtesi d’un lexicó orga-
nitzat en una xarxa de relacions paradigmàtiques entre els mots que formen 
part d’una mateixa família. Des d’aquest punt de vista, cada mot del lexicó 
estaria connectat amb altres mots amb els quals comparteix morfemes (sem-
pre que aquests morfemes siguin transparents per als parlants, és a dir, iden-
tifi cables com a unitats recurrents). Per tant, des del punt de vista morfològic, 
cada unitat lèxica del lexicó està vinculada, d’una banda, amb els membres de 
la seva família de mots (cultura, cultural, incultura...) i, d’altra banda, amb al-
tres unitats lèxiques amb afi xos comuns (incultura, incapacitat; insensible, inú-
til, insociable...).

Aquests dos eixos de relacions paradigmàtiques són clau per a la codifi ca-
ció i descodifi cació dels neologismes. Gràcies a aquestes relacions entre les 
unitats del lexicó, quan el parlant crea o interpreta un mot com desculturalitzar, 
el pot comparar amb altres unitats lèxiques i identifi car els morfemes (des-, 
cultura, -al, -itza, -ar) que té en comú amb altres unitats del lexicó. D’aquesta 
manera l’interpreta i el posa en relació amb la seva família de mots i amb altres 
mots complexos amb afi xos comuns (veg. (1)).

Fins aquí aquesta breu divagació sobre un dels temes de debat que sorgeix 
en el context de la teoria de l’entrada plena: el de l’organització del lexicó. La 
metàfora de la xarxa il·lustra la hipòtesi d’un lexicó organitzat internament mit-
jançant relacions paradigmàtiques entre els mots amb morfemes transparents 
comuns.

Multicategorització en la formació 
d’unitats lèxiques

Un altre tema rellevant en un model amb regles de redundància té a veure amb 
les fronteres entre els diversos tipus de processos de formació de mots. La Dra. 
Lorente sosté que les fronteres estrictes només s’estableixen a efectes pràctics i 
que l’anàlisi dels elements de prototipicitat permetrà descriure la continuïtat 
entre un tipus de procés i un altre (ja sigui de derivació, composició, analo-
gia...). Un pas més enllà en l’eliminació de fronteres artifi cials és plantejar la 
possibilitat de la simultaneïtat i l’encavallament d’aquestes categories, si més 
no en determinats casos. Si això fos així, una determinada unitat lèxica podria 
ser categoritzada alhora com a exemple de més d’un tipus de procés de forma-
ció de mots.

En defi nitiva, el dubte que sorgeix és si les categories són mútuament ex-
cloents, de manera que una determinada unitat lèxica és fruit, o bé d’un procés 
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morfològic, o bé d’un altre. La qüestió que això planteja és si és possible que la 
llengua ofereixi al parlant més d’un model o patró morfològic per a la formació 
d’una determinada unitat lèxica. Aquesta possibilitat es podria donar, per exem-
ple, quan l’analogia i la derivació no semblen processos excloents, sinó models 
morfològics simultanis. 

Per il·lustrar aquest dubte, analitzarem dos exemples de neologismes de la 
família de mots disciplina en què poden haver confl uït més d’un procés morfo-
lògic. El primer cas, és el neologisme interdisciplina. Per a la codifi cació i des-
codifi cació d’aquest mot complex la llengua ofereix al parlant dos processos 
possibles: a) prefi xació a partir del prefi x inter- i la base disciplina (seguint el 
model d’altres mots com interdependència) i b) retroformació a partir d’interdis-
ciplinari mitjançant la supressió del sufi x -ari (veg. (2)).

 (2) Interdisciplina: a) Prefi xació: inter- i disciplina; b) Retroformació a partir d’in-
terdisciplinari mitjançant la supressió del sufi x -ari 

disciplina

disciplina

disciplina

disciplinadependència

inter

inter inter

inter

ri

ri

(a)

(b)

Un altre exemple interessant és el neologisme transdisciplinarietat. En aquest 
cas, el neologisme pot ser codifi cat i descodifi cat pels parlants mitjançant dos 
processos: a) per sufi xació, a partir de la base transdisciplinari i el sufi x -etat; i 
b) per formació analògica a partir d’interdisciplinarietat mitjançant la substitu-
ció d’inter- per trans-. En aquest cas, a favor del procés analògic de substitució 
del prefi x cal dir que la base del procés de sufi xació (transdisciplinari) és també 
un neologisme i, per tant, per la seva baixa freqüència d’ús, no està encara con-
solidat com a unitat del lexicó. En canvi, el parlant té disponible en el lexicó la 
base del procés analògic (interdisciplinarietat) i pot formar el neologisme substi-
tuint el morfema inicial: canviant inter- per trans-. És interessant tenir en comp-
te que el neologisme transdisciplinarietat s’afegeix a una xarxa de mots comple-
xos amb disciplina i compta amb nombrosos derivats amb inter-, trans-, multi-, 
extra-... (veg. (3)).
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 (3) Transdisciplinarietat: a) Sufi xació: transdisciplinari i -etat; b) Formació analò-
gica a partir d’interdisciplinarietat mitjançant la substitució de inter- per trans-

disciplina

disciplina disciplina

disciplina

disciplina disciplina

disciplina disciplina

inter

inter

intertrans

trans rietat

rietat

extra

ri

ri

ri

ri

(a) (b)

La nostra conclusió és que per a la formació d’aquests neologismes la llen-
gua compta amb més d’un procés, és a dir, que hi ha més d’un patró morfolò-
gic a partir del qual el parlant pot codifi car i descodifi car les noves unitats 
lèxiques. ¿Hem d’admetre que en la formació d’unitats lèxiques poden interve-
nir dos processos, potser paral·lels i, en tot cas, no excloents? Admetre aquesta 
possibilitat implica deixar de banda la metàfora mecanicista segons la qual les 
Regles de Formació de Mots «generen» o «produeixen» mots. Són els parlants, 
no les regles o els patrons, qui formen neologismes. I per codifi car i descodifi -
car nous mots, els parlants disposen de diversos patrons morfològics (deriva-
ció, analogia...) i d’un conjunt de relacions morfològiques entre les unitats del 
lexicó. 

En defi nitiva, d’acord amb la teoria de l’entrada plena i les regles de redun-
dància, els parlants disposen per a la formació i interpretació de neologismes 
d’una xarxa formada per un conjunt de relacions paradigmàtiques entre els 
elements del lexicó. Si el lexicó ofereix al parlant més d’un tipus de procés 
morfològic per a la formació de determinat neologisme, potser el lingüista no 
hauria de pretendre decidir pel parlant quin és el procés emprat, sinó admetre 
la possibilitat de la multicategorització de les noves unitats lèxiques.

En aquest breu comentari, seguint el fi l del plantejament de la lexicologia 
realitzat per la Dra. Lorente (aquest volum), hem apuntat dos reptes per als 
amants dels trencaclosques de la morfologia: l’organització del lexicó i la mul-
ticategorització de neologismes. En tots dos casos, ha sorgit el debat sobre les 
relacions paradigmàtiques del lexicó i el seu paper en l’anàlisi, l’organització i 
la formació d’unitats lèxiques. Aquestes relacions són, al nostre parer, una peça 
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clau per avançar en la comprensió del lexicó i en la formulació d’un model de 
lexicologia convincent.

Referència bibliogràfica

Lorente Casafont, Mercè. «Els reptes d’una lexicologia integral: de caçafantas-
mes a trencaclosques». Aquest volum. 
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